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GOVERNMENT NOTICES

GOEWERMENTSKENNISGEWINGS

DEPARTMENT OF AGRICULTURAL

| ECONOMICS AND MARKETING

No.R . co .'
‘MARKETING ACT 1968 (ACT 59 OF 1968)

REGULATIONS RELATING TO THE GRADING AND
PACKING OF MAIZE.—AMENDMENT

The Minister of Agricultural Economics, has under sec-
tion 89 of the Marketing Act, 1968 (Act 59 of 1968), made
the regulatlons in the Schedule.

- SCHEDULE
Definition

1. In this Schedule “‘the regulatlons" means the regula- :

tions published by Government Notice R. 121 of 4 February

" 1972, as amended by Government Notices R. 746 of 5 May

1972, R. 1295 of 27 July 1973, R. 1340 of 3 August 1973,

"R. 612 0f 11 April 1974, R. 472 of 14 March 1975, R. 1331

of 11 July 1975, R. 1936 of 9 October|1975, R. 960 of
4 June 1976, R. 1081 of 25 June 1976, R. 714 of 29 April
1977, R. 725 of 29 Apri

R. 882 of 28 April 1978, R. 1319 of 27 June 1980, R. 947

of 6 May 1983, R. 1091 of 20 May 1983, R. 1137 of 27

May 1983, R. 689 of 5 April 1984 and R. 863 of 27 Apnl
1984,

Amndmem of regulation 1
2. Regulation 1 of the negulations is heteby amcnded by

the substitution for the definition of “Area A” of the fol--

lowing definition:
‘ “‘Area A’ means the area consisting of the Provinces of

the Transvaal and the Orange Free State, the Magisterial |-
Districts of Hartswater, Hopetown, Vryburg and Warrenton

in the Cape Province and the Magisterial Districts of Berg-
ville, Dannhauser, Dundee, Estcourt Glencoe, Klip River,
Kranskop, Newcastle, Paulpietersburg, Umvou Utrecht,
Vryheid and Weenen in the Province o Natal ik

Commencement

3. These regulations shall come into operanon on l May,

- 1985. | * ]
387—A e

4 April 1985

11977, R. 1066 of 17 June 1977, .

DEPARTEMENT VAN LANDBOU-
EKONOMIE EN -BEMARKING
No. R. 763 _ 4 April 1985
BEMARK[NGSWET 1968 (WET 59 VAN 1968)

REGULASIES MET BETREKKING TOT DIE GRA-
DERING EN VERPAKKING VAN MIELIES.—WYSI-
GING -

Die Minister van Landbou-ekonomie, het kragtens artikel

| 89 van die Bemarkingswet, 1968 (Wet 59 van 1968), die

regulasies in die Bylae vitgevaardig. -
o BYLAE. -
Woordomskrywing - '

1. In hierdie Bylae beteken ““die regulasies’ die regula;
sies gepubliseer by Goewermentskennisgewing R. 121 van

4 Februarie 1972, soos gewysig deur die regulasies gepubli-

seer by Goewermentskenmsgcwmgs R. 746 van 5 Mei
1972, R. 1295 van 27 Julie 1973, R. 1340 van 3 Au stus
1973, R. 612 van 11 April 19?4 R. 472 van 14

1975, R. 1331 van 11 Julie 1975, 'R. 1936 van 9 Oktober
1975, R. 960 van 4 Junie 1976, R. 1081 van 25 Junie 1976,
R. 714 van 29 April- 1977, R. 725 van 29 April 1977,
R. 1066 van 17 Junie _1977,_-R. 882 van 28 April 1978,
R. 1319 van 27 Junie 1980, R. 947 van 6 Mei 1983,
R. 1091 van 20 Mei 1983, R. 1137 van 27 Mei 1983,
R. 689 van 5 April 1984 enR. 863 van 27 April 1984

Wysiging van regulasie 1
2. Regulasie 1 van die regulasies. word hierby gewysig

deur die woordomskrywing van ‘“‘Gebied A" deur die vol- | '

gende woordomskrywing te vervang:

““ ‘Gebied A" die gebied bestaande uit die provinsies
Transvaal en die’ Oranje-Vrystaat, die landdrosdistrikte

Hartswater, Hopetown, Vryburg en Warrenton in die Kaap-

provinsie en die landdrosdistrikte. Bergville, Dannhauser,
Dundee, Estcourt, Glencoe, Kliprivier, Kranskop, New-
castle, Paulgietersburg, Umvoti, Utrecht, Vryheld en Wee-
nen in die provinsie Natal;”’

Inwerkingtreding

3. Hlerdle regulasies tree in werking op 1 Mei 1985.
; 9685—1
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'No. R. 769 | 4 April 1985
MARKETING ACT, 1968 (ACT 59 OF 1968)

SUMMER GRAIN SCHEME.—PROHIBITION OF THE
SALE OF BUCKWHEAT BY PRODUCERS OF BUCK-

WHEAT.—AMENDMENT

I, Jacob Johannes Greyling Wentzel, Minister of Agricul-

tural Econemics, hereby make known in terms of section 79
(b) of the Marketing Act, 1968 (Act 59 of 1968), that—

" (a) the Maize Board referred to in section 6 of the

- Summer Grain Scheme published by Proclamation R. 45, -

1979, as amended, has in terms of section 38 of the said

Scheme further amended the probibition published by
Government Notice R. 968 of 14 May 1982 by the substi-

tution in clause 1 for the definition of “conlrolled area’’
of the following definition:

¢ ‘controlled area’ means the area comprising the pro-
vinces of the Transvaal and the Orange Free State, the

Magisterial District of Hartwater, Hopetown, Vriyburg

and Warrenton in the Cape Province and the Magisterial
Districts of Bergville, Dannhauser, Dundee, Estcourt,
Glencoe, Klip River, Kranskop, Newcastle, Paulpleters-

burg, Umvoti, Utrecht, Vryheid and Weenen in the Pro-

~ vince of Natal’’; and

(b) the said amendment has been approved by me and "

shall come into operation of 1 May 1985.

J.J. G. WENTZEL, Minister of Agricultural Economics.

No. R. 770 o ' 4 April 1985
MARKETING ACT, 1968 (ACT 59 OF 1968)

SUMMER GRAIN SCHEME.—PROHIBITION OF THE
SALE OF MAIZE BY PRODUCERS—AMENDMENT

I, Iacob Johannes Greyling Wentzel, Minister of _Agricﬁl-
tural Economics, hereby make known in terms of section 79
(b) of the Marketing Act, 1968 (Act 59 of 1968), that—

(1) the Maize Board referred to in section 6 of the
Summer Grain Scheme published by Proclamation R. 45,
1979, as amended, has in terms of section 38 of the said
Scheme further amended the prohibition published by

" Government Notice R. 1059 of 15 May 1981, as |

' amgesnded by Govemment Notice R. 1089 of 20 May
1983—
(a) by the substitution in clause 1—

(i) for the deﬁmtlon of ‘‘Area A” of the following
- definition:

““ “Area A’ means Area A as defined in the regula-
'nons, *+ and

(ii) for the deﬁmt:on of ““‘Area B’ of the followmg
~ definition:
** ‘Area B’ means Area B as deﬁned in the regula-
tions;’’ and

(b) by the mseruon in clause 1 of the following defi-
nition after the definition of ‘‘maize”

“ ‘the regulations’ means the regulatlons relating to

the grading and packing of maize, that were made under
section 89 of the Act.”’; and

(2) the said amendment has been approved by me and

shall come into operation on 1 May 1985.
J.J. G. WENTZEL, Minister of Agricultural Economics.

No. R. 769~ ~ 4'April 1985
BEMARK]NGSWET 1968 (WET 59 VAN 1968)

SOMERGRAANSKEMA.—VERBOD OP DIE VER-
KOOP VAN BOKWIET DEUR PRODUSENTE VAN
BOKWIET—WYSIGING

Ek, Jacob Johannes Greylmg Wentzel Mmlster van
Landbou—ekononue, maak hierby. mgevolge artikel 79 (b)
van die Bemarhngswet 1968 (Wet 59 van 1968), bekend
dat— . '

(a) d1e Melleraad bedoel in artlkel 6 van dle

; Somrgraanskema gepubliseer by Proklamasie R. 45,

1979, soos gewysig, kragtens artikel 38 van genoemde

Skema die verbod gepubliseer by Goewermentskennis-

gewing R. 968 van 14 Mei 1982 verder gewysig het deur

in klousule 1 die woordomskrywing van ‘‘beheerde ge-
bied’’ deur die volgende woordomskrywing te vervang:

** ‘beheerde gebied’ die gebied bestaande uit die pro-
vinsies Transvaal en die Oranje-Vrystaat en die landdros-
distrikte Hartswater, Hopetown, Vryburg en Warrenton
in die Kaapprovmsxe en die landdrosdistrikte Bergville,
Dannhauser, Dundee, Estcourt, Glencoe, Kliprivier,
Kranskop, Newcastle, Paulpietersburg, Umvoti, Utrecht,
Vryheid en Weenen in die provinsie Natal;™’; en

(b) genoemde wysiging deur my goedgekeur isen op 1
Mei 1985 in werking tree.

LJ1.G, WENTZEL Mxmster van Landbou ekonomie.

No.R.770 . 4 April 1985
'BEMARKINGSWET, 1968 (WET 59 VAN 1968)

SOMERGRAANSKEMA —VERBOD OP DIE VER-
KOOP VAN MIELIES DEUR PRODUSENTE—WYSI—
GING

Ek, Jacob Johannes Greylmg Wentzel, Minister van
Landbou-ckonomie, maak hierby ingevolge artikel 79 (b)

van die Bemarkingswet, 1968 (Wet 59 van 1968) bekend

dat—
(1) die Mxeileradd bedoel in artikel 6 van die
Somergraanskema gepubliseer by Proklamasie R. 45,
1979, soos gewysig, kragtens artikel 38 van genoemde
Skema die verbod gepubliseer by Goewermentskennis-
gewing R. 1059 van 15 Mei 1981 soos gewysig deur
-Goewermentskenmsgewmg R. 1089 van 20 Mei 1983,
verder gewysig het—

(a) deur in klousule 1—

(i) die woordomskrywing van “‘Gebied A™ deur die

volgende woordomskrywing te vervang:

** ‘Gebied A’ Gebied A soos in die regulasms om-

skryf;’;en
- (ii) die woordomskrywing van *‘Gebied B’* deur dle
' volgende woordomskrywing te vervang:

““ *Gebied B’ Gebied B soos in die regulasres om-
skryf; en '
(b) deur in klousule 1 die volgende woordomskrywing
* voor die omskrywing van ‘‘Gebied A™’ in te voeg:

¢ ‘die regulasies’ die regulasies met betrekking tot die
gradering en verpakking van mielies, wat kragtens artikel
- 89 van die Wet uitgevaardig is.”’; en
<y genoemde wysiging deur my goedgekeur isen ep 1
© Mei 1985 in werking tree.

1. J. G. WENTZEL, Minister van Landbou-ekonomie.



£ 'STAATSKOERANT,' 4 APRIL 1985

'No.9685 3

No. R. 773: 4-April 1935

SUBDIVISION OF AGRICULTURAL LAND ACT 19?0
W (ACT’}'OOFIQ’?O) kR :

EXCLUSION OF LAND —THE VILLAGE I-lIGI-]}"LATS

X Gert Jerenias Kotzé, Deputy Ministersof Agnculturah s

Economics, acting on behalf of the Minister of Agnculturail
Economics under paragraph (f) of the definition of ““agri- |
cultural land”* in section 1 of the Subdivision.of Agncultu- f
ral Land Act, 1970 (Act 70 of 1970), hereby exclude, aftet
consultation with the Executive Committee concerned, the -
land described in the Schedule from the pmvnslons of the
said Act. . : ] ;

G. L. KOTZE Deputy Mlmster of Agnculmral Economlcs :

SCHEDULE R

: Bounded From the. norlhemmost beacon of Subdl\usnon
12 of the farm Esperanza 1938; thence generally south-
eastwards along the boundaries of the followmg properties
so as to include them in this area: The said Subdivision 12,
Subdivision 3 and 37 (of 23) all of the farm Esperanza 1938
to the southernmost beacon of the said Subdivision 37 (of
23); thence south-westwards in a straight line to the eastern- |
most beacon of Subdivision 38 (of 28) of the farm Espe-
" ranza 1938; thence generally south-eastwards along the
boundaries of the following properties so as to include them
in this area: Subdivision 39 (of 30), 30, 23, 33 (of 14) and -
14 all of the farm Esperanza 1938, to the, easternmost bea-
con of the said Subdivision 14; thence south-westwards
along the south-eastern boundary of Subdivision 14 of the
farm Esperanza 1938, 'so as to include it in this area to the :
southernmost beacon thereof; thence south-westwards in a
straight line to the easternmost beacon of Subdivision 22 of :
the farm Esperanza 1938; thence generally north-westwards -
along the north-eastern boundary of Subdivision 22 of the
farm Esperanza 1938 to the westernmost beacon of Subdivi-
sion 15 of the farm Esperanza 1938; thence southwards in
straight line to the north-easternmost beacon of Subdivision
11 of the farm Esperanza 1938; thence generally north- -
westwards along the boundaries of the following properties:
Subdivisions 22 and 26 all of the farm Esperanza 1938 to
beacon lettered E of Diagram SG 1891/1963 of the said
Subdivision 26; thence north-westwards in a straight line to
the north-easternmost beacon of Subdivision 32 of the farm
~ Esperanza 1938; thence generally north-westwards along
the boundary of the following property so as to exclude it
from this area: Subdivision 32 of the farm Esperanza 1938
to the northernmost beacon thereof; thence northwards in a-
stra:ght line to the westernmost beacon of Subdivision 13 of
the farm Esperanza 1938; thence north-eastwards along the
north-western boundary of the said Subdivision 13 so.as to
include it in this area to the northernmost beacon thereof;
thence noT'th eastwards in a straight line to beacon letttered
H on SG 2624/1959 of Subdivision 12.0of the,farm Espe--
ranza 1938; thence north-westwards and north-eastwards
along the boundary of the said Subdivision 12 so as to
include it in this area to the beacon first mentloned

1

‘No. R: 773

‘van *‘landbougro

.deling.
‘noordelikste baken daarvan; daarvandaan re%ﬁzt noordoos-

4 April 1985

WET "OP ONDERVERDELING VAN LANDBOU-
L -‘GROND, 1970 (WET 70 VAN 1970)

UI'[‘SLUITING VAN GROND —DIE DORP
e HIGI-IFLATS :

Ek Gert Jeremms Kotzé Adjunk minister van Lanclbou-
ekonomie handelende nameéns die Minister van Landbou—
-ekonomie kragtens paragraaf (f). van die woordo

** in artikel 1 van die Wet op Onderver-
deling van Landbougrond, 1970 (Wet 70 van 1970), sluit
hierby na -oorlegpleging met die betrokke Uitvoerende
Komitee die grond in die Bylae beskryf, uit van die bcpa
lings van genoemde Wet.

G. J. KOTZE, Adjunk-minister var eliia o Stibonie:

BYLAE

B Begrens Van die noordelikste baken van Onderverdeling
12 van die plaas Esperanza 1938; daarvandaan algemeen
suidooswaarts langs die grense van die volgende eien-

‘domme om hulle by hierdie gebied in te sluit; Voornoemde

Onderverdeling 12, Onderverdelings 3 en 37 (van 23), al-
mal van die plaas Esperanza 1938 tot by die suidelikste
baken van voornoemde Onderverdeling 37 (van 23); daar:
vandaan reguit suidweswaarts tot by die oostelikste baken
van Onderverdeling 38 (van 28) van die plaas Es

1938; by die oostelikste baken van Onderverdeling 38 (van
28) van die plaas Esperanza 1938; daarvandaan algemeen
suidooswaarts langs die grense van die volgende eien-
domme ‘om hulle by hierdie gebied in te sluit: Onderverde-
lings 39 (van 30), 30, 25, 33 (van 14) en 14, almal van die
plaas Esperanza 1938 tot by die oostelikste baken van
voornoemde Onderverdeling 14; daarvandaan suidwes-

~waarts langs die suidoostelike grens van Onderverdeling 14
‘van die plaas E

1938 om dit by hierdie gebied in te
sluit, tot by die suidelikste baken daarvan; daarvandaan

Teguit -suidweswaarts tot by die oostelikste baken van

Onderverdeling 22 van die plaas Esperanza 1938, daarvan-

‘daan algemeen noordweswaarts langs die noordoostehkc

grens van Onderverdeling 22 van die plaas Esperanza 1938 -
tot by die westelikste baken van Onderverdeling 15 van die
plaas Esperanza 1938; daarvandaan reguit suidwaarts tot by

‘die noordoostelikste baken van Onderverdeling 11 van die

plaas Esperanza 1938; daarvandaan algemeen noordwes-
waarts langs die grense van die volgende -eieridonnne:

_._.O_ndcrvetdelmgs 22 en 26, albei van die plaas Es
1938 tot by die baken dgeletter E of Diagram LG 18 ! 1/1963

van voornoemde Onderverdeling 26; daarvandaan reguit
noordweswaarts tot by die noordoostelikste baken van
Onderverdeling 32 van die plaas Esperanza 1938; daarvan- -

:daan algemeen noordweswaarts langs die grens van die vol-

gende eiendom om dit van hierdie gebied uit te. sluit:
Onderverdeling 32 van die plaas Esperanza 1938 tot by die
noordelikste baken daarvan; daarvandaan reguit noord-
waarts tot by die westelikste baken van Onderverdeling 13

‘van die plaas Esperanza 1938; daarvandaan noordooswaarts

langs die noordwestelike grens van voornoemde Onderver-
13 om dit by hierdie gebied in te sluit tot by die

waarts tot by die baken geletter H op LG 2624/1959 van
Onderverdeling 12 van die plaas Esperanza 1938; daarvan-

“daan noordweswaarts en noordooswaarts langs d1e grens

van voornoemde Onderverdeling 12 om dit by hlerdle ge-
bied in te sluit tot by eersgenoemde baken.
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No.R.774 4 April 1985

SUBDIVISION OF AGRICULTURAL LAND ACT, 1970
(ACT 70 OF 1970)

EXCLUSION OF LAND.—THE VILLAGE MKUZI

I, Gert Jeremias Kotzé, Deputy Minister of Agricultural
Economics, acting on behalf of the Minister of Agricultural
Economics under paragraph (f) of the definition of ‘‘agri-
cultural land”’ in section 1 of the Subdivision of Agricultu-
ral Land Act, 1970 (Act 70 of 1970), hereby exclude, after
consultation with the Executive Committee concerned, the
lat}g A:lescribed in the Schedule from the provisions of the
said Act. :

G. J. KOTZE, Deputy Minister of Agricultural Economics.

SCHEDULE

Bounded: From the northernmost beacon of Subdivision
6 (of 4) of the farm Ebuhleni 13029; thence south-eastwards
and generally north-eastwards along the boundary of the
following property so as to exclude it from this area: Subdi-
vision 4 of the farm Ebuhleni 13029 to the north-eastern-
most beacon of the farm Quest A No. 13432; thence gene-
rally south-westwards along the boundaries of the following
properties so as to include them in this area: The said farm
Quest A No. 13432, Subdivision 1 of the farm Quest 13223
and the farm Quest A No. 13432 to the southernmost bea-
con of the said farm Quest A No. 13432; thence generally
north-westwards along the boundaries of the following pro-
perties so as to include them in this area: The farm Quest A
No. 13432, Subdivision 3 of the farm Quest A No. 13432,
the farm Quest A No. 13432, Subdivision 1 of the farm
- Harlingen 13433, S.A.R. 2 Ebuhleni and Subdivision 6 (of
4) Ofd the farm Ebuhleni 13029 to the beacon first men-
tioned. _ ' :

No. R. 775 4 April 1985

SUBDIVISION OF AGRICULTURAL LAND ACT, 1970
(ACT 70 OF 1970)

EXCLUSION OF LAND.—THE VILLAGE NOTTING-
HAM ROAD

I, Gert Jeremias Kotzé, Deputy Minister of Agricultural
Economics, acting on behalf of the Minister of Agricultural
Economics under paragraph (f) of the definition of ‘‘agri-
cultural land”’ in section 1 of the Subdivision of Agricultu-
ral Land Act, 1970 (Act 70 of 1970), hereby exclude, after
consultation with the Executive Committee concerned, the
lal}él gescribed in the Schedule from the provisions of the
said Act. ' :

G. J. KOTZE, Deputy Minister of Agricultural Economics..

SCHEDULE

Bounded: From the westernmost beacon of Subdivision
145 (of 7) of the farm Spring Vale 2170; thence north-
eastwards and south-eastwards along the boundaries of the
said Subdivision 145 (of 7) so as to include it in this area to
beacon lettered E on SG 3178/1949 of Subdivision 145 (of
7) of the farm Spring Vale 2170, being the westernmost

No. R. 774 4 April 1985

WET OP ONDERVERDELING VAN LANDBOU-
GROND, 1970 (WET 70 VAN 1970)

UITSLUITING VAN GROND.—DIE DORP MKUZI

Ek, Gert Jeremias Kotzé, Adjunk-minister van Landbou-
ekonomie, handelende namens die Minister van Landbou-
ekonomie kragtens paragraaf (f) van die woordomskrywing
van ‘‘landbougrond’” in artikel 1 van die Wet op Onderver-
deling van Landbougrond, 1970 (Wet 70 van 1970), shuit
hierby na oorlegpleging met die betrokke Uitvoerende
Komitee die grond in die Bylae beskryf, uit van die bepa-
lings van genoemde Wet.

G.J. KOTZE, Adjunk-minister van Landbou-ekonomie.

BYLAE

Begrens: Vanaf die noordelikste baken van Onderverde-
ling 6 (van 4) van die plaas Ebuhleni 13029; daarvandaan
suidooswaarts en algemeen noordooswaarts langs die grens
van die volgende eiendom om dit van hierdie gebied uit te
sluit: Onderverdeling 4 van die Ebuhleni 13029 tot by die
noordoostelikste baken van die plaas Quest A. No. 13432;
daarvandaan algemeen suidweswaarts langs die grense van
die volgende eiendomme om hulle by hierdie gebied in te
sluit: Voornoemde plaas Quest A No. 13432, Onderverde-
ling 1 van die plaas Quest No. 13223 en die plaas Quest A
No. 13432 tot by die suidelikste baken van voornoemde
plaas Quest A No. 13432; daarvandaan algemeen noord-
weswaarts langs die grense van die volgende eiendomme
om hulle by hierdie gebied in te sluit: Die plaas Quest A No.
13432, Onderverdeling 3 van die plaas Quest A No. 13432,
die plaas Quest A No. 13432; Onderverdeling 1 van die

laas Ha:linfen 13433, S.A.R. 2 Ebuhleni en Onderverde-
ing 6 (van 4) van die plaas Ebuhleni 13029, tot by eersge-
noemde baken.

No.R. 775 4 April 1985

WET OP ONDERVERDELING VAN LANDBOU-
GROND, 1970 (WET 70 VAN 1970)

UITSLUITING VAN GROND.—DIE DORP NOTTING-
HAMWEG

Ek, Gert Jeremias Kotzé, Adjunk-minister van Landbou-
ekonomie, handelende namens die Minister van Landbou-
ekonomie kragtens paragraaf (f) van die woordomskrywing
van ‘‘landbougrond’” in artikel 1 van die Wet op Onderver-
deling van Landbougrond, 1970 (Wet 70 van 1970), sluit

‘hierby na oorl%gplegmg met die betrokke Uitvoerende Ko-
n

mitee die gron
van genoemde Wet.
G.J. KOTZE, Adjunk-minister van Landbou-ekonomie.

ie' Bylae beskryf, uit van die bepalings

BYLAE

Begrens: Vanaf die westelikste baken van Onderverde-
ling 145 (van 7) van die plaas Spring Vale 2170; daarvan-
daan noordooswaarts en suidooswaarts langs die grense van
voornoemde Onderverdeling 145 (van 7) om dit by hierdie

ebied in te sluit tot by die baken geletter E op LG

178/1949 van Onderverdeling 145 (van 7) van die plaas
Spring Vale 2170, synde die westelikste baken van 'n pad-
serwituut; daarvandaan noordooswaarts, suidooswaarts en
noordooswaarts langs die grense geletter EF, FG, GH en HJ
op voornoemde diagram van Onderverdeling 145 (van 7) en
die noordoostelike verlenging van die Grens HJ tot by die
punt waar dit die oostelike grens van Onderverdeling 7 van
die plaas Spring Vale 2170 ontmoet; daarvandaan suid-
waarts en suidooswaarts langs die grense van die volgende
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beacon of a road servitude; thence -hoﬂh-eafstwards, south-
eastwards and north-eastwards along the boundaries lettered
EF, FG, GH and HJ on the said diagram of Subdivision 145

(of 7) and the prolongation north-eastwards of the Boundary

HJ to the point where it meets the eastern boundary of

Subdivision 7 of the farm Spring Vale 2170; thence south-
wards and south-eastwards along the boundaries of the fol-
lowing properties: The said -Subdivision:7. of the farm
Spring Vale 2170, Subdivisions 28 and 102 (of 90) of the
farm Gowrie 1930 to the easternmost beacon of the said
Subdivision “ 102 - (of 90); thence south-eastwards in a
straight line to beacon lettered H on Diagram SG 2113/1979
of Subdivision 98 (of 24) of the farm Gowrie 1930; thence
north-eastwards, southwards and generally south-westards
along the boundaries of the said Subdivision 98 (of 24) so as
to include it in this area and the prolongation south-west-
wards of the south-eastern boundary to the point where it
meets the north-¢astern boundary of the farm Gowrie 1930;
thence south-eastwards, southwards and south-westwards
along the boundaries of the following properties so as to
include them in this area: The said farm, Subdivision 71 of
the farm Gowrie 1930, the farm Gowrie 1930, Subdivision
30 of the farm Gowrie 1930 and Nottingham Road
Township (General Plan 115 x 1) to the southernmost bea-
con thereof; thence generally north-westwards along the
boundaries of the following properties so as to include them
in this area: The said Nottingham Road Township, Subdivi-
sion 72 of the farm Gowrie 1930, Nottingham Road
Township (General Plan 45 x 28) and Subdivisions 82 and
80 both of the farm Gowrie 1930 to the westernmost beacon
of the said Subdivision 80; thence south-westwards along
the boundaries of the following properties so as to include
them in this area: Subdivisions 24, 35, 57, 21 and 56 all of
the farm Spring Grove 2169 to the southernmost beacon of
- the said Subdivision 56; thence north-westwards along the

south-western boundary of Subdivision 56 of the farm .

Spring Grove 2169 so as to include it in this area to the
westernmost beacon thereof; thence | generally north-
eastwards along the boundaries of the following properties
s0 as to include them in this area: Subdivisions 56, 21 and
54 all of the farm Spring Grove 2169 to the northernmost
beacon of the said Subdivision 54; thence north-westwards
along the south-western boundary of a road servitude shown
on the diagram of Subdivision 54 of the farm Spring Grove
' 2169 to Beacon F on Diagram SG 2800/1945 of Subdivision

54 of the farm Spring Grove 2169 being the westernmost

beacon of the said road servitude; thénce north-eastwards in-

a straight line to the north-westernmost beacon of Subdivi-
sion 31 of the farm Spring Grove 2169; thence north-
eastwards along the boundary of the said Subdivision 31, so
as to include it in this area to the northernmost beacon
- thereof; thence north-eastwards in a straight line to the
south-westernmost beacon of Subdivision 30 of the farm
Spring Grove 2169; thence northwards and generally north-
_ eastwards along' the boundaries of the following pro3pertics
so as to include them in this area: Subdivisions 30, 34, 77,
75,5, 22, 27, 20, 4, 23, 1 and 25 all of the farm Spring
Grove 2169 to the northernmost beacon of the said Subdivi-
sion 25; thence north-westwards along the boundaries of the
following properties, Subdivisions 7, 144 and 145 all of the
farm Spring Vale 2170 to the beacon first mentioned.

No.R.777 o ol # £
- “MARKETING ACT, 1968 (ACT 59 OF 1968)

- REGULATIONS RELATING TO THE CLASSIFICA-

TION AND GRADING OF GRAIN SORGHUM.—
AMENDMENT - g S

_ The Minister of Agricultural Economics has under sec-

 tion 89 of the Marketing Act, 1968 (Act 59 of 1968), made

the regu_lation‘s in the Schedule.

4April 1985 No. R. 777

eiendgmame: Voornoemde Onderverdeling 7 van die plaas
Spring Vale 2170, Onderverdelings 28 en 102 (van 90) van
die plaas Gowrie 1930 tot by die oostelikste baken van
voornoemde Onderverdeling 102 (van 90); daarvandaan
reguit suidooswaarts tot by die baken geletter H op Diagram
LG 2113/1979 van Onderverdeling 98 (van 24) van die

plaas Gowrie 1930; daarvandaan noordooswaarts, suid-

waarts en algemeen suidweswaarts langs die grense van

- yoornoemde Onderverdeling 98 (van 24) om dit by hierdie

gebied in te sluit en die suidwestelike verlenging van die
suidoostelike grens tot by die punt waar dit die noordooste-
like grens van die plaas Gowrie 1930 ontmoet; daarvandaan -
suidooswaarts, suidwaarts en suidweswaarts langs die
grense van die volgende eiendomnie om hulle by hierdie

gebied in te sluit: Voornoemde plaas, Onderverdeling 71

van die plaas Gowrie 1930, die plaas Gowrie 1930, Onder-
verdeling 30 van die plaas Gowrie 1930 en die dorp Not-
tinghamweg (Algemene Plan 115 x 1) tot by die suidelikste
baken daarvan; daarvandaan algemeen noordweswaarts .
langs die grense van die volgende eiendomme om hulle by
hierdie gebied in te sluit: Voornoemde dorp Nottingham-
weg, Onderverdeling 72 van die plaas Gowrie 1930, die
dorp Nottinghamweg (Algemene Plan 45 x 28) en Onder-
verdelings 82 en 80 albei van die plaas Gowrie 1930 tot by
die westelikste baken van voornoemde Onderverdeling 80;
daarvandaan suidweswaarts langs die grense van die vol-
gende eiendomme om hulle by hierdie gebied in te sluit:
Onderverdelings 24, 35, 57, 21 en 56 almal van die plaas
Spring Grove 2169, tot by die suidelikste baken van voor-
noemde Onderverdeling 56; daarvandaan noordweswaarts
langs die suidwestelike grens van Onderverdeling 56 van
die plaas Spring Grove 2169 om dit by hierdie gebied in te
sluit, ‘tot by die westelikste baken daarvan; daarvandaan
algemeen noordooswaarts langs die grense van die volgende
eiendomme om hulle by hierdie gebied in te sluit: Onderver-
delings 56, 21 en 54 almal van die plaas Spring Grove 2169
tot by die noordelikste baken van voornoemde Onderverde-

‘ling 54; daarvandaan noordweswaarts langs die suidweste-
like grens van ’n padserwituut aangetoon op the diagram of

Onderverdeling 54 van die plaas Spring Grove 2169 tot by
baken F op Diagram LG 2800/1945 van Onderverdeling 54
van die plaas Spring Grove 2169, synde die westelikste
baken van voornoemde padserwituut; daarvandaan reguit

- noordooswaarts tot by die noordwestelikste baken van On-

derverdeling 31 van die plaas Spring Grove 2169; daarvan-
daan noordooswaarts langs die grens van voornoemde On-
derverdeling 31, om dit by hierdie gebied in te sluit tot by
die noordelikste baken daarvan; daarvandaan reguit noord- -
ooswaarts tot by die suidwestelikste baken van
Onderverdeling 30 van die plaas Spring Grove 2169; daar-

“vandaan noordwaarts en algemeen noordooswaarts langs

die grense van die volgende eiendomme om hulle by hierdie
gebied in te sluit: Onderverdelings 30, 34, 77, 75, 5, 22,
27, 20, 4, 23, 1 en 25 almal van die plaas Spring Grove
2169 tot by die noordelikste baken van voornoemde Onder-
verdeling 25; daarvandaan noordweswaarts langs die grense
van die volgende eiendomme, Onderverdelings 7, 144 en
145 almal van die plaas Spring Vale 2170 tot by eersge-
noemde baken.

4 April 1985
BEMARKINGSWET, 1968 (WET 59 VAN 1968)

REGULASIES MET BETREKKING TOT DIE KLASSI-

FISERING EN- GRADERING VAN GRAANSOR-

GHUM.—WYSIGING

Die Minister van Landbou-ekonomie het kragtens artikel
89 van die Bemarkingswet, 1968 (Wet 59 van 1968), die
regulasies in die Bylae vitgevaardig.
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Definitions T
tions published by Government Notice R. 501 of 12 March
1982, as amended by the regulations published by Govern- :
‘ment Notices R. 213 of 4 February 1983, R.
February 1984 and R. 856 of 27 April 1984.
mendment of regulation2- . - ..

A

~ the table to subregulation (4), have a dark testa, exclud-

SCHEDULE
1. In this Schedule ““the regulations” means the regula-

2 of 17

2. Regulation 2 of the regulations is hereby amended—"

(a) by the substitution for subregulation (1) of the fol- :
lowing subregulation: i T R

“2. (1) There are five classes of grain ‘sorghum
namely: : ; ; )

(a) Class GB, which consists of

varieties Barnard Red, Breytenbach Red, DC 34, NK -

283, PNR 8416, PNR 8469 and PNR 8537 and which, .|
" subject to the deviations

_ mentioned in the table to sub-
regulation (4), do not have adark testa; =
" (b) Class GC, which consists of grain sorghum of
varieties which, subject to the deviations mentioned in -
the table to subregulation (4), do not have a dark testa,
excluding grain sorghum of the varieties falling under
Class GB; : o o
(c) Class GD, which consists of grain sorghum of the -
varieties DC 75, DC 99, NK 300, Red Nyoni, SNK 3144
and SSK 52 and which, subject to the deviations men-
tioned in the table to subregulation (4), have a dark testa;
(d) Class GE, which consists of grain sorghum of .
varieties which, subject to the deviations mentioned in

ing grain sorghum of the varieties falling under Class

GD; and Ca ;o =X
~ (e) Sample Grade grain sorghum.’’; and _ _

(b) by the substitution for subregulation (4) of the fol- .

Woor&omslérwan g

| Wysiging van regulasie2

in sofghum ofthe |

lowing subregulation:

BYLAE

L. In hierdie Bylae beteken ‘‘die regulasies’ die regula-
sies gepubliseer by Goewermentskennisgewing R. 501 van
12 Maart- 1982, soos gewysig deur die regulasies gepubli-
seer by Goewermentskennisgewings R. 213 van 4 Februarie
1983, R. 262 van 17 Februarie 1984 en R. 856 van 27 April

2. Regulasic 2 van die regulasies word hierby gewysig—

~ (@) deur subregulasie (1) deur die volgende subregula-

.. siete vervang: .
*2. (1) Daar is vyf klasse graansorghum, naamlik: -
(a) Klas GB, wat bestaan uit graansorghum van die
variéteite Barnard Rooi, Breytenbach Rooi, DC 34, NK
283, PNR 8416, PNR 8469 en PNR 8537 en wat, be-
_houdens die afwykings genoem in die tabel van subregu-
lasie (4), nie *n donker onderhuidlaag het nie; '

(b) Klas GC, wat bestaan uit graansorghum van varié-
teite wat, behoudens die afwykings genoem in die tabel
van subregulasie (4), nie 'n donker onderhuidlaag het
nie, uitgesonderd graansorghum van die variéteite wat
onder die Klas GB ressorteer;

(c) Klas GD, wat bestaan uit aansorghum van die
variéteite DC 75, DC 99, NK 3%16, Red Nyoni, SNK
3144 en SSK 52 en wat, behoudens die afwykings ge-
noem in die tabel van subregulasie (4), 'n donker onder-
huidlaag het;

(d) Klas GE, wat bestaan uit graansorghum van varié-
teite wat, behoudens die afwykings genoem in die tabel

- van subregulasie (4), 'n donker onderhuidlaag het, uitge-
sonderd graansorghum van die variéteite wat onder Klas
GD ressorteer;en - ;

(e) Monstergraadgraansorghum.””; en ;

_ (b) deur subregulasie (4) deur die volgende subregula-
sie te vervang:

*‘(4) Quality requirements: '+ (4) Gehaltevereistes:
' Abbre- Maximum per- | Maximum per- Ma;;r;n:lgalger Maximum per-- | Maximum per- Wmﬁg"r‘
. el missible - missible Foent missible missible e
Class Grade b percentage . percentage prirenvage percentage percentage percentag
. ! : desig- : - [ s of grain : s of weather
: i of defective of unthreshed sovehii of _of white | of foreign staied gradiv
grain gorghum | grain sorghum another group grain sorghum matter sorghﬁm
GB 1 "GBL- | 50 40 | 40 4,0 15 50
) 2 GB2 8,0 6,0 8,0 8,0 2,0 - - 50
GC 1 GCl - 50 4,0 4,0 — 1,5 50
2 GC2 10,0 8.0 8,0 — 2,0 50
3 GC3 20,0 P 12,0 . 10,0 _ 3,0 75
.GD 1 GDI1 5,0 4,0 4,0 . 4,0 1,5 - 50
2 GD2 8,0 6,0 8,0 8,0 2,0 50
GE 1 . CEl 5,0 - 80 4,0 — 1,5 50
: 2 GE2 10,0 12,0 8.0 2 2,0 50
3 GE3 20,0 © 20,0 — 3,0 75",
Maksimum Méksimum Igea:;?m Maksimum Maksimum gﬁgﬁg
Veikorta toelaatbare - toelaatbare s Parshngels toelaatbare toelaatbare Feaniasia
Klas Graad berapiin persentasie persentasie ' | rg%nso i persentasie persentasie : r[;nsm‘gh i
' 8 " gebrekkige |  ongedorste gva'n 0 ;g S wit graan- vreemde gw ol ot di;.n
' . graansorghum - | ' graansorghum ; sorghum © voorwerpe weer gevlek is
GB z GBI 50 40 40 4,0 1,5 50
2 GB2 8,0 . 6,0 8,0 8,0 .20 50
- GC 1 GCl1 C 50 4,0 4,0 — 1,5 50
2 GC2 -+ 10,0 - 8,0 8,0 —_ 2,0 50
3 GC3 20,0 12,0 10,0 —_ 3,0 75
- GD 1 GD1 5,0 4,0 . 40 4,0 1,5 50
gy 2 GD2 8,0 6,0 8,0 8,0 2,0 50
GE . 1 CEl - 5,0 8,0 4,0 — ;&= 50 -
s 2 GE2 - 10,0 12,0 8,0 - 2,0 50
i 3 GE3 20,0 20,0 T 3,0 s,
Commencement: - | Inwerkingtreding: R e

3. These regulaﬁons shall come into operation' on 1.April

1985.

3. Hierdie regulasies tree op 1 April 1985 in werking.
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No.R.778
 MARKETING ACT, 1968 (ACT 59 OF 1968)
" OILSEEDS SCHEME. —LEVIES

" 1. Jacob Johannes Greyling Wentzel, Minister of Agricul-

ANDSPECIAL '

tural Economics, hereby make known in terms of section 79 -

(a) of the Marketing Act, 1968 (Act 59 of 1968), that—

~ (1) the Oilseeds Board referred to in Section 6.of the |
Oilseeds Scheme published by Proclamation R.: 73,

1982, as amended, has under sections 20 and 21 of the | -

said Scheme imposed the levies and special levies set out
_ inthe Schedule; - - ; -

(2) the said levies and special levies

have been ap-

proved by me and shall come into operation on the date of

publication hereof; and

: (3) ‘Government Notice R. 858 of 2? Apnl 1954: is
‘repealed with effect from the said
" ment.

1. J. G. WENTZEL, Minister of Agricultural Economics.
SCHEDULE
Definitions |

1. In this Schedule any word or expmlssién' to which a

meaning has been assigned in the Act or}_the 'Scl_l_em__e‘shal_l -

have that meaning, and— ;

date of commence-

““the Act”” means the Marketing Act, 1968 (Act 59 of

- 1968); and

“the Scheme”® means the Oilseeds Scheme published

* by Proclamation R. 73,1982, as amenQed.'

Levies and special levies o ¥ g
1. (1) Subject to the provisions of subclause (2)—

(a) the levy and special levy on oilseeds of _si.kilnd

specified in column 1 of Table 1 that—

(i) are sold to or through the Board; , :

(ii) are purchased or sold by right of a permit issued by
the Board in terms of section 33 of the Scheme; =

(iiii) are sold in terms of a written exemption granted by
the Board in terms of section 34 of the Scheme;

(iv) are purchased or sold against a prohibition in- |

tended by sections 33 and 34 of the Scheme; or
' (v)are imported into the Republic, | i

are indicated respectively in colums 2 and 3 of the said | -

Table, opposite the kind of oilseeds concerned; and

©(b) the special levies on oilseeds of a kind specified in
column 1 of Table 2, purchased from the Board, are

indicated in column 2 of the said Table, opposite the kind

of oilseeds concerned.

(2) The levies and special levies referred to in subclause
(1) (a) shall not apply to oilseeds intended for use as seed
that are certified as basic seed or certified seed in terms of
the South African Seed Certification Schéme, established
- under section 23 of the Plant Improvement Act, 1976 (Act
53 of 1976), and that are
ducer thereof. - :

sold by or on behalf of the pro-

No.R.778 | 4 April 1985
" BEMARKINGSWET, 1968 (WET 59 van 1968)

' OLIESADESKEMA —HEFFING EN SPESIALE

- Ek, Jacob Johannes Greyling Wentzel, Minister van

Landbou-ekonomie, maak hierby ingevolge artikel 79 (a)

| van die Bemarkingswet, 1968 (Wet 59 van 1968), bekend

c:lat—.‘ ; :

(1) die Oliesaderaad bedoel in artikel 6 van die
Oliesadeskema gepubliseer by Proklamasie R. 73, 1982,
'soos gewysig, kragtens artikels 20 en 21 van genoemde
Skema die heffings en spesiale heffings in die Bylae ui-
teengesit; opgelé het; - e

~ (2) genoemde heffings en spesiale. heffings deur my
- goedgekeur is en op die datum van publikasie hiervan in
werking tree; en '
(3) Goewermentskennisgewing R. 858 van 27 April
1984 met ingang van genoemde datum van inwerking-
treding herroep word. - =

| 7.3, G. WENTZEL, Minister van Landbou-ckonomie.

. BYLAE

| Woordomskrywing

1. In hierdie Bylae het enige woord of uitdrukking
waaraan 'n betekenis in die Wet of die Skema geheg is,
daardie betekenis, en beteken— o
* “die Skema”’ die Oliesadeskema gepubliseer by Pro-
* klamasie R. 73, 1982, soos gewysig;en o
“die Wet” die Bemarkingswet, 1968 (Wet 59 van
1968). : 2 - :

| Heffings en spesiale heffings

1. (1) Behoudens die bepalings van subklousule (2) is—

 {a) die heffing en spesiale heffing op oliesade van 'n |
- soort in kolom 1 van Tabel 1 vermeld, wat—

(i) aan of deur bemiddeling van die Raad verkoop
word; o ' '

(ii) kragtens ’n permit iriﬁevolge_ artikel 33 van die
Skema deur die Raad uitgereik, gekoop of verkoop word;
- {iii) kragtensn skriftelike vrystelling ingevolge artikel
34 van die Skema deur die Raad verleen, verkoop word; -

_ (iv) strydig is met *n verbod bedoel in artikels 33 en 34
van die Skema gekoop of verkoop word; of i om

(v) in die Republiek ingevoer word,. -

onderskeidelik in kolomme 2 en 3 van genoemde Tabel
teenoor die betrokke soort oliesade aangedui; en '

(b) die spesiale heffings op oliesade van ’n soort in
kolom 1 van Tabel 2 vermeld, wat van die Raad gekoop
word, in kolom 2 van genoemde Tabel teenoor die be-
trokke soort oliesade aangedui.

 (2) Die heffings en spesiale heffings in subklousule (1)
(a) bedoel is nie van toepassing op oliesade wat vir gebruik
as saad bestem is en wat ingevolge die Suid-Afrikaanse
Saadsertifiseringskema, ingestel kragtens artikel 23 van die
Plantverbeteringswet, 1976 (Wet 53 van 1976), as basis-
saad of gesertifiseerde saad gesertifiseer is, en wat deur of
ten behoewe van die produsent daarvan verkoop word nie.
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MARKETING ACT, 1968 (ACT 59 OF 1968)

REGULATIONS RELATING TO THE MANNER IN
AND TIMES AT WHICH LEVIES AND SPECIAL
LEVIES ON OILSEEDS SHALL BE PAYABLE

The Minister of Agricultural Economics has under sec-

tion 89 of the Marketing Act, 1968 (Act 59 of 1968), made .

the regulations in the Schedule.

SCHEDULE

Definitions :
1. In this Schedule any word or expression to which a
meaning has been assigned in the Act or the Scheme shall
have that meaning and, unless the context otherwise indi-
cates— _ : _ :
““month’’ means the period extending from the first to
the last day, both days-inclusive, of any of the twelve
months of the calender year; . -

‘‘the Act’’ means the Marketing Act, 1968 (Act 59 of |

1968); and : :
“‘the Scheme’” means the OQilseeds Scheme published
by Proclamation R. 73, 1982, as amended. G
Manner in which levies shall be payable
2. (1) A levy and a special levy respectively imposed on

oilseeds in terms of sections 20 and 21 of the Scheme, shall_ :

be payable to the Board.

(2) Subject to the provisions of subregulation (3) a le@
and a special levy referred to in subregulation (1) shall—

(a) in the case of oilseeds that are sold to or through the
‘Board, be deducted by the Board in respect of those
oilseeds from the amount payable to the producer thereof;

(b) in the case of oilseeds that are purchased or sold
under a permit issued by the Board in terms of section 33,
be paid by the seller as calculated according to the ton-

nage specified in such permit; | :
(c) in the case of oilseeds that are sold under a written

exemption granted by the Board in terms of section 34 (b).

- of the Scheme be paid by the producer as calculated
according to the tonnage specified in such exemption;

: FABEL 1 ..
LEVIES AND SPECIAL LEVIES ON OILSEEDS REFERRED TO IN | HEFFINGS EN SPESIALE HEFFINGS OP OLIESADE IN KLOUSULE
CLAUSE 1'(1) (a) ] e ) - A 1_(]}(3)'BEDOEL e
. . : Levy | Special levy : Heffing | Spesiale hef-
i * perton per ton ot e per ton fing per ton
1 . 2 -y 3 oo b g Eu 3 '
Shelled groundnuts ..., 17,00 . 4,50 gﬁg{;g}fp&gﬂggﬁﬁm """""""""" :;:gg g’gg
Unshelled groundnuts ..............covvuee. 12,33 "3,26 | Sonneblomsaad. .. ... 8.00 12,50
Sunflowerseed..........ccooeevrnnnenn 8,00 12,50 Sofabone ...:............. 4,50, 12:50
Soyabeans............. Lressenneirs i © 4,50 12,50 - — -
_ ' TABEL 2
TABLE?2
SPESIALE HEFFING OP OLIESADE IN KLOUSULE 1 (1) (b) BE-
SPECIAL LEVY ON OILSEEDS REFERRED TO IN CLAUSE 1 (1) (b) } DOEL |
- oiiseed-s; ' Special levy- Soort oliesade Spesiale hefﬁng per ton
- perton 1 2
. A | . . P2 Grondbone vir eetdoeleindes ................... R5,00
Groundnuts for edible purposes ................. - R5,00
=
S No. 779 4 April 1985,
No. 779 4 April 1985 BEMARKINGSWET, 1968 (WET 59 VAN 1968)

| REGULASIES BETREFFENDE DIE WYSE EN TYE

WAAROP HEFFINGS EN SPESIALE HEFFINGS OP
OLIESADE BETAALBAARIS |
Die Minister van Landbou-ekonomie het kragtens artikel
89 van die Bemarkingswet, 1968 (Wet 59 van 1968), die
regulasies in die Bylae vitgevaardig.
B o BYLAE

' Woordomskrywing

* 1. In hierdie Bylae het enige woord of uitdrukking waar-
aan 'n betekenis in die Wet of die Skema geheg is, daardie
betekenis en, tensy uit die samehang anders blyk, bete-
ken— : _ _
‘‘die Skema’’ die Oliesadeskema gepubliseer by Pro-
klamasie R. 73, 1982, soos gewysig;
“‘die Wet”" die Bemarkingswet, 1968 (Wet 59 van
1968); en .
““maand”’ die tydperk wat strek van die eerste tot die
laaste dag, albei dae ingesluit, van enigeen van die twaalf
* maande van 'n kalender jaar.

Wyse waarop heffings betaalbaar is

2.(1) ’n Heffing en "n spesiale heffing wat onderskeide- -
lik kragtens artikels 20 en 21 van die Skema op oliesade
opgelé is, is aan die Raad betaalbaar. :

. (2) Behoudens die bepalings van subregulasie (3) word 'n
heffing en ’n spesiale heffing in subregulasie (1) bedoel—

- (a) in die geval van oliesade wat aan of deur bemidde-
ling van die Raad verkoop word, deur di¢ Raad van die
bedrag wat ten opsigte van die verkoop van daardie olie-
sade aan die produsent daarvan betaalbaar is, afgetrek
indien dit nie by verkoping in kontant betaal word nie;
-(b) in die geval van oliesade wat kragtens 'n permit
deur die Raad ingevolge artikel 33 uitgereik, gekoop of
- verkoop word, deur die verkoper betaal soos bereken
_ volgens die tonnemaat in sodanige permit vermeld;

(c) in die geval van oliesade wat kragtens 'n skriftelike
- vrystelling deur die Raad ingevolge artikel 34 (b) van die
Skema verleen, verkoop word, deur die produsent betaal
so00s bereken.volgens die tonnemaat in sodanige vrystel-
ling vermeld,
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" (d) in the case of oilseeds that are imported into the
Republic, excluding the territory, be paid'by the inporter

. as calculated according to the tonnage specified in a per-
~ mit referred to.in scgtion 87 (1) of the Act;_ and R

(e) in the case of oilseeds that are purchased or sold
contrary to a prohibition referred to in section 33 of 34 of
the Scheme, fespectively be paid by the purchaser or
seller in cash at demand. S

(3) Notwithstanding the provisions of subiegulation 22—
(a) 2 levy and a special levy on oilseeds that are sold

~under an exemption referred to in subregulation (2) (c),
may be recovered from the pruchaser mentioned in that
exemption if he accepts liability for the payment thereof

' by way of a duly signed endorsement that is introduced in

the application for exemption concerned and is accept- |

able to the Board; and :

Board shall, of a l, : th pottiohi] *
(b) the Boarct gl o 8 lovy amaunt. Tepay e poran 1 ~wat meer is as 'n heffing of "n spesiale heffing wat inge-

that exceeds a levy or a special levy-imposed in terms of

section 20 or 21 of the Scheme, to the payee thereof as |-

soon as he submits to the Board proof of the actual ton-
“nages of the purchases, sales or imports., -

(4) An amount that is payable in terms of subrégulation 3k
(b), (c) or (d), shall be paid in cash or by way of a bank

guaranteed cheque or any other similar form of payment
that is acceptable to the Board. = . i) ,

(5) An amount thus paid, shall be accompanied by a

return on a form that is obtainable from the Board for that | %1 vorm wat dié doel van die Raad verkrygbaar s, verge-

sel gaan. :

Papess. . \ Lo
 Times at which levies shall be payable :
3. A levy and a special levy referred to in regulation 2,

shall—

(a) in the case of oilseeds that are sold to or through the'
Board, be deducted as contemplated in regulation 2 (2)

© seéds is paid to the producer thereof; .
" (b) in the case of oilseeds that are purchased or sold

(a) before the amount in respect of the sale of those oil-

‘under a permit referred to in section 33 of the Scheme, be |

paid as contemplated in regulation 2 (2) (b) at the lodging
of the application for that permit; - j

(c) in the case of oilseeds that are sold under a written
exemption referred to in section 34 (b) of the Scheme, be
paid as contemplated in regulation 2 (2) (c) at the lodging
of the application for that exemption; i

(d) in the case of oilseeds that are imported into the

Republic, be paid as contemplated in regulation 2 (2) (d)

- at or prior to the lodging of an application for a permit
‘referred to in section 87 (1) of the Act; and

() otherwise be paid in such a manner that the pay-

ment as contemplated in regulation 2 (2) (b), (c) or (d),
shall reach the Board within 10 days after the last day of

the month in which the oilseeds concerned were pur- |

chased, sold or imported. _ !

'Oﬂ’ence and penalties -

4. Any person who fails to pay a leV}; or a special levy in
the manner and at the times provided in these regulations,
shall be guilty of an offence and liable on ‘conviction to a

. fine not exceeding R1 000, in which case judgement may

also be given as contemplated in section 92 (1) (a) of the

5. The i'egulatibns pu.blishéd by deemment'thice R.
1277 of 26 July 1968 are hereby repealed. ‘
387—B :

I3

il

‘in artikel 3

Herroepiﬁg

5. Die regulasies go.}publiseer By Goewermentskennis-
{'gewing R. 1277 van 2

~(d) in die geval van oliesade wat in die Republiek,
uitgesonderd die gebied, ingevoer word, deur die in-
voerder betaal soos bereken volgend die tonnemaat in 'n
permit in artikel 87 (1) van die Wet bedoel, vermeld; en

() in die geval van oliesade wat strydig met *n verbod

- in artikels 33 en 34 van die Skema bedoel, gekoop of
- verkoop word, onderskeidelik deur die koper of verkoper
in kontant op aanvraag betaal.

(3)Ondanks die bepalings van subregulasie (2)—

(a) kan ’n heffing en ’n spesiale heffing op oliesade
wat kragtens 'n vrystelling in subregulasie (2) (c) bedoel,
verkoop word, van die koper in daardie vrystelling ver-
meld verhaal word mits hy aanspreeklikheid vir die beta-
ling daarvan aanvaar het by wyse van 'n behoorlik gete-
kende endossement wat op die betrokke aansoek om
-vrystelling aangebring en vir die Raad aanvaarbaar is; en

(b) moet die Raad van ’n heffingsbedrag die gedeelte
volge artikel 20 of 21 van die Skema opgel€ is, aan die

~ betaler daarvan terugbetaal sodra hy bewys van die werk-

like tonnemate van die aankope, verkope of invoere aan
die Raad gelewer het.~ - ;

(4) *n Bedrag wat ingevolge subregulasie (2) (b), (c) of

“(d) betaalbaar is, word in kontant of deur middel van ’n
bankgewaarborgde tjek of ander soortgelyke vorm van beta-
ling wat vir die Raad aanvaarbaar is, betaal.

(5) *n Bedrag wat aldus betaal word, moet van 'n opgawe

Tye waarop heffings betaalbaar is

3. ’n Heffing en ’n spesiale heffing in regulasie 2 bedoel, .

moet— . _ _
~ (a) in die geval van oliesade wat aan of deur bemidde-
" ling van die Raad verkoop word, soos in regulasie 2 (2)

(a) beoog afgetrek word voordat die bedrag ten opsigte
van die verkoop van daardie oliesade aan die produsent
daarvan betaal word,

~ (b) in die geval van oliesade wét kragtens 'n permii in

- artikel 33 van die Skema bedoel gekoop of verkoop

word, soos in regulasie 2 (2) (b) beoog betaal word by :

 indiening van die aansoek om daardie permit;

(c) in die feval van oliesade wat kragtens 'n vrystellin

] (b) van die Skema bedoel verkoop word,
soos in regulasie 2 (2) (c) beoog betaal word by indiening -
van die aansoek om daardie vrystelling; '

. (d) in die geval van oliesade wat in die Republiek

ingevoer word, soos in regulasie 2 (2) (d) beoog betaal
word by of voor indiening van die aansoek om 'n permit
in artikel'87 (1) van die Wet bedoel; en - &

- (¢)andersins op so 'n wyse betaal word dat die betaling
‘soos in regulasie 2 (2) (b), (c) of (d) beoog, die Raad

binne 10 dae na die laaste dag van die maand waarin die
beilkrokkge oliesade gekoop, verkoop of ingevoer is, be-
ICIK. .

Misdrywe en straviwe :

~ 4, Iemand wat versuim om ’n heffing of 'n spesiale hef-
fing te betaal op die wyse en tye in hierdie regulasies voor-
sien, is aan 'n misdryf skuldig en by skuldigbevinding straf-
baar met 'n boete van hoogstens R1 000, in welke geval 'n
vonnis. soos in artikel-92 (1) (a) van die Wet beoog, ook
| uitgespreek kan word.. ' '

ulie 1968 word hierby herroep.
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No. R. 792 4 April 1985
MARKETING ACT, 1968 (ACT 59 OF 1968)

CITRUS SCHEME.—PROHIBITION ON THE SALE OF
GRAPEFRUIT

I, Jacob Johannes Greyling Wentzel, Minister of Agricul-

tural Economics, hereby make known in terms of section 79
(b) of the Marketing Act, 1968 (Act 59 of 1968), that—

(a) the Citrus Board referred to in section 6 of the
Citrus Scheme published by Proclamation R. 2 of 1979,
as amended, has under section 33 of the said Scheme
imposed the prohibition set out in the Schedule; and

(b) the said prohibition has been approved by me and
shall come into operation on the date of publication
hereof. ‘

J. J. G. WENTZEL, Minister of Agricultural Economics.

SCHEDULE

1. Any word or expression in this Schedule to which a
meaning has been assigned in the Scheme shall have that
meaning, and ‘‘the Scheme’’ means the Citrus Scheme pub-
lished by Proclamation R. 2 of 1979, as amended. ;

2. No producer of citrus fruit shall sell any grapefruit,
except through the Board.
3. The prohibition in clause 2 shall not apply with regard

to the sale of grapefruit in terms of an exemption granted by
the Board under section 33 (2) of the Scheme.

DEPARTMENT OF EDUCATION AND
TRAINING

No.R. 742 4 April 1985

AMENDMENT OF THE REGULATIONS GOVERNING
THE ADMISSION OF PUPILS TO PUBLIC SCHOOLS
AND STATE-AIDED SCHOOLS, MADE IN TERMS OF
THE EDUCATION AND TRAINING ACT, 1979
AND TRAINING ACT, 1979

The Minister of Co-operation, Development and Educa-
tion has, in terms of section 44 of the Education and Train-
ing Act, 1979 (Act 90 of 1979), made the regulations set out
in the Schedule.

SCHEDULE
Definition

1. In this Schedule, unless the context otherwise indi-
cates, ‘‘the Regulations’” shall mean the regulations pub-
lished by Government Notice R. 1143 of 29 May 1981, as
amended by Government Notice R. 833 of 30 April 1982.

2. Regulation 2 of the Regulations is hereby amended—

(a) by the substitution, for subregulation (2), of the |-

following subregulation;

*(2) No child who is younger than 72 full months (6
years) on 31 March of the year of admission shall be
admitted to a school.”’;

(b) by the substitution, for subregulation (4), of the
following subregulation:

*(4) Save as provided by subregulations (2) and (3),
no person shall on the ground merely of his age be re-
fused admission to any school or be prevented from
continuing his school career: Provided that the Director
General, if he is of the opinion that it is undesirable for
educational reasons for any person older than—

(a) 15 years to be admitted to, or continue to attend,
any standard four class;

No.R.792 | 4 April 1985
BEMARKINGSWET, 1968 (WET 59 VAN 1968)
SITRUSSKEMA.—VERBOD OP DIE VERKOOP VAN

POMELO’S

'Ek, Jacob Johannes Greyling Wentzel, Minister van
Landbou-ekonomie, maak hierby ingevolge artikel 79 (b)
van die Bemarkingswet, 1968 (Wet 59 van 1968), bekend
dat— i : : T
(a) die Sitrusraad bedoel in artikel 6 van Sitrusskema
gepubliseer by Proklamasie R. 2 van 1979, soos gewy-
sig, kragtens artikel 33 van genoemde Skema die verbod
in die Bylae uiteengesit, opgelé het; en

~ (b) genoemde verbod deur my goedgekeur is en op die
datum van publikasie hiervan in werking tree.

J. J. G. WENTZEL, Minister van Landbou-ekonomie.

BYLAE

1. In hierdie Bylae het enige woord of uitdrukking waar-
aan 'n.betekenis in die Skema geheg is, daardie betekenis,
en beteken ‘‘die Skema’’ die Sitrusskema gepubliseer by
Proklamasie R. 2 van 1979, soos gewysig. e

2. Geen produsent van sitrusvrugte mag enige pomelo’s
verkoop nie, behalwe deur bemiddeling van die Raad.

3. Die verbod in klousule 2 is nie van toepassing nie met
betrekking tot die verkoop van pomelo’s ingevolge 'n
vrystelling wat kragtens artikel 33 (2) van die Skema deur
die Raad verleen is.

DEPARTEMENT VAN ONDERWYS EN
OPLEIDING

No. R. 742 4 April 1985
WYSIGING VAN DIE REGULASIES BETREFFENDE

| PIE TOELATING VAN LEERLINGE TOT OPENBARE

SKOLE EN STAATSONDERSTEUNDE SKOLE, UIT-
GEVAARDIG KRAGTENS DIE WET OP ONDERWYS
EN OPLEIDING, 1979

Die Minister van Samewerking, Ontwikkeling en Onder-
wys het kragtens artikel 44 van die Wet op Onderwys en
Opleiding, 1979 (Wet 90 van 1979), die regulasies in die
Bylae hiervan uiteengesit, uitgevaardig.

BYLAE
Woordomskrywing

1. In hierdie Bylae, tensy uit die samehang anders blyk,
beteken ‘‘die Regulasies’” die regulasies afgekondig by
Goewermentskennisgewing R. 1143 van 29 Mei 1981, soos
gewysig by Goewermentskennisgewing R. 833 van 30
April 1982.

2. Regulasie 2 van die Regulasies word hierby gewysig—

- (a) deur subregulasie (2) deur die volgende subregula-
sie te vervang: :

“(2) Geen kind wat op 31 Maart van die jaar van
toelating jonger as 72 volle maande (6 jaar) is, word tot
’n skool toegelaat nie.”’;

(b) deur subregulasie (4) deur die volgende subregula-
sie te vervang:

*‘(4) Behoudens die bepalings van subregulasies (2) en
(3), mag niemand bloot op grond van sy ouderdom toela-
ting tot 'n skool geweier word of belet word om met sy
skoolloopbaan voort te gaan nie: Met dien verstande dat
indien die Direkteur-generaal van mening is dat dit om
opvoedkundige redes onwenslik is dat iemand wat ouer is
as—

(@) 15 jaar toegelaat word tot of voortgaan om ’n stan-
derd vier-klas by te woon;



(B) 16 ‘years to be admmed to, or contmue fo attend ;

any standard five class; .

. (c) 18 years to be adnnttéd 16 or contmue. to attend
any standard six, seven or elght class, '

(d) 20 years to be admitted to, or contmue to attend,
. any ‘'standard nine or ten class, . .

schoo! in question, or, as the case may be, that his name

..-be. removed fr@m the adrmssnon and attendance regis- .
: geskrapw jen’

(©) by the subsututton in subregulat:on (5), fon: the
; Vang

- ters.] »-and -

expressaon “30” of the expresswn “10" =

(b) 16 haar toegelaat word tot of voortgaan om n stan
ashytewoon; - .- .

(c) 18 jaar toegelaa,t word tot. of voortgaan om n stan-___ ;

| derd ses-, sewe- ofagl-klas by te woon;

(d) 20 jaar toegelaat word tot of voortgaan om n stan» |

i | derd nege- of tien-klas by te woon,
" may- direct that such petson be mfused admlsmon to the f

hy kan gelas dat sodanige persoon toelating tot. die bc-_fi_"
trokke skool geweier word of, na gelang van die geval,
dat Sy naam van dle toelatmgs- en bywomngSreglster

“(©) deur in subregulame (S) “30” deur 10" te \fer-

-DEPARTMENT OF FINANCE E

No.R.7 w - : 4Aprill985 :

CU'STOMS AND EXCISE ACT, 1964 -

AMENDMBNT OF SCHEDULE 1 (No 1 1!2004)
Under section 48 of the Customs and Excise Act, 1964

PartlofScheduieltothesmdActlsherebyamendedloi

the extent set out in the Schedule hereto.

K.D.S. DURR, Deputyhhmstetofl’*manoeandof'l‘mdq
and[ndustry Y

DEPARTEMENT VAN FINANSIES
No. R. 735 ! 4 April 1985
'DOEANE- EN AKSYNSWEI‘ 1964

WYSIG!NG VAN BYLAE 1 (No. I/ lf‘2004)

s artikel 48 van die Doeane- en Aksynswet,
1964 “word Deel 1 van Bylae 1 by genoemde Wet hxerby
gewysig in die mate in die Bylae hiervan aangetoon. .-

K D. S. DURR, Adjunk-minister van Fmans:es en\ van
Handel en Nywer 1d :

SCHEDULE
j I _ emo | om Vo
G TR e ~ Statis- Rateof Duty =~
,T&riffl-lcading lical -
: Unit | General | M-EN.
* 01.01 By the substitution for subheadmgs Nos 01 01 10 and 01.01.20 of the L]
. following: - % ; g d
. ‘010105 Horses:, - wry :
Fal R {1 Purcbredbmdmghorses '. . T ke Sl cno. | free
Sty . 90 Other = ' - S I T
" 01.06 BythesubsutuuonforlanffheadmgNo 01 osofmefouowmg o, S
““01.06 Other live animals v no. | ufree”
©03.01 Bythesubstrtunonforsubheadmgﬂo 0301 lOofthefollowmg o,
W £03.01.10 Live fish _' : . free”
" 03.03 By the deletion of subheading No.03,03:20" . Bt & £
08.06 By the substitution for subﬁeadmgNo 08.06.10 of the followlng TR :
*08.06.10 Apples _ G kg | 5%
15.08 By the deletion of subheading No. 15.08.20.
16.03 B{ the subsuwnon for subheadmgs Nos 16.03. 20 and 16.03.30 of the
16.03.90 Other S kg | 25%”
No:e —The effeéct of this notice. 1sthat-- : v .t
(a) subheadings Nos. 01.01. 10and Ol 01 Zﬂarecombmed,
(b) tariff heading No. 01.06 is restated; : ‘
(c) subheading No. 03.0L. 10 is restated
(d) subheadings Nos. 03.30.20 and 15. 03 20 are deles,ed
+.(e) subheading No. 08. 06 10 is restated; and i
(f) subheadmgs Nos. 16. 03 ZOxmd 16.03. 30a1ecomb1m:d
BYLAE
@ e no| m v
W L Statls— Skaal van Reg
. ' T&riefpos .

| Benhéid |[Algemeen| MBN.

Ol ot Deursubpeste Nos. 01 01 lOenOl 0L ZOdeurdlevolgcndctevervang::- ol

* Ol .01.05 Perde:
2 A0 Rasegleaantee]perde
.90 Ander

-._Dl .06 . Deur tariefpos No. 01,06 deur die volgende te vervang:

01 06 Anderlewendediere {

Eo

getal : e




oL ey ke
azen

e -- I -
¢ Tariefpos

Stp[is— Skaal van Reg

tiese -
Eenheid M.B.N.

Algemeen

tw022063633m0301
Deur subpos No. 03.01.10 deur die vclgende te vervang: °

*03.01.10 Lewende vis
03.03 Deur subpos No. 03.03.20 te skrap:

08.06 Deur subpos No. 08.06.10 deur die volgende te vervang'

*408.06.10 Appels _
15.08 Deur subpos No.-15.08.20 te skrap.

16.03 Deur subposte Nos. 16.03.20 en 16. 03 30deur d:e volgcnde te vervang:'

*'16,03.90 Ander -

vry"
kg | 5%

kg | 25%

Opmerkmg . Die uitwerking van hierdie kennisgewing is dat—
(a) subposte Nos. 01.01.10 en 01.01.20 saamgevoeg word; -

(b) tariefpos No 01.06 herskryf word;
* (c) subpos No. 03.01.10 herskryf word;

(d) stibposte Nos. 03.03.20 en 15.08. 20 geskrap word;
(e) subpos No. 08.06.10 herskryf word;en © ° e
() qubposte Nos. 16.03.20 en 16.03.30 saamgevoeg word

No. R. 736 4 April 1985
CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964

AMENDMENT OF SCHEDULE 1 (No. 1,-‘1/2005).- |

Under section 48 of the Customs and Excise Act, 1964, '
Part 1 of Schedule 1 to the said Act is hereby amended to
‘the‘extent set out in the Schedule hereto.

K. D. S. DURR, Deputy Minister of Finance and of Trade
and Industry

| No.R.736 | 4 April 1985
- DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964
WYSIGING VAN BYLAE 1 (No. 1/1/2005)

Kragtens artikel 48 van die Doeane- en Aksynswet,
1964, word Deel I van Bylae 1 by genoemde Wet hierby
gewysig in die mate in die Bylae hiervan aangetoon o

K. D. S. DURR, Adjunk-lmmster van Fmanmes en van
Handel en Nywerheld ¥

SCHEDULE . .. . | i
5 ol ' .| .m.emw e
Taif Heading e NP s -
. - Unit General | M.E.NG v
29.04 By the substitution for subheadmg No. 29.04.10 of the fol[owmg
29, 04 10 Methanol (methyl alcohol) z kg ©free’
Nore —The rate of duty on methanol is reduced from 20 % to free
' ' BYLAE .
I Ir. 11 v
Tariefpos Sttlzt!s: Skaal van Reg
) eenheid |Algemeen | M.B.N.
29.04 Deur subpos No. 29.04.10 deur die volgende te vervang: | - ) _ . _ -
© . "'29.04.10 Metanol (metielalkohol) kg vy

Opmerkmg —Die skaal van reg op metanol word van 20 % na vry verlaag

No.R.737 4 April 1985
CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964

AMENDMENT OF SCHEDULE 1 (No. 1/ 1/2006)

Under section 48 of the Customs and Excise Act, 1964,
Part 1 of Schedule 1 to the said Act is hereby amended with
-retrospective effect to 26 August 1983, to the extent set out
in the Schedule hereto. -

K. D. S. DURR, Deputy Minister of Finance and of Trade
and Industry.

No.R.737 . 4 April 1985

DOEANE- EN AKSYNSWET 1964

* WYSIGING VAN BYLAE 1 (No. 1/1/2006)

Kragtens artikel 48 van-die Doeane- en Aksynswet,
1964 word Deel 1 van Bylae 1 by genoemde Wet hierby
gewysig, met terugwerkende krag tot 26 Augustus 1983, in

| die mate in die Bylae hiervan aangetoon.

‘K. D. S. DURR, Adjunk-minister van Finansies en van
Handel en Nywerheid. )
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I it m v
p o ® ' " Statis- Rate of Duty
Tariff Heading tical
e e . Unit - General . | M.E.N,
83.09 Bythe substitution for subheading No. 83.09.50 of the following: '
“83.09.50 Buckles and buckle-clasps: 3 .
.15 Buckle moulds and parts thereof . kg L 20%
.55 Other buckles and buckle-clasps kg zsm_a_c :
60 Parts of méjdes and buckle-clasps kg | BBarlsc
Note. —Spectﬁc provision is made far buckle moulds and parts lhcreof and the rate of duty themon is amended Thls
amendment has retraspecﬂvc cffcct to 26 August 1983, _
BYLAE -
1 Tl o I v
. Statis- Skaal van Reg
Tarjcfpos tiese -
Eenheid Algemeen M.B.N.
83.09 Deur subpos No. 83.09.50 deun:hevolgendc te \rervaug
*‘83.09.50 Gespes en gespehake: e ]
.15 Gespevorms en onderdele daarvan kg 20%
.55 Ander gespes en gespehake . kg | 25% of 3celk
.60 Onderdelegvan gespes en gcspehake kg 25%1[:?{ 1,5¢
% €l
* :Opmerking.—Spesificke voors;enmg word VOImS en orﬂerdele_ daarvan en die skaal van reg daarop
word gewysig. Hierdie wysiging het hemgwer nde krag tot 26 Augustus 1983, .
No. R.738 4April 1985 | No.R.738 = /" 4 April 1985

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964

AMENDMENT OF SCHEDULE 1 (No. 1/1/2007)

Under section 48 of the Customs and Excise Act, 1964,
Part 1 of Schedule 1 to the said Act is hereby amended to -
the extent set out in the Schedule hereto. -

K. D. S. DURR, Deputyl\fﬁms(e:omeanccandofTra&I

and Industry.

DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964

WYSIGING VAN BYLAE 1 (No. 1/1/2007)

- Kragtens artikel 48 van die Doeane- en Aksynswet,
1964, word Deel 1 van glae 1 by genoemde Wet hierby
gewysig in die mate in die Bylae hiervan aangetoon.

K. D. S. DURR, Adjunk-minister van Finansies en van

Handel en Nywerheid.

SCHEDULE '
* : | Sts- | III{Ime fn!g
% tatis- | ] o
_ 'Tariff Heading - tical :
; Unit | General | M.F.N.
87.02 By the substitution for subheadmg No. 87.02.90 of the following: - &
*'87.02.90 Chassis fitted with engines and cabs and ‘mono-built goods no. 20%
vehicles (excluding light goods vehicles), assembled

87.02.92 Other goods vehlcles, assembled no. 50%"

Note.—The effect of this notice is that prowsm is made for— ' '
(a) ::%embled chassis fitted with engines and cabs and mono-built goods vehlcles at a rate of duty of 20 %;

(b) other assembled gqods vehicles at a rate of duty of 50 %.

'BYLAE
1 ET T it I v
Statis- |  Skaal van Reg
" Tariefpos tiese
Eenheid |Algemeen | M.B.N.
~ 87.02 Deur subpos No. 87.02. 90deur die volgende te vervang: Lo
' ' “87 02.90 Onderstelie met enjins en kajuite toegerus en eenheidsgeboude | getal 20%
: vragvoertuie (vitgesonderd ligte vragvoenule), ‘gemonteer . : .
87.02.92 Ander vragvoeﬂute -gemonteer. getal 50%"

Opmerking.—. Dle uitwerking van hierdie kenmsgcwmg is dat vuorsmmng gemaak word vir—
(a) gcmomeerde onderstelle met enjins en kajuite toegerus en eenheldsgebuude vragvoertuie, teen 'n

skaal van reg van 20 %; en

(b) ander gcmonteerde vragvoertuie teen 'n skaal van reg van 50 %.
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No. R. 739 4 April 1985
CUSTOMS AND EXICISE ACI' 1964

AMENDMENT OF SCHEDULE 3 (No. 3/828)

Under section 75 of the Customs and Excise Act, 1964,
Schedule 3 to the said Act is hereby amended to the extent
set out in the Schedule hereto.

K. D. S. DURR, Deputy Minister of Fmance and of Trade
and Industry.

No. R. 739 " 4 April 1985

DOEANE EN AKSYNSWET 1964

WYSIG[NG VAN BYLAE3 (No 3/828)

Kragtens artikel 75 van die Doeane- en Aksynswet
1964, word Bylae 3 by genoemde Wet hierby gewysig in
| die mate in die Bylae hiervan aangetoon. ;

K. D. S. DURR, Adjunk-minister van Finansies en van
Handel en Nyweﬂmd -

SCHEDULE
I I 1
Rebate . ' Extent of
Item H?aﬂif r{ " Rceﬁée Description Rgbate
306.01 By the deletion of nebate code 01.00 to tariff heading No,
29.04.
Note.—The provision for a rebatc of duty on methanol for the manufactum of formaldehyde and trimethoxybutane is
withdrawn. ~ .
BYLAE
I _ I i
Korting- . . Mate van
: Tarief- Korting- . ;
item pos kode Beskrywing Korting
306.01 Deur kortingkode 01.00 by tariefpos No. 29.04 te skrap.

Opmerking. —D:e voorsiening vir 'n komng op reg op metanol vir die vervaardiging van formaldehled en frimetoksibu-.

taan word ingetrek.

No.R.740 4 April 1985
CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964

AMENDMENT OF SC&EDULE 3 (No. 3/829)
Under section 75 of the Customs and Excise Act, 1964,

Schedule 3 to the said Act is hereby amended to the extent -

set out in the Schedule hereto.

K. D. S. DURR, Deputy Minister of Fmance and of Trade
and Industry.

4 April 1985
DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964

WYSIGING VAN BYLAE 3 (No. 3/829)

Kragtens artikel 75 van die Doeane- en Aksynswet,
1964, word Bylae 3 by genoemde Wet hierby gewysig in
die mate in die Bylae hiervan aangetoon.

No. R. 740

K. D. S. DURR, Adjunk-minister van Finansies en van
Handel en Nywerheid.

SCHEDULE
pel ' i Il
ebate-
Extent of
i R -
ftem HI:El{r{g ggg;e | Description Rebate
306.01 ' By the deletion of rebate code 01,00 to tariff heading No. 29.31.
. 306.02 By the deletion of tariff heading No. 27.10.
306.04 By the deletion of tariff heading No. 73.40.
- 306.08 ‘By the deletion of tariff heading No. 48.01.
306.09 By the deletion of tariff heading No. 27.12.

Note —The effect of this notice is that the provisions for a rebate of duty on—

(a) methyl mercaptan, for the manufacture of ametrine;

3

(b) petroleum spirit, for the manufacture of surgical dremngs medicated plasters and surgical sutures;

(c) steel clips, for paint container lids;

(d) paper, for the manufacture of paper bags for packing explosives and for the manufacture of exploswe

cartridges; and

(e) petroleum jelly, for the manufacture of Ihe disinfectants, insecticides, fugicides, rat poisons, herbicides,
anti-sprouting prcducta plant-growth regulators and similar produects,

are withdrawn,
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Lok b ee e ' 05 | Te I m
i TR T | Mrn - i
72 306.01 Y D'eti__lr'kor:tiligkode 01.00 by tariefpos No. 29.31 te skrap.
306.02 Deur tariefpos No. 27.10 te skrap. : g E St g
-1..306.04. Deur tariefpos No. 73.40 te skrap. - 5 ¥ s Ty memd e
306.08 Deirr tariefpos No. 48.01 te skrap. PN
306.09 Deur tariefpos No, 27.12 te skrap.
Opmerkmg — Die ultwerkmg van hxcrdle kenmsgewmg is dat die voorsienings vir *n korting op reg op—
o (a) metmlmerkapman, vir die vervaardiging van amctmn, o o
(b) petroleumspiritus; vir die vervaardlgmg van chmu'glese verbandgoed medlsumle plelsters en
chirurgiese hegmlddcls. :
: (c) staalklemme, vir: verﬂ:werdeksels,
: (d) papier, vir die vervaardiging van papiersakke vn‘ dle verpakkmg van ontplotbate stowwe en vir d:e
vervaardlgmg van springstofpafrone; en
(e) petroleumjellie, vir die vervaardiging van omsmmngsnnddels 1nsektedoders swmndoders mtte-
giwwe, plantdoders, anti-onkiemingsmiddels, plamgromegulemlers en dergelike produke,
ingetrek word. P
No. R. 741 ; 4April 1985 | No.R. 741 4 April 1985

CUSTOMS AND EXCISE ACT 1964
AMENDMENT OF SCHEDULE 6 (No 6/167) -
Under section 75 of the Customs and Excise Act, 1964,

Schcdule 6 to the said Act is hereby amended, with retro _

ctive effect to 1 March 1985, to the extent set out in the-
hedule hereto. '

K D. S. DURR, DeputmesteromeanceandofTrade _

DOEANE- EN AKSYNSWET 1964
WYSIGING VAN BYLAE 6 (No 6/ 167)

ns artikel 75 van die Doeane- en Aksynswet,
1964, word Bylae 6 by genoemde Wet hiermee gewysig,
met terugwerkende krag tot 1 Maart 1985, in die mate in die
Bylae hiervan aangetoon.

K. D. S. DURR, Adjunk-mmmlaer van Finansies en van

and Industry Handel en Nywerheld
o '_ < ' | SCHEDULE o
v L S g = | S m v
Tiem | Tarift Item and Describtion PR | .
By the substitution fot Notes 3, 4 and 5 of the following: _ ' .

port Bill of Entry, is produced; and

is not applicable to—

ported. f

_“*3. Subject to the provisions of Note 5, manufacturers may, in'addi-
tion to the rebates of duty provided for in this item in tariff items
117.05, 117.10; 117.15 and 117.17, also claim the rebate of duty
provided for in tariff item 117.00, provided:

(i) it is proved to the satisfaction of the Commissioner that the .,
parts and subassemblies which were exported, were manu-
factured in the Republic and that a valid Certificate of Ori-
gin and Mass of -Motor Vehicle Parts and Subassemblies
(DA190), which will be reconcilable with the relative Ex-

(ii) the weighted average net local content of all motor car
models, light goods vehicle models or minibus models
cleared ex a manufacturing warehouse during the quarter of
assessment, is more than 66 per cent. ' ' ' 4

4. The rebate of duty provided for in this item in tariff item 117.00

parts and subassemblies exported in terms of the proviso to Note
1 (d) to tariff item.117.00 of Part 2 of Schedule No. 1; and

. parts and sub:gssembhes incorporated in vehicles which are ex- .

. A manufacturér may claim the rebates of duty provided for in this
item in tariff items117.00, 117.05; 117.10, 117.15 and 117.17

- provided the total rebate so.claimed does not exceed the total duty : !

_ payable on all motor vehicles of the said tariff 1tems entered for :
~ home consumption during a quarter of assessment.”
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I I I v
Ttem Tariff ltem and Describtion Briend of .| Bxterd of
By the insertion before tariff item 117.01 of the following;
#117.00. Motor vehicles of tariff items 117.05, 117.10, 117.15 and ) ]
117.17 ; . 400c per kg net lo-
' ' cal ‘content of |

parts and subas-
semblies. of the
kind built into
such’ \::ihicles and
export during
the receding
quarter for excise
duty - purposes,
with a maximum
of the export value
per kg of such
components””,

Nora—'ihe effect of this notice is that locally manufactured components which are exported can, subject to certain
conditions, now ‘also be claimed as local content in motor cars, minibuses and light goods vehicles. This
provision has retrospective effect to | March 1985.

BYLAE
I I i IV
Mate van
. ; Mate van
Item Tarjefitem en Beskrywing Tt Terugbe-
: | korting taling
Deur Opmerkings 3, 4 en 5 deur die volgende te vervang: R

609.17

**3. Behoudens die bepalings van Opmerking 5 mag vervaardigers bo
en behalwe die kortings op reg waarvoor in hierdie item by tarief-
items 117.05, 117.10, 117.15 en 117.17 voorsiening gemaak
word, ook die korting op reg by tariefitem 117.00 eis, mits:

(i) bewys tot die Kommissaris se bevrediging gelewer word dat
die onderdele en subsamestelle wat uitgevoer is in die Re-
publiek vervaardig is en 'n geldige Sertifikaat van QOor-
sprong en Massa van Motorvoertuigonderdele en Subsare-
stelle (DA 190) voorgelé word wat met die betrokke Uit-

~voerklaringsbrief coreenstem; en ' : )

(ii) die beswaarde gemiddelde netto plaaslike inhoud van alle
motorkar- ligtevragvoertuig- of minibusmodeélle wat gedu-
rende die kwartaal van aanslag uit 'n vervaardigingspakhuis
geklaar is, meer as 66 persent is. ‘ R

4. Die korting op reg waarvoor in hierdie item by tariefitem 117.00
voorsiening gemaak word, is nie van toepassing op—
onderdele en subsamestelle wat kragtens die voorbehoudsbepa-
ling by Opmerking 1 (d) by tariefitem 117.00 van Deel 2 van
Bylae No. 1 uitgevoer word nie; en "

onderdele en subsamestelle wat in voertuie wat uitgevoer word,
- ingebou is nie, 3 ;

5. 'n Vervaardiger'magodie kortings op reg waarvoor in hierdie item
by tariefitems 117.00, 117.05, 117.10, 117.15 en 117.17 voor-
siening gemaak word, eis mits die totale korting aldus gegis nie
.die totale reg betaalbaar op alle motorvoertuie van genoemde
tariefitems wat gedurende die kwartaal van aanslag vir binne-
landse verbruik geklaar word, oorskry nie.” -

Deur voor tariefitem 117.01 die volgende in te voeg:

“117.00 l?&%tor;oertuie van tariefitems 117.05, 117.10, 117.15 en
17.1 : _ -

400c per kg netto
plaaslﬁtee . inhoud
van onderdele en
subsamestelle van
die aard wat in so-
danige  voertuie
ingebou word en
uitgevoer is gedu-
rende die vooraf-
gaande kwartaal
vir aksynsregdoel-
eindes, met 'n
maksimum  van
die uitvoerwaarde
per kg vin soda-

nige  komponen-
te r

Opmerking.—Die uitwerking van hierdie kennisgewiug is dat plaaslik vervaardigde komponente wat uitgevoer
: word nou ook, onderhewig aan sekere voorwaardes, as plaaslike inhoud in motorkarre, minibusse en
ligtevragvoertuie geéis kan word. Hierdie voorsiening het terugwerkende krag tot 1 Maart 1985,
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No.R.728 .. . 4April 1985 .'No. R.728 ' ; .. 4April 1985

LABOUR RELATIONS ACT, 1956
' BUILDING INDUSTRY, WESTERN PROVINCE.—EX-
TENSION OF MEDICAL AID FUND AGREEMENT

I, Jacob, Salmon Heérselman, Director: Manpower, duly
authorised thereto by the Minister of Manpower, hereby, in.
terms of section 48 (4) (a) (i) of the:Labour Relations Act,
1956, extend the periods fixed in Government Notices R.
1280 of 27 June 1980, R. 2283 of 20 October 1981, R.
2351 of 29 October 1982; R. 2158 of 30 September 1983,
R. 962 of 11 May 1984 and R. 2123 of 21 September 1984,
by a further period ending 31 March 1989.. "

1. S. HERSELMAN, Director; Manpower, - ..o . | oo
R s B o e e b J. S-._'H_ERSEIMAN,Direkteur:Mannekrag.

No.R.729
MANPOWER TRAINING ACT, 1981
NATIONAL MANPOWER TRAINING COMMITTEE

FOR THE BUILDING INDUSTRY.—AMENDMENT OF

' CONDITIONS OF APPRENTICESHIP 5 5

1, Pieter Theunis Christiaan du Plessis, Minis’t_erfbf'Mﬁﬁ- B

power, acting in terms of section 13-of the Manpower
Training Act, 1_981,hereby— e S W e

(a) amend, with effect from the third Md_,nday afterthe |

date of publication of this notice, Government Notices R.
1875 of 31 August 1979 (as applied by Government No-

tice R. 2454 of 2 November 1979), R. 171 of 30 January |
1981 (as applied by Government Notice R. 714 of 3 April

1981) and R. 1612 of 3 August 1984, by the substitution
for clause 3 (1) of the Conditions of the following clause: -

3. Wages

(1) An employer shall remunerate an apprentice who is '
employed within the area of jurisdiction of an industrial ,

council applicable to the Building Industry or the Electri-
cal Contracting Industry, as the case may be, an hourly
wage not less than the highest amount prescribed in re-
spect of a general worker or labourer, as the case may be,

in terms of the Industrial Council Agreement applicable

to the trade and area concerned, plus a fixed percentage
calculated on the difference between the highest pre-

scribed wage of a general worker of labourer, as the case | -
may be, and that of an artisan, as indicated hereunder:

First yéar: 15 % of the difference _ijeferrei‘l to above.

Second year: 30 % of the diffemnée. referred to above’.

Third year: 60 % of the difference referred to above. |

Fourth year: 80 % of the difference referred to
above.”’; BT

(b) determine that the Conditions set out in paragraph
(a) shall, with effect from the third Monday after the date
of publication of this notice, also: apply to apprentices
who are employed in any trade which is or was a desig-
nated trade in the Industry and areas in respect.of which
the Committee was established. _ :

P.T. C. DU PLESSIS, Minister of Manpower.

_ 'WET OP ARBEIDSVERHOUDINGE, 1956

| BOUNYWERHEID, WESTELIKE PROVINSIE.—VER-

LE.I;%B\IG VAN MEDIESE HULPFONDSOOREEN-
KO | | -

Ek, Jacob Salmon Herselman, Direkteur: Mannekrag,
behoorlik daartoe gemagtig deur die Minister van Manne-
krag, verleng hierby, kragtens artikel 48 (4) (a) (i) van die
Wet op Arbeidsverhoudinge, 1956, die tydperke vasgestel
in Goewermentskennisgewings R. 1280 van 27 Junie 1980,
R. 2283 van 20 Oktober 1981, R. 2351 van 29 Oktober
1982, R. 2158 van 30 September 1983, R. 962 van 11 Mei
1984 en R. 2123 van 21 September 1984, met 'n verdere

‘tydperk wat op 31 Maart 1989 eindig. o

No.R. 729 _ 4 April 1985
""" WET OP MANNEKRAGOPLEIDING, 1981
'NASIONALE MANNEKRAGOPLEIDINGSKOMITEE
VIR DIE BOUNYWERHEID.—WYSIGING VAN LEER-
VOORWAARDES .-~ =~ :

. - Ek, Pieter Theunis Christiaan du Plessis, Minister van

| Mannekrag, handelende kragtens artikel 13 van die Wet op

-"Mannekragopleiding," 1981—

(a) wysig hierby, met ingang van die derde Maandag
‘na die datum van-publikasie van hierdie kennisgewing,
Goewermentskennisgewings R. 1875 van 31 Augustus
1979 (soos toegepas by Goewermentskennisgewing R.
. 2454 van 2 November 1979), R. 171 van 30 Januarie
1981 (soos toegepas by Goewermentskennisgewing R.
714 van 3 April 1981) en R: 1612 van 3 Augustus 1984
“deur klousule 3 (1) van die Leervoorwaardes deur die
** yolgende klousule te vervang: :
) 3. Lone .
(1) *n Werkgewer moet 'n vakleerling wat in diens is
binne die regsgebied van 'n nywerheidsraad van toepas-
" sing op die Bounywerheid of die Elektrotegniese Aan-
- nemingsnywerheid, na gelang van die geval, 'n uurloon
betaal wat nie minder is nie as die hoogste bedrag voor- -
geskryf ten opsigte van 'n algemene werker of arbeider,
na gelang van die geval, ingevolge die Nywerheidsraad-
ooreenkoms wat op die betrokke ambag en gebied van
toepassing is, plus 'n vasgestelde persentasie bereken op
~ die verskil tussen die hoogste voorgeskrewe loon van 'n
algemene werker of arbeider, na gelang van die geval, en
dié van 'n ambagsman, soos hieronder aangedui:
Eerste jaar: 15 % van die verskil hierbo bedoel.
‘Tweede jaar: 30 % van die verskil hierbo bedoel.

Derde jaar: 60 % van die verskil hierbo bedoel.

Vierde jaar: 80 % van die verskil hierbo bedoel.™’;

(b) bepaal hierby dat die Leervoorwaardes in paragraaf
(a) uiteengesit, met ingang van die derde Maandag na die
datum van publikasie van hierdie kennisgewing, ook van
toepassing is op vakleerlinge wat in diens is in 'n ambag
‘wat ’n aangewese ambag is of was in die Nywetheid en
gebiede waarvoor die Komitee ingestel is.

** | p.T. C. DUPLESSIS, Minister van Mannekrag.



18  No. 9685 GOVERNMENT GAZETTE, 4 APRIL 1985

No.R.730 o 4 April 1985
MANPOWER TRAINING ACT, 1981 |
NATIONAL MANPOWER TRAINING COMMITTEE

CONDITIONS OF APPRENTICESHIP -

1, Pieter Theunis Christiaan du Plessis, Minister of Man-
wer, acting in terms of section 13 of the Manpower
raining Act, 1981, hereby—

‘(a) amend, with effect from the third Monday after the
date of publication of this notice, Government Notice R.
1461, dated 16 July 1982, as amended by Government
Notices R.252, dated 11 February 1983 and R. 1696 of

. 10 August 1984, by—

(i) the substitution for clause 3 of the Conditions of the
following: '

FOR THE MOTOR INDUSTRY.—AMENDMENT OF

“3. WAGES -

(1) An employer shall remunerate an apprentice weekly
at not less than the rates specified below:

(a) An apprentice whose contract was registered before

2 August 1982:

(i} In the trade Fuel Injection Mechanic: ‘R
B S RS BT
BECONAYOAT, ivovavsiin it i nens R LA 87
(i1) In four-year trades:
| Bl o ey e e R W .
Second YEar...........oo.iviiiiiiieeiiies s s esrieenaieennnn . 8T
FOUHVERT. ..ol covussmpssssmmnsssmmnessissnonasivissssivinsiss 133
(iii) In five-year trades: _ )
First year ........ccocvvveiiiiininnecennnnn. S R — 77
ool o1s L R L 87
Third year........ccounnua NI . |
Fourth year................ GG 133
Bt yeiE s, cvimmindinmmmimainriisinnns 133

(b) An apprentice whose contract was registered on or
after 2 August 1982: )

(i) Inthree-year trades: R
BITSEYEAL s coovvimasmnasnmmmimasismnssidsimmae 11
Second YEAr.« s ammnismitnaii i e 09
T VEar i i vt nran s r e s s snsaat et 133

(ii) In four-year trades:

B YR v S T T S i e 77
Second year..... 87

Third year.......
Fourth year.............. Bk RSN | i % [

Provided that an apprentice whose period of apprentice- .

ship has been extended in terms of clause 8 (2) (c) shall,

with effect from the day following the date of termination -

of his third or fourth year of apprentioesh?{:, as the case
may be, be paid not less than R133 per week. "

(2) If an employer and a prospective major apprentice
agree before entering into a contract of apprenticeship,
upon a higher rate of remuneration than that prescribed in
this clause then such higher rate shall be incorporated in
the contract and shall be paid to the apprentice.

(3). An employer shall increase the remuneration pres-
cribed in subclause (1) in respect of every apprentice who
possesses or obtains any of the educational qualifications
scheduled below, or equivalents, by an amount not less

than that indicated in the following Schedule. The |.

amounts so payable shall not be cumulative but shall be
- payable in respect of only one, i.e. the highest certificate
or diploma obtained. Any amount to which an apprentice
.isentitled in terms of this subclause shall, if the certifi-
cate or diploma is obtained during his apprenticeship, be
payable as from the date of issue thereof: Provided that

No.R.730 4 April 1985
WET OP MANNEKRAGOPLEIDING, 1981

| NASIONALE MANNEKRAGOPLEIDINGSKOMITEE

VIR DIE MOTORNYWERHEID.—WYSIGING VAN
LEERVOORWAARDES

~ Ek, Pieter Theunis Christiaan du Plessis, Minister van
Mannekrag, handelende kragtens artikel 13 van die Wet op
Mannekragopleiding, 1981— _ '

(a) wysig hierby, met ingang van die derde Maandag
na die datum van publikasie van hierdie kennisgewing,
Goewermentskennisgewing R. 1461 van 16 Julie 1982,

- s00s gewysig by Goewermentskennisgewings R. 252 van
clkl. Februarie 1983 en R. 1696 van 10 Augustus 1984
ur—

(i) klousule 3 van die Leervoorwaardes deur die
volgende te vervang:
' “3. LONE

(1) *n Werkgewer moet 'n vakleerling weekliks besol-
dig teen minstens die skale hieronder uiteengesit:
(a) ’n Vakleerling wie se kontrak voor 2 Augustus

1982 geregistreer is:

(i) Indie ambag Brandstofinspuitwerktuigkundige: R
Berale BT L oo o R i senevs d 4R h i s
Tweede jaar
Derde jaar........ooovviiviiiiniiniiiiiiiicininraann e, -

(ii) In vierjaarambagte '
BRISHe JARE . vosummvvsissssisiiasiens B m s el 77
TWEEE AR s s R i . B7
Derde jaar ..... e 99
Vierde jaar ........oooonmiimiiiiiiir e 133
(iii) In vyfjaarambagte;
BRESEE JAA ... uuevvveieinniimrnsesrasssrnnsrssssesnssssnsssssnesnns 77
B T e Ty 87
RS AL o G R G R e
Viere JAar: oo cuai st i R R R e e 133
VYRR AL s S i s s Saa b n me e pem e a e s am 133

_(b) n Vakleerling wie se kontrak op of na 2 Augustus
1982 geregistreer is:
(i) In driejaarambagte: R

Met dien verstande dat "n vakleerling wie se leertyd inge-
volge klousule 8 (2) (c) verleng is, met ingang van die
dag na die datum waarop die derde of vierde jaar van sy
leertyd verstryk het, na gelang van die geval, nie minder
as R133 per week besoldig moet word nie.

(2) Indien ’'n werkgewer en ’n voornemende meerder-
jarige vakleerling, voordat hulle 'n leerkontrak aangaan,
ooreenkom dat "n loon teen 'n hoér skaal betaal word as
die loon wat in hierdie klousule voorgeskryf word, moet
sodanige hoér loon in die kontrak gemeld en aan die
vakleerling betaal word.

(3) 'n Werkgewer moét die besoldiging voorgeskryf in
subklousule (1) ten opsigte van elke vakleerling wat
enige van die opvoedkundige kwalifikasies in die Bylae
hieronder vermeld, of gelykwaardige kwalifikasies, besit
of verwerf, verhoog met minstens die bedrag in die Bylae
hieronder aangegee. Die bedrae aldus betaalbaar is nie
kumulatief nie, maar is betaalbaar ten opsigte van slegs
een, te wete die hoogste, sertifikaat of diploma wat ver-
werf is. Enige bedrag waarop 'n vakleerling ingevolge
hierdie subklousule geregtig is, moet, indien die sertifi-
kaat of diploma gedurende sy leertyd verwerf word, be-
taal word vanaf die datum van uitreiking daarvan: Met
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fo’ employer shall be required to increase the wage of an -

ntice in terms of this subclause, plus the wage pre-
scribed in subclause ), to an amount in excess of the wage

payable to a journeyman in terms of an Industrial Council

Agreement for the Motor Industry applicable to the relative
trade and area: Provided further that nothing in: this sub-

clause. shall operate: to-reduce the amount. which an em-
uired to pay an.apprentice in respect of edu-

ployer was
cational

ualifications prior to the date of commg into ope-
ration of the

se Condmons i’

dien verstande dat daar van geen werkgewer vereis word nie
om die bedrag aan 'n vakleerling betaalbaar ingevolge hier-
die subklousule, tesame mct die loon in subklousule (1)
voorgeskryf te verhoog tot 'n bedrag hoér as die loon wat
aan 'n’ vakman . betaalbaar is ingevolge ’n Nywer-
heidsraadooreenkoms vir die Motornywerheid wat op die
betrokke ambag en gebied van toepassing is: Met dien
verstande voorts dat niks in hierdie subklonsule vervat, die

uitwerking mag hé dat die bedrag wat *n werkgewer voor

die datum van inwerkingtreding van hierdie Leervoor-

| waardes aan 'n vakleerling ten opsigte van opvoedkundxge

(u) the sub’st:tutlon for c_:lause 4 (3) © 0f the Condl- g

- tions of the following:

%(c) Where facilities for techmcal class attendancc by 1

- continyous' course of stu gﬂexlst an ‘apprentice shall at- |
ys per week during his ordi- |
““nary hours of work, for the duration 'of oné such course, | -

= tend such classes on five
“and*during such penod he 'shall not be requu‘ed by his

1

B et SCHEDULE _ kwahﬁkasnes moes betaal, verlaag word nie.””.
Educatmnai quahﬁeatlons obtained prior toordunpg | per week J - ' BYLAE i
;' apprenticeship . T Opvoedkundige kwalifikasies verwerf voor of gedurende Dol
- / vakleerlingskap
GroupI _ ;
(i National ‘Teéchnical Cemﬁcate, Part 1 (Nl) w:rh the R5,40 G"“'P I
relevant trade theory i #O (i) Nasionale Tegniese Semt' kaat, Deel | (N1), mer die | R5,40
(ii) Standard 9 Certificate (non-technical field of study) wrrh beirokke ambagsteorie
Mathematics (i) Standerd 9-sertifikaat (nie-tegniese studierigting) met
* (iii) Standard 10, Senior or Matriculation Cemﬁcate (non-_- : .. Wiskunde -
technical ﬁeid of study) without Mathematics = E (iii) Standerd 10-, Senior of Matrikulasiesertifikaat (nie-teg- |
(tv} A pass in'the relevant trade theory at Nauonal Techmcal niese studlengtmg) sonder Wiskunde
Certificate, Part I1(N2), level ~ : (iv) Geslaag in die betrokke ambagsteorie op die peil van die-
: . Nasionale Tegmese Sertifikaat, Deel IT (N2)
Group II - ' - | Groepm
@ ?ecm ;121 dm&'&;’; ng“ﬁ:ﬁﬁ"ﬂ%mﬁm? (non- 1A O] Stander:ld lﬂ-gtSem}or ofwMgstknknlaleaswsemf' ikaat (nie-teg-' | R7,20
; : . nigse studierigting) met Wisku
(ii) a;w"ﬁ’s;‘; Sﬁ(;gimﬁcate (technical field of swdy) with: . (i) Standerd 8-sertifikaat (tégniese studierigting) miet Werk-
QELEIOP - EOUCE winkelpraktyk .
Group 111 _ Groep LIl ' :
(i} Standard 9 Certificate (techmcal field of studyl watbour.-\ R9,00 (i) Standerd 9-sertifikaat - (tegmese studierigting) somier R9,00
{Workshop Practice. - Werkwinkelpraktyk )
{u) National Technical Certificate, Part Il (N2), ;mrh Ihe (ii) Nasionale Tegniese Sertifikaat, Deel ll (N2), met die
- relevant trade theory : _ betrokke ambagsteorie ;
(:i]) National Technical Certificate, Part III (NS), without | ' (iii) Nasionale Tegniese Sertifikaat, Deel III (N3), sonder
. the relevant trade theory ! _ die betrokke ambagsteorie
GmupIV ' b3 . Groep IV ' ;
(i) Standard 9 Certificate (technical field of study) wl;k R10,80 () Standerd 9-senifikaat (tegniese studierigiing) met Werk- | R10,80
Workshop Practice winkelpraktyk :
(ii) Standard 10, Senior or Matriculation Cemﬁcate (techni-: (ii) Standerd 10-, Senior of Matrikulasiesertifikaat (tegniese
" cal field of stud ) without Workshop Practice - studierigting) sonder Werkwinkelpraktyk
(ili) Matriculation Certificate, with university concession, - (iii) Matrikulasiesertifikaat, met universiteitstoelating, mer
" with Natural Sciences (Physics and hem'isu'y)'or : Eaué@elrwetenskappe (Natuur- en Skeikunde) o "Wis-
. Mathematics ' un
(iv) National Technical Certificate, Part Il (NS), m:h the | - (iv) Nasionale Tegniese Sertifikaat, Deel II1 (N3), met die
relevant trade theory at N2 level s be_trokke ambagsteorie op N2-peil
(v) Four subjects at T1 level ~ (v) Vier vakke op T1-peil
GroupV : ik GroepV -
(i) Standard 10, Senior or Matriculation Cemﬁcale (techm-"' RI12,60 (‘) Stagderdtlﬂ- Sel:@roﬁManﬂllmla's{miemﬁkaat (ﬁegmese R12,60
cal ﬁeldofstudy)w:rhWo Practice .. CL ﬁ: “’"gl “.}E)m S"; “glm P'Set{w N4 -
(i) National Technical Certificate, Part IV (N4) (("; Vi smnaki eg%lgse ]m at, Deel IV (N4)
(i) Equr subj_eé:_ts at__TZ_IeveI b i iii) Vier vakke op T2-pei
Gmup VI .- . .3 Gmep VI A
' LT ' N ile T rtifi Dee V
(i) National Technical Certificate, Part V (NS) risso | B Voo 'fpg%“;eff ik, Des V.00 R14,40
(u) Foursubjects atT3]evet - S - - ;
o 3 g Groep VII _
GFWP VH 1 . (i) Nasionale Diploma (in Ingcmeurswese) ~ |R16,20
(i) National Dlploma(m En?mermg) "| R16,20 (i) Nasionale Tegniese Sertifikaat, Deel VI (N6) | :
(iiy National Technical Certificate, Part VI (Nﬁ) ' (iii) . Nasionale Sertifikaat vir Tegmm
(iii) National Cértificaté for Technicians
r || Groep VHI oo
Group VIII = L (i) Nasionale Diplorna vir Tegnici RI8,00
(i) National Diploma for Technicians { | RI8,00 (ii) Nasionale Hoér Diploma (in Ingenieurswese)
(ii) National Higher Diploma (in Engineering) 'f' S (iii) ‘Nasionale Tegniese Diploma
(iii) ‘National Technical Diploma - (w) Nasionale Hoér Sertifikaat vir Tegnici’*;
(w) Natnonal Hzgher Cert: icate for Technlcmns

-(ii) klousule 4 (3) (c) van die Leervoomaardes deur die
volgende te vervang:
© ““(c) Waar fasiliteite bwkikbaar is vir die b woning
“van tegniese klas‘se by wyse van 'n aaneenlopende studie-
~ kursus, moet ’n vakleerling sodanige klasse op vyf dae
per week gedurende sy gewone werkure bywoon vir die
‘duur van een sodanige kursus, en gedurende sodanige
* tydperk mag sy werkgewer nie van hom vereis om hom
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employer to report for work or any other purpose: Provided
that the Registrar of Manpower Training may determine a
place of study on the basis prescribed in subclause (4) that
shall mutatis mutandis apply in respect of any period be-
tween an apprentice’s ordinary class attendance and ordi-
nary hours of work. If, at the examination conducted at the
end of the course, the apprentice obtains the full certificate
for which he has entered, he shall be entitled to continue
attending classes on the aforesaid basis. An apprentice shall
not be entitled to attend more than one continuous course of
study in terms of this clause in any one academic year. An
apprentice who fails to obtain the full certificate shall not be
entitled to continue attending classes on the said basis but
shall be required to enrol for class attendance at the nearest
technical institution to be determined by the Department of
Manpower. Such attendance shall take place outside his
ordinary hours of work: Provided. that if facilities for class
attendance outside the ordinary working hours do not exist
within 20 km of his residence he may, in lieu of class
attendance, take a correspondence course conducted by the
Technical College of South Africa, Johannesburg. Upon
obtaining the full certificate the apprentice shall again be
entitled to attend classes by means of a continuous course of
study.’’; and . '

(b) determine that the Conditions set out in paragraph (a)
above shall, with effect from the third Monday after the date
of publication of this notice, also apply to apprentices who
are employed in any trade which is or was a designated
trade in the Industry and area for which the Committee was
established. ' ' : '

P. T. C. DU PLESSIS, Minister of Manpower.

No. R, 731 4 April 1985
MANPOWER TRAINING ACT, 1981

NATIONAL MANPOWER TRAINING COMMITTEE
FOR THE DIAMOND CUTTING INDUSTRY.—WITH-
DRAWAL AND PRESCRIPTION OF CONDITIONS OF
APPRENTICESHIP

I, Pieter Theunis Christiaan du Plessis, Minister of Man-
power, acting in terms of section 13 of the above-mentioned
Act, hereby— '

(a) withdraw Government Notice R. 618 of 19 April
1968 (as applied by Government Notice R. 1099 of 21
June 1968), as amended by Government Notices R. 3678
of 7 November 1969, R. 60 of 15 January 1971 (as ap-
plied by Government Notice R. 749 of 7 May 1971), R,
358 of 8 March 1974 and R. 2124 of 21 October 1977 (as
applied by Government Notice R. 120 of 20 January
1978), with effect from the third Monday after the date of
publication of this notice: Provided that the provisions
relating to period of apprenticeship (clause 2), technical
studies [clause 4(a)] voluntary trade tests [clause 6(b)]
and courses of training (clause 8) prescribed in Govern-

ment Notice R. 618 of 19 April 1968 (as applied by

vir werk of enige ander doel aan te meld nie: Met dien
verstande dat-die Registrateur van Mannekragopleiding 'n
studieplek kan bepaal op die grondslag by subklousule (4)
voorgeskryf wat mutatis mutandis van toepassing is ten
opsigte van enige tydperk tussen ’n vakleerling se gewone
klasbywoning en gewone werkure. Indien die vakleerling in
die eksamen wat aan die einde van die kursus afgeneem
word, die volle sertifikaat verwerf waarvoor hy ingeskryf
het, is hy geregtig om voort te gaan om klasse op voormelde
grondslag by te woon. 'n Vakleerling is nie geregtig om
meer as een aaneenlopende studiekursus ingevolge hierdie
klousule in 'n akademiese jaar by te woon nie. 'n Vakleer-
ling wat nie daarin slaag om die volle sertifikaat te verwerf
nie, is nie geregtig om voort te gaan om klasse op voor-
melde grondslag by te woon nie, maar moet vir klasbywon-
ing inskryf by die naaste tegniese inrigting wat deur die
Departement van Mannekrag bepaal word. Sodanige bywo-
ning moet geskied buite sy gewone werkure: Met dien
verstande dat indien geen fasiliteite vir klasbywoning buite
die gewone werkure binne 20 km van die vakleerling se
woonplek beskikbaar is nie, hy in plaas van klasse by te
woon 'n korrespondensiekursus kan volg wat deur die Teg-
niese Kollege van Suid-Afrika, Johannesburg, aangebied
word. By verwerwing van die volle sertifikaat is die vak-
leerling weer geregtig om klasse by te woon by wyse van 'n
aaneenlopende studiekursus.’’; en

(b) bepaal hierby dat die Leervoorwaardes in paragraaf
(a) hierbo uiteengesit, met ingang van die derde Maandag
na die datum van publikasie van hierdie kennisgewing ook
van toepassing is op vakleerlinge wat in diens is in enige
ambag wat "n aangewese ambag is of was in die Nywerheid
en gebied waarvoor die Komitee ingestel is.

P.T. C. DU PLESSIS, Minister van Mannekrag.

No. R. 731 4 April 1985
WET OP MANNEKRAGOPLEIDING, 1981

NASIONALE MANNEKRAGOPLEIDINGSKOMITEE
VIR DIE DIAMANTSLYPNYWERHEID.—INTREK-
KING EN VOORSKRYWING VAN LEERVOOR-
WAARDES

Ek, Pieter Theunis Christiaan du Plessis, Minister van
Mannekrag, handelende kragtens artikel 13 van die boge-
noemde Wet—

(a) trek hierby Goewermentskennisgewing R. 618 van
19 April 1968 (soos toegepas by Goewermentskennis-
gewing R. 1099 van 21 Junie 1968), soos gewysig, by
Goewermentskennisgewings R. 3678 van 7 November
1969, R. 60 van 15 Januarie 1971 (soos toegepas by
Goewermentskennisgewing R. 749 van 7 Mei 1971), R.
358 van 8 Maart 1974 en R. 2124 van 21 Oktober 1977
(soos toegepas by Goewermentskennisgewing R. 120 van
20 Januarie 1978), in met ingang van die derde Maandag
na die datum van publikasie van hierdie kennisgewing:
Met dien verstande dat die bepalings met betrekking tot
leertyd (klousule 2), tegniese studies [klousule 4 (a)],
vrywillige ambagstoetse [klousule 6 (b)] en opleidings-
kursusse (klousule 8) wat by Goewermentskennisgewing
R. 618 van 19 April 1968 (soos toegepas by Goewer-
mentskennisgewing R. 1099 van 21 Junie 1968), soos
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Government Notice R. 1099 of 21 June 1968), as

amended by Government Notice R. 3678 of 7 November
1969 and R. 60 of 15 January 1971 (as applied by Gov-
ernment Notice R. 749 of 7 May 1971) shall continue to
apply in respect of the following trades:

1. Diamond Brilliandeering;

2. Diamond Crossworking;

3, Diamond Cutting; and
- 4. Diamond Sawing, .
which were designated trades prior to the date of coming
into operation of the conditions of apprenticeship set out
hereunder, and shall continue to apply to those appren-

tices whose contracts of apprenticeship were entered into
prior to the coming into operation of these Conditions;

(b) designate for the Diamond Cutting Industry in the

Republic of South Africa, with effect from the third Mon- |

day after the date of publication of this notice, the follow-
ing trades as trades to which the provisions of the Act
shall apply:

1. Diamond Brilliandeer;
2. Diamond Crossworker;
3. Diamond Cutter;

4. Diamond Sawyer;

(c) prescribe, with effect from the third Monday after
the date of publication of this notice, the Conditions set
out hereunder as conditions of apprenticeship in respect
of the trades designated in paragraph (b) for the Industry
and area mentioned therein; and

(d) determine that subject to paragraph (a) the provi-
sions of clauses 2 (2) (a) to (¢), 3, 4, 5, 6 (1), (3), (4) and
(5) of the Conditions set out hereunder shall, with effect
from the third Monday after the date of publication there-
of, also apply to apprentices who are employed in any
trade which is or was a desi trade in the Industry
and area mentioned in paragraph (b) above.

For the purposes of these Conditions the Industry is de-
fined as follows:

“Diamond Cutting Industry’” or “‘Industry’’ means,
without in any way limiting the ordinary meaning of the
expression, the industry in which employers and employees
are associated for the purpose of converting uncut gem dia-
monds into cut polished gem diamonds, and further in-

cludes the recutting and/or repolishing of gem diamonds |

and all operations incidental to or consequent on the process
of sawing, cutting and polishing gem diamonds.

P. T. C. DU PLESSIS, Minister of Manpower.

CONDITIONS

1. QUALIFICATIONS FOR COMMENCING
APPRENTICESHIP

The minimum age and educational qualification for com-
mencing apprenticeship shall be 16 years and Standard VII
or a statement of attainment issued by or on behalf of the
school attended by the prospective apprentice, reflecting a

s at Standard VII level in the subjects Afrikaans, Eng-
ish, Mathematics or Science and at least one other subject.

" 2. PERIOD OF APPRENTICESHIP

(1) Subject to subclause (2), thtgcf)eriod
shall be three years in all designated trades.

of apprenticeship

gewysig by Goewermentskennisgewings R. 3678 van 7
November 1969 en R. 60 van 15 Januarie 1971 (soos
toegepas by Goewermentskennisgewing R. 749 van 7
Mei 1971), voorgeskryf is, van toepassing bly op die
volgende ambagte:

1. Diamantbriljanteerwerk;

2. Diamantkruiswerk;

3. Diamantsaagwerk; en

4. Diamantsnywerk,

wat aangewese ambagte was voor die datum van inwer-
kingtreding van die leervoorwaardes hieronder uiteenge-
sit, en ook op daardie vakleerlinge wie se vakleerling-
skapkontrakte aangegaan is voor die inwerkingtreding
van hierdie Leervoorwaardes;

(b) wys hierby, met ingang van die derde Maandag na
die datum van publikasie van hierdie kennisgewing vir
die Diamantslypnywerheid in die Republiek van Suid-
Afrika die volgende ambagte aan as ambagte ten opsigte
waarvan die bepalings van die Wet van toepassing is:

1. Diamantbriljanteerder;
2. Diamantkruiswerker;
3. Diamantsnyer;

4, Diamantsaer;

(c) skryf hierby, met ingang van die derde Maandag na
die datum van publikasie van hierdie kennisgewing, die
Leervoorwaardes hieronder gemeld, as leervoorwaardes
voor ten opsigte van die ambagte aangewys in paragraaf
(b) vir die Nywerheid en gebied daarin vermeld; en

(d) bepaal hierby dat, behoudens graaf (a) die be-
palings van klousu%'es 2 (2) (a) tot (c?,ﬂf’: 4,5,6(11),3),
(4) en (5) van ondeﬁ:;oem Leervoorw s, met
ingang van die derde dag na die datum van publika-
sie daarvan, ook van toepassing is op vakleerlinge wat in
diens is in enige ambag wat 'n aangewese ambag is of
was in die Nywerheid en gebied gemeld in paragraaf (b)
hierbo.

Vir die doeleindes van hierdie Leervoorwaardes word die

Nywerheid as volg omskryf:

“‘Diamantslypnywerheid’’ of ‘‘Nywerheid”", sonder om

die gewone betekenis van die vitdrukking enigsins te be-
perk, die nywerheid waarin werkgewers en werknemers met
mekaar geassosieer is met die doel om ongeslypte sierdia-
mante in geslypte, gepoleerde sierdiamante te omskep, en
omvat dit ook die herslyp en/of herpoleer van sierdiamante
en alle werksaamhede wat gepaard gaan met of voortspruit
uit die saag, slyp en poleer van sierdiamante.

P. T. C. DU PLESSIS, Minister van Mannekrag.

LEERVOORWAARDES

1. KWALIFIKASIE OM MET VAKLEERLINGSKAP
TE BEGIN

Die minimum leeftyd en opvoedkundige kwalifikasie om
met vakleerlingskap te begin, is 16 jaar en standerd VII of
'n verklaring van prestasie, uitgereik deur of namens die
skool wat deur die voornemende vakleerling besoek is,
waarin gemeld word dat hy op die standerd VII-peil geslaag
het in die vakke Afrikaans, Engels, Wiskunde of Weten-

. skap en minstens een ander vak.

2. LEERTYD

(1) Behoudens subklousule (2) is die leertyd drie jaar in
alle aangewese ambagte.
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(2) (a) The period of apprenticeship of an apprentice
who, whether prior to or during his apprenticeship, has
undergone training or rendered service in terms of the De-
fence Act, 1957 (Act 44 of 1957), shall be reduced by a
period not exceeding—

(i) eight months of a first
longer; or :

(i1) six months of a first period of 18 months; or

(iii) four months of a first period of 12 months; and

(iv) 30 days of any subsequent period,

of such training or service.

(b) The period of apprenticeship of an apprentice who,
whether prior to or during his apprenticeship, has under-
gone training or rendered service in terms of section 34A. 3)
of the Police Act, 1958 (Act 7 of 1958), shall be reduced by
a period not exceeding—

(i) in the case of training or service in terms of section
34A (11) of the said Act—

(aa) eight months of a first period of 24 months; or

(ab) four months of a first period of 12 months; and
- (ac) 30 days of any subsequent period,
of such training or service; !

(i) in the case of any other training or service which is
undergone or rendered in terms of the said section 34A
(3), a period equal to the period of such training or ser-
vice, but not exceeding 90 days in any year,

(c) Notwithstanding the provisions of paragraph (a) or (b)
an apprentice shall not be entitled to a reduction in his
period of apprenticeship under paragraphs (a) (iv) and (b) (i)
(ac) of more than—

(1) 60 days in respect of military service rendered prior
to his apprenticeship, where his prescribed period of ap-
prenticeship does not exceed three years; :

(i) 120 days in respect of military service rendered
prior to his apprenticeship, where his prescribed period of
apprenticeship is in excess of four years.

(d) Any reduction in the period of apprenticeship in terms
of this subclause shall operate with effect from the date
upon which an apprentice commences his apprenticeship or
resumes his apprenticeship after returning from training or
service in terms of the Defence Act, 1957, or the Police
Act, 1958.

(¢) The employer of an apprentice referred to in sub-
clauses (b) and (c) shall, within seven days of the departure
of the apprentice on training or service in terms of the De-
fence Act, 1957, or the Police Act, 1958, notify the secre-
tary of the committee of such departure and do likewise
within seven days after the apprentice returns from such
training or service.

period of 24 months or

3. WAGES

(1) An employer shall remunerate an apprentice at not
less than the rates specified hereunder: _ .

(a) An apprentice whose contract was registered before
the date on which these Conditions become effective:

Per month
FIrSt year ........uevuvuuiiiiviiiieecreeannninnn, R450,00
Second year:............oeeevevvreiiierninns R500,50
Third year . R575,00
Fourth year...............oooovvuvienennnnnn, R625,00
Fifthyear.........eeoovveeeinireniieennn. R700,00

1

32) (a) Die leertyd van ’n vakleerling wat, hetsy voor of
urende sy leertyd opleiding of diens ingevolge die
erdedigingswet, 1957 (Wet 44 van 1957), ondergaan of
gedoen het, word met hoogstens die volgende tydperke ver-
kort: _ ;
(1) Agt maande ten opsigte van 'n eerste tydperk van 24
maande of langer; of
(ii) ses maande ten opsigte van 'n eerste tydperk van 18
maande; of : _
. (iii) vier maande ten
m sen '
(iv) 30 dae ten opsigte van enige daaropvolgende tyd-

£l

opsigte van ’n tydperk van 12

van sodanige opleiding of diens.

(b) Die leertyd van 'n vakleerling wat hetsy voor of gedu-
rende sy leertyd opleiding of diens ingevolge artikel 34A (3)
van die Polisiewet, 1958 (Wet 7 van 1958), ondergaan of
gedoen het, word met hoogstens die volgende tydperke ver-
kort:

(i) In die geval van opleiding of diens ingevolge artikel
34A (11) van genoemde Wet—

(aa) agt maande ten opsigte van ’n eerste tydperk van
24 maande; of

(ab) vier maande ten opsigte van ’n eerste tydperk van
12 maande; en

(]a(\c} 30 dae ten opsigte van enige daaropvolgende tyd-
PeIK, .

van sodanige opleiding of diens;

(ii) in die geval van enige ander opleiding of diens wat
ingevolge genoemde artikel 34A (3) ondergaan of gedoen
word, "n tydperk gelyk aan die tydperk van sodanige oplei-
ding of diens, maar wat nie 90 dae in 'n jaar oorskry nie.

(¢) Ondanks die bepalings van paragraaf (a) of (b) is ’n
vakleerling nie geregtig nie op 'n verkorting van sy leertyd
ingevolge paragrawe (a) (iv) en (b) (i) (ac) van meer as—

(i) 60 dae ten opsigte van opleiding of diens ingevolge
paragraaf (a) of (b), voor sy leertyd, waar sy voorge-
skrewe leertyd drie jaar is; of

(i) 120 dae ten opsigte van opleiding of diens inge-
volge paragraaf (a) of (b), voor sy leertyd, waar Sy Voor-
geskrewe leertyd meer as vier jaar is.

(d) Enige verkorting van die leertyd ingevolge hierdie
subklousule tree in werking met ingang van die datum waar-
op 'n vakleerling met sy leerlingskap begin of dit voortsit na
3 terugkeer van opleiding of diens ingevolgc die

erdedigingswet, 1957, of die Polisiewet, 1958.

(e) Die werkgewer van ’n vakleerling in subklousules (b)
en (c) bedoel, moet die sekretaris van die betrokke komitee
binne sewe dae na die vakleerling se vertrek vir c:{)leiding of
diens ingevolge die Verdedigingswet, 1957, of die Polisie-
wet, 1958, in kennis stel van sodanige vertrek en, insge-
Iyks, binne sewe dae na die vakleerling se terugkeer van
sodanige opleiding of diens.

3. LONE

(1) 'n Werkiewer moet 'n vakleerling besoldig teen min-
stens die skale hieronder gemeld:

(a) 'n Vakleerling wie se kontrak voor die datum van
inwerkingtreding van hierdie Leervoorwaardes geregistreer
is:
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" () An appentice whose contract was registered on or
after the date on which;t_he,s_e Conditions become effective: .

_(b).n Vakleerling wie se kontrak op of na die datum van

inwerkingtreding van hierdie Leervoorwaardes geregistreer

_____ e B e e . W

: _Permonth_% e - Permaand
First)_*ear ....................................... R450,00 S - R450,00
oA £ e Bl - R550.00 iy - KO0
Seffo§dvear _ N O A S “R700,00
i T | ) ' g i s vy
 (2) If an apprentice is a major on entering into a contract | 'n leerlingkontrak aangaan, moet, 8y WerigeWer Ce 007
of apprenticeship his employer shall increase the wage wat" ooreenkomstig subklousule (1) betaalbaar is verhoog

payable in terms of subclause (1) by not less than—
10 per cent if the major apprentice is 21 years of age;
15 per cent if the major apprentice is 22 years of age;
20 per cent if the major apprentice is 23 years of age;

22,5 per cent if the major apprentice is 24 years of age;

25 per cent if the major apprentice is 25 year of age; -
*+*21,5 per cent if the major apprentice is 26 years of age
orolder: ¥, = i B R

Provided that for the purposes of this proviso the age of 2

major apprentice shall be determined by deducting from his

age a period equivalent to any period served by him and |
recognised in terms of his contract of apprenticeship as part

of the prescribed period of apprenticeship.

this clause in respect of every apprentice who is in posses-

sion of or obtains any of the educational qualifications sche- -
duled hereunder, or its equivalents, by an amount rot less
than that indicated in the Schedule hereunder. The amounits -

so payable shall not be cumulative but shall be payable in

respect of only one, i:e. the highest certificate or diploma

attained. Any amount to which an apprentice is entitled in

terms of this subclause shall, if the certificate or diploma is

obtained during his apprenticeship, be payable as from the

date of issue thereof: Provided further that nothing in’ this

subclause shall operate to reduce the amount which an em-
ployer was required to pay an apprentice in respect of edu-

cational qualifications obtained prior to the date of coming .

-illlto Q'I}Grationof '_tljese.conditio:_ls.

| . Jjearoudis;.. . ..

| enige vorige leervoorwaardes vir die

Educational qualifications obtained prior to or gzt

Ty " - during apprenticeship 5 Rexwesk
GroupI s ; G
(i) Standard 7 (standard grade or technical field of study) R2,70 -

with' Standard 8 (standard grade or technical field of
study) credits in four subject, with Mathematics and |-
Science or the relevant trade theory and w op.
practice as two of the subj sed or Standard

(standard ' grade or technical of study) with

(ii) Standard 8 (standard grade or technical field of study)
with the relevant workshop ice or trade theory or |

.+ - Mathematics as one of the subjects passed .
" (fii) ‘Standard 8 (practical course) with Standard 9 (practi-
cal course) credits in four subjects, with Mathematics
~ and Science or the relevant trade theory and workshop
o prgcticc as two of the subjects passed
(iv) Standard 9 (standard grade or technical field of study)
G w:_'dwm Mathematics
. (v) Standard 9 (practical course) with Mathematics
“(vi) Standard 10 (practical course) without Mathematics

& Tod

10 persent, indien die meerderjarige vakleerling 21
" 15 persent, indien die meerderjarige vakleerling 22
5 JeATondas. . g et RTE L nr e s T
- .20 persent, indien die meerderjarige vakleerling 23
jaar oud is; e d A

. 22,5 persent, indien die meerdét:iarige vakleerling 24
jaaroudis; iy Sl :
25 persent; indien die meerderjarige vakleerling 25
jaar oudis; . v o

27,5 persent, indien die meerderjarige vakleerling 26
jaar oud of ouer is: THe W o
Met dien verstande dat vir die toepassing van hierdie
voorbehoudsbepaling ‘die ouderdom van ’n meerderjarige
vakleerling' bepaal moet word ‘deur ’n tydperk wat

‘ | gelykstaande is met enige tydperk wat hy gedien het en wat
(3) An employer shall increase the wage prescribed in

ingevolge sy leerlingkontrak as 'n-gedeelte van die voor-
geskrewe leertyd erken word, af te trek. -

- (3) ’'n Werkgewer moet die besoldiging voorgeskryf in
hierdie klousule ten opsigte van elke vakleerling wat enig-
een van die opvoedkundige kwalifikasies vermeld in die
Bylae hieronder, of gelykwaardige kwalifikasies, besit of
verwerf, verhoo% met ‘minstens 'die"b'edra% in die Bylae
hieronder vermeld, Die bedrae aldus betaalbaar is nie ku-
mulatief nie, maar is betaalbaar ten opsigte van slegs een, te
wete die hoogste, sertifikaat of diploma wat verwerf is.
Enige bedrag waarop ’n vakleerling ingevolge hierdie sub-
Klousule geregtig is, moet, indien die sertifikaat of diploma
gedurende sy leertyd verwerf word, betaal word met ingang
van die datum . van uitreiking daarvan: Met dien verstande
voorts dat-niks in hierdie subklousule vervat die uitwerking
mag hé dat die bedrag wat ’n _mer aan 'n vakleerling
moes betaal ten opsigte van opv: dige kwalifikasies in
Nywerheid voorge-

skryf, verminder word nie.
' . BYLAE

- Opvoedkundige kwalifikasies verwerf voor of gedurende | por week

vakleerlingskap

Standerd 7 (standaard graad of tegniese studierigting)
met erkenning. vir vier vakke opggl peil van standerd -
8 (standaard graad of tegniese studierigting) met Wis-
kunde en Natwurwetenskap of die betrokke
ambagsteorie en werkwinkelpraktyk as twee van die
slaagvakke of standerd 8 (standaard graad of tegniese
studierigting) met Wiskunde en Natuurwetenskap
“" (i) Standerd 8§ (standaard graad of tegniese studierigting)
. met die betrokke werkwinkel k of ambagsteorie
. of Wiskunde as een van die slaagvakke
* (iii) Standerd 8 (praktiese kursus), met erkenning van vier
vakke ‘op die peil van standerd 9 (praktiese kursus)
- met Wiskunde en Natuurwete of die betrokke
~-\""ambagsteorie en werkwinkelpraktyk as twee van die
... slaagvakke _ _ _ :
(iv) Standerd 9 (standaard graad of tegniese studierigting)
" sonder Wiskunde o
(v) Standerd 9 (praktiese kursus) met Wiskunde -
(vi) Standerd 10 (praktiese kursus), sonder Wiskunde

R2,70
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* Educational qualifications obtained prior to or i Opvoedkundlge kwalifikasies verwerf voor of gedurende 15 .-'.ara-' i
during apprenticeship Per week = vaklecrlmgskap Py i - Peryweck,
GroupI Gmepl o R .
(vii) Nationai Techmcal Cemﬁcate sz 1 (N 1), with the _ (vil) Nasionale Tegmcse Semﬁkam, Dﬁel 1 (Nl) met d1e
relevant trade theory betrokke ambagsteorie )
(viii) A pass in the relevant trade theory at Natmna] Techni- (vili) Geslaag in die betrokke ambags il :m' s
alp(aiemﬁcate Part l] (N2) level die Nasmnale Tegmese $emﬁkaat Deeorfl fe [
Gﬂ(n;pfndams( da:dgrade h a]t“.ldf dy) | R6.75 Gmpﬂ e % N
1} Sta stam or technical field of study 219 )
with Standard 9 (sandard grade or technical ied of | - mﬁgfngzwﬁfﬁmf “ﬁ':;m,f‘ﬁffm“g‘mndf,{i ROk
- study) credits in four subjects, with Mathematics and 9 (standaard graad £ Osgld] pet Wis- |-
Science or the relevant trade theory and workshog s ku(ridt‘ie en gNamﬁr;,eftgllf:;ap ‘;(n g‘é‘:g)’ rg:trmk}:e
- practice as two of the Slll:zxcgs Faaged 1?" Standard H ambagsteorie en werkwinkelpraktyk as twee van die
ﬁamrdamemmm oy it Sy s slaagvalde of standerd 9 (standaand graad of ;;gnm
Y studierigting) met Wiskunde en Natuurwetens ;
(ii) Standard 9 (standard grade or non-technical field of (ii) Standerd 9 (standaard graad of nie-tegniese studierig-
study) with Mathematics as one of the subjects passed (m%) met Wiskunde as een van die slaagfvakke op die’
} Stﬂé'ld).a{d IIO (standard grade or non-technical field - van 5:an)dem 10 (standaard graad of nie-tegniese
of study) leve! stu ierigting ;
(iii) Standard . 9 (technical- field of study) without (iii) Standerd 9 (tegniese stud:engtmg) sonder Werkwin-
: Workshop Practice ; kelpraktyk
'(iv) Standard 9 (practical course) with Standard 10 (practi- (iv) Standerd 9 (praktiese kursus), met standerd 10 (prak ol
cal course) or equivalent credits in four subjects, with tiese kursus), of gelykwaardige erkennings vir vier
Mathematics and Science or the relevant trade theory vakke, met Wiskunde en Natuurwetenskap of die be-: |
and workshop practice as two of the subjects passed - trok!éle afnbagzﬁroene en werkwinkelprakiyk as twee
Standard 10 (practical co ith Mathemati Yan QI S ansy
), St sub,(Ec'ts phesed ursc) wi e ) Sts:‘ngerdl 10 (;ﬁprtkeuese Kursus) met Wiskunde as een
" vandie slaagv.
O o el it e O S S o Mo
Mathematics : graad of nie-tegniese studierigting) sonder Wis-
kunde
(vii) National Technical Certificate, Part IT (N2), w;rh the G
ii) Nasionale Tcgnme Sertifikaat, Deel I (N2), mer die
_relevant trade theory ‘betrokke ambagsteone
Group III
(1)pStandard 10, Senior or Matriculation Certificate (stan- | R8,10 Greep Il . i 4
dand grade o echnical field o tudy) with Mathemt- | () Standeid 10, Senior of Matrikulasiesertifikaat (san- | R8,10
= org'{‘:gde Theory and Worksh ) daard graad’ of tegniese studierigting) iner Wlslcunde '
ic orkshop
bagsteo nkelpraktyk
(ii) Standard 9 (standard or non~techmcal field of (i) ;{:3;: 9( genmerh:; FP 1o s
study) with Standard 10 (standard grade or non-tech- = 1 ? graad of nie-tegniese erig-
o caf A e X ting), met standerd 10 (standaard graad of nie-tegniese
of study) or equiv: credits in four sub
jects, with Mathematics and Science or Trade Theory mniu " )’ Yg‘l” %g;%é;k:}m&;“mvg
and Workshop Practice e
en Werkwmketprakty
(iif) Standard 10, Senior or Matriculation Certificate (tech- (ii) Standerd 10, Senior of Matrikulasiesertifikaat (teg-
nical field of study) without Workshop Practice ais smdlengung) sonder Werkwinkelpraktyk
(iv) N?mnaltrTaficehttl‘:goal Certificate, Part LIl (N3) with the " (iv) Nasionale Tegmese Sertifikaat, Deel IIT (N3) met die
relevant ry betmkke am gsteone -
.GroupIV GroeplV . o i :
“ 4 (i) Four subjects of the Nauonal Certificate or Diploma | R9,45 (i) Vier vakke van die Nasmna.le Seruﬁkaat of Diploma | R9.45
for Technicians at T1 level vir Tegnici, op T1-peil P CRM i
-~ (ii) National Techinical Certificate, Part IV (N4} (i) Nasionale Tegniese Sertifikaat, Deel IV (N4)
Goup ¥ Deel V ,
(l) Four subjects at T2 level R11,70 (i) Vier vakke op 'I?~pe|l ; R11,70
(ii) - National Technical Certificate, Part V (N5) (ii) Nasionale Tegniese Sertifikaat, Deel V- (NS) ;
Group VI P Groep VI
(i) ;-‘to% si:‘t:gcts ‘'of the National Diploma for Techmclans R13,95 @ '}ge;:allkke van die Nasionale Diploma vir Tegnici op | R13,95
. T3-pei
(ii) National Technical Certificate, Part VI (N6) (i) Nasionale Tegniese Se'nilﬁkaat, Deel VI{NG6)
. 7 .
o .| Groep Vil
() Natiorsl Dwloms (in Engtuciring) R16,95 (i) Nasionale Diploma (in Ingenieurswese) R16,95
(i} National Certificate for Technicians (ii) Nasionale Sertifikaat vir Tegnici '
(iii) National Technical Diploma 5 (iii) Nasionale Teg_niese Diploma
Gmnp \4114 : GMP VIII - :
(i) National Higher Certificate for Techmcmns R20,25 (i) Nasionale Hoér Sertifikaat vir Tegmc: R20,25

'(ii) National Higher Diploma (in Engineering)
(i) ‘National Diploma for Technicians

(ii) Nasionale Hoér Diploma (in Ingenieurswese)
(iii). Nasionale Dlploma virTegnici |

4, TECHNICAL STUDIES
(1) An

prentice who is not already in possession of one

of the certificates referred to in subclause (2) of this clause
in subjects relevant to the trade in which he is indentured, or

4. TEGNIESE STUDIES

(1) 'n Vakleerling wat nie reeds ten opsigte van vakke

wat betrekking het op die amba,

waarvoor hy ingeboek is in

besit is van een van die sertifikate in subklousule (2) van
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one of the alternative qualifications referred to in the pro-
viso to that subclause, shall attend technical classes relevant
to his trade and in accordance with the syllabuses prescribed
for the National Technical Certificate, Parts 1 and II (N1
and N2), or equivalent technical certificates, and such
classes shall be conducted at the nearest technical institution
determined by the Department of Manpower: Provided that
where facilities for class attendance in any course or part
thereof do not exist within 20 km of the apprentice’s resi-
dence, or within 20 km of his place of work in cases where
attendance is required of him during ordinary working
hours, he may, in lieu of attendance, take a correspondence
course conducted by the Technical College of South Africa,
Johannesburg, for the said course or part thereof: Provided
further that an apprentice shall, if required by the Depart-
ment of Manpower, attend an introductory course con-
ducted by a technical institution in preparation for the Na-
tional Technical Certificate, Part 1 (N1).

(2) An apprentice shall attend technical classes or take a
correspondence course until he obtains the National Techni-
cal Certificate, Part TI (N2), or equivalent technical certifi-
cate: Provided that an apprentice who fails in the examina-
tion for one of the said certificates, but obtains a pass in the
trade theory relevant to the trade in which he is indentured
at N2 level or in relevant Workshop Technology or Applied
Technology at T1 level, shall not be required to attend
further classes or take further correspondence courses, as
the case may be.

(3) (a) Where facilities exist for technical class atten-

dance by continuous course of study an apprentice shall’

attend such classes on five days per week during his ordi-
nary hours of work, for the duration of the first complete
course which, but for absence of the nature referred to in
subclause (6), he is able to attend: Provided that an appren-
tice shall not be entitled to attend more than one continuous
course of study in terms of this clause in any one academic
year.

(b) Where facilities of the nature referred to in graph
(a) do not exist, an apprentice shall, within 98%1}(5 of
employment or, if he is at that date undergoing training or
service in terms of the Defence Act, 1957, or the Police
Act, 1958, within 30 days of his return from such training
or service, enrol for class attendance at the technical institu-

tion concerned and shall commence attendance on a date to

be determined by the said institution in consultation with his
employer and the Department of Manpower. Such atten-
dance shall be for one academic year during the apprentice’s
ordinary hours of work, as nearly as practicable either—

(i) for eight hours on one day per week; or

(ii) for four hours on each of two days per week: Pro-
vided that in neither case shall attendance extend beyond
19h15.

(c) Compulsory attendance of classes after an apprentice
has complied with the requirements of paragraph (a) or (b)
shall be outside ordinary hours of work: Provided that if the
apprentice obtains the group certificate, i.e. a pass in the
relevant trade theory and at least two other subjects which
form part of the examination written by him, he shall be
entitled to continue attending classes during ordinary work-
ing hours on the basis prescribed in paragraph (a) or (b}, as
the case may be.

(d) An apprentice who attends classes in terms of para-
graph (a) shall, for the duration of such course, not be
required by his employer to report for work.

hierdie klousule bedoel, of een van die alternatiewe kwalifi-
kasies in die voorbehoudsbepaling van die betrokke sub-
klousule bedoel nie, moet tegniese klasse bywoon wat met
sodanige ambag in verband staan, en ooreenkomstig die
leerplanne wat voorgeskryf word vir die Nasionale Tegniese
Sertifikaat, Dele I en IT (N1 en N2), of gelykwaardige teg-
niese sertifikate, en dié¢ klasse moet aangebied word by die
naaste tegniese inrigting aangewys deur die Departement
van Mannekrag: Met dien verstande dat waar daar geen
fasiliteite beskikbaar is nie vir die bywoning van klasse in ’'n
kursus of ’n gedeelte daarvan binne 20 km vanaf die vak-
leerling se woning of binne 20 km vanaf sy werkplek in
gevalle waar daar van hom vereis word om klasse gedu-
rende die gewone werkure by te woon, hy in plaas van
sodanige bywoning ’n korrespondensiekursus kan volg wat
deur die Tegniese Kollege van Suid-Afrika, Johannesburg,
vir die genoemde kursus of gedeelte daarvan aangebied
word: Met dien verstande voorts dat *n vakleerling 'n inlei-
dende kursus aan ’n tegniese inrigting moet volg, indien die
Departement van Mannekrag dit vereis, ter voorbereiding
van die Nasionale Tegniese Sertifikaat, Deel I (N1).

(2) ’n Vakleerling moet tegniese klasse bywoon of 'n
korrespondensiekursus volg totdat hy die Nasionale Teg-
niese Sertifikaat, Deel II (N2), of gelykwaardige tegniese
sertifikaat verwerf het: Met dien verstande dat 'n vakleer-
ligiuwat in die eksamen vir een van genoemde sertifikate
gedruip het maar wel slaag op N2-peil in die ambagsteorie
wat betrekking het op die ambag waarvoor hy ingeboek is of
op T1-peil in die betrokke Werkwinkeltegnologie of Toege-
paste Tegnologie, nie verder klasse hoef by te woon of
verdere korrespondensiekursusse hoef te volg nie, na gelang
van die geval.

(3) (a) Waar fasiliteite bestaan vir die bywoning van teg- .
niese klasse by wyse van ’n aaneenlopende studiekursus,
moet ’n vakleerling sodanige klasse op vyf dae per week
gedurende sy gewone werkure bywoon vir die duur van die
eerste volledige kursus wat hy, afgesien van afwesigheid
van die aard in subklousule (6) vermeld, in staat is om by te -
woon: Met dien verstande dat 'n vakleerling nie geregtig is
om meer as een aaneenlopende studiekursus ingevolge hier-
die klousule gedurende enige bepaalde akademiese jaar by
te woon nie.

(b) Waar fasiliteite van die aard in paragraaf (a) vermeld
nie bestaan nie, moet 'n vakleerling hom binne 90 dae van
indiensneming of, as hy op daardie datum opleiding of
diens ondergaan ingevolge die Verdedigingswet, 1957, of
die Polisiewet, 1958, binne 30 dae na sy terugkeer van
sodanige opleiding of diens, by die betrokke tegniese inrig-
ting vir klasbywoning te laat inskryf en klasse begin by-
woon op ’n datum deur genoemde inrigting bepaal na oorleg

.met sy werkgewer en die Departement van Mannekrag.

Sodanige bywoning moet vir een akademiese jaar geskied
iidu'rende die vakleerling se gewone werkure, so na doen-
vir— :
(i) of agt uur op een dag per week;
(ii) of vier uur op elk van twee dae per week: Met dien
verstande dat bywoning in geen geval later as 19h15 mag
duur nie.

(c) Verpligte bywoning van klasse nadat 'n vakleerling
aan die vereistes van paragraaf (a) of (b) voldoen het, moet
buite die gewone werkure geskied: Met dien verstande dat,
as die vakleerling die groepsertifikaat verwerf, dit wil sé 'n
slaagsyfer in die betrokke ambagsteorie en in minstens twee
ander vakke wat deel vitmaak van die eksamen wat hy
afgelé het, hy geregtig is om voort te gaan om klasse gedu-
rende gewone werkure by te woon op die grondslag voor-
geskryf in paragraaf (a) of (b), na gelang van die geval.

(d) Van ’n vakleerling wat klasse ingevolge paragraaf (a)
bywoon, mag die werkgewer nie vereis dat hy hom vir die
duur van sodanige kursus vir werk aanmeld nie.
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(4) An apprentice taking a correspondence course in
terms of subclauses (1) and (2) shall, where the Registrar of
Manpower Training has determined a place for the study of
such correspondence course, study at such place and the
provisions of subclause (3) shall mutatis mutandis apply to
such apprentice.

(5) Notwithstanding subclause (2), an apprentice who
after attending a continuous course of study or after two
years’ class attendance or after taking a correspondence
course for two years or after a combination of class atten-
dance and correspondence studies for two years in the ag-
gregate, has not obtained the certificate for which he was
enrolled at the time of commencement of his technical stu-
dies, shall not be required to attend any further classes or
take a further correspondence course, as the case may be.

(6) An apprentice who because of absence on training or
service in terms of the Defence Act, 1957, or the Police
Act, 1958, is unable to attend technical classes for the dura-
tion of a continuous course of study or to attend technical
classes or take a correspondence course for at least half an
academic year, as the case may be, shall not be required to
pursue his studies during such year.

(7) The provisions of subclauses (3) and (4) shall mutatis
mutandis apply to an apprentice who has complied with the
provisions of subclause (2) or who is already in possession
of a higher technical qualification and voluntarily pursues
his studies relevant to the trade in which he is indentured.

5. PAYMENT OF CLASS OR COURSE AND EXAMI-
- : NATION FEES

An employer shall advance to the technical institution
concerned the class or course fees and the examination fees
payable by and apprentice who is required, or who in terms
of clause 4 (7) elects, to attend classes or take a correspon-
dence course or to enter for any examination, and may
deduct the amount so advanced from the wages of the ap-
prentice in equal weekly instalments during a period of 12
months from the date on which the results of the examina-
tions are published: Provided that— :

(i) if, at an examination, the al;:jp]renticzj obtains the
certificate for which he had entered the amount advanced

to the technical institution in respect of class or course -

fees and examination fees for that examination shall not
be deducted by the employer; ; :

(ii) if the apprentice fails to obtain the certificate men-
tioned in (i), the deduction of class or course. fees and
examination fees shall be made only in respect of those
subjects in which he failed at the examination concerned.

6. TRADE TESTS

(1) An apprentice shall undergo a qualifying trade test,
conducted by the Department of Manpower, in the practice
of the trade in which he is indentured as shortly as practic-
able before the end of the period of apprenticeship or as
800s as possible thereafter.

(2) An apprentice who has obtained a pass at National
Technical Certificate, Part II (N2), or equivalent or higher
level in the theory of the trade in which he is indentured or
the relevant Workshop Technology or Applied Technology
at T1 level or who has obtained the National Certificate,
Part I (N2), or equivalent or higher qualification in subjects
related to his trade, may voluntarily undcrgo a qualifying
trade test after he has completed 93 weeks of practical train-
ing, excluding theoretical studies at a technical institution.
A further voluntary qualifying test or tests may be underta-
ken on a date or dates to be determined by the Department
of Manpower.

(4) ’'n Vakleerling wat 'n korrespondensiekursus inge-
volge subklousules (1) en (2) volg, moet, waar die Registra-
teur van Mannekragopleiding 'n studieplek vir sodanige
korrespondensiekursus be; het, by sodanige plek stu-
deer, en subklousule (3) is mutatis mutandis op sodanige
vakleerling van toepassing.

(5) Ondanks subklousule (2), mag daar nie van ’n vak-
leerling vereis word om verdere klasse by te woon of ver-
dere korrespondensiekursusse te volg nie, na gelang van die
geval, indien hy, nadat hy 'n aaneenlopende studiekursus
bygewoon het, of nadat hy twee jaar lank klasse bygewoon
of 'n korres%ondensie'kursus gevolg het, of na 'n kombina-
sie van klasbywoning en korrespondensiekursusstudies vir
twee jaar altesaam, nie die sertifikaat verwerf het waarvoor
hy ten tyde van die aanvang van sy tegniese studies inge-
skryf het nie.

(6) Van ’n vakleerling wat, as gevolg van afwesigheid vir
opleiding of diens ingevolge die Verdedigingswet, 1957, of
die Polisiewet, 1958, nie in staat is om tegniese klasse vir
die duur van 'n aaneenlopende studiekursus by te woon of
om vir minstens die helfte van 'n akademiese jaar tegniese
klasse by te woon of ’n korrespondensiekursus te volg nie,
na gelang van die geval, mag daar nie vereis word om sy
studies gedurende sodanige jaar voort te sit nie.

(7) Subklousules (3) en (4) is mutatis mutandis van toe-
passing op 'n vakleerling wat aan subklousule (2) voldoen
het of wat reeds in besit is van ’n hoér tegniese kwalifikasie
en wat sy studies in verband met die ambag waarvoor hy
ingeboek is, vrywillig voortsit.

5. BETALING VAN KLAS- OF KURSUS- EN
EKSAMENGELDE

'n Werkgewer moet aan die betrokke tegniese inrigting
die kias- of kursusgelde en die eksamengelde voorskiet wat
betaalbaar is deur 'n vakleerling van wie daar vereis word,
of wat ooreenkomstig klousule 4 (7) verkies, om klasse by
te woon of korrespondensiekursusse te volg of om vir "n
eksamen in te skryf, en hy kan die bedrag aldus voorgeskiet
van die loon van die vakleerling aftrek in gelyke weeklikse

‘paaiemente gedurende ’n tydperk van 12 maande vanaf die

datum waarop die eksamenuitslae gepubliseer word: Met
dien verstande dat—

(i) indien die vakleerling in ’n eksamen die sertifikaat
‘verwerf waarvoor hy ingeskryf het, die bedrag aan die
tegniese inrigting voorgeskiet ten opsigte van klas- of
kursusgelde en eksamengelde vir daardie eksamen nie
deur die werkgewer afgetrek mag word nie;

(ii) indien die vakleerling nie daarin slaag om die serti-
fikaat in (i) gemeld, te verwerf nie, die terugbetaling van
klas- of kursusgelde en eksamengelde slegs sal geskied
ten opsigte van die vakke waarin hy in die betrokke eksa-
men gedruip het.-

6. AMBAGSTOETSE
(1) ’n Vakleerling moet so spoedig doenlik voor die einde
van sy leertyd of so spoedig moontlik daarna 'n kwalifise-
rende ambagstoets wat deur die Departemnt van Manne-

- krag afgeneem word, aflé in die praktyk van die ambag waar-

voor hy ingeboek is. .

(2) 'n Vakleerling wat op die peil van die Nasionale
Tegniese Sertifikaat, Deel I (N2) of op gelykwaardige of
hoér peil geslaag het, in die teorie van die ambag waarvoor
hy ingeboek is, of in die betrokke Werkwinkeltegnologie of
Toegepaste Tegnologie op T1-peil of wat die Nasionale
Tegniese Sertifikaat, Deel IT (N2), of gelykwaardige of hoér
kwalifikasie behaal het in vakke wat op sy ambag betrek-
king het, kan vrywillig 'n kwalifiserende ambagstoets aflé
nadat hy 93 weke praktiese opleiding, uitgesonderd teore-
tiese studies aan 'n tegniese instelling voltooi het. 'n Ver-
dere vrywillige kwali%serendc toets of toetse kan afgelé
word OEI';H datum of datums wat deur die Departement van
Mannekrag bepaal word. !
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- (3) A fee as prescribed by the Department of Manpower
shall ‘be payable by:an apprentice in respect of the second or
any subsequent trade test undertaken ona voluntary basls in
terms of this clause. :

(4) An apprentice undergomg a trade test in terms of lhxs
clause shall, in respect of the period spent in connection |
with one voluntar}' test and the compulsory test; be paid his
ordinary wage by his employer in respect of such period of
absence from work!

(5) A period of . absence. from work for the purpose of
undergomg a trade test in terms of this clause shall not be
deemed to be absence from work for the purpose of section
21 of the Act %

1. COURSBS OFTRAINING o
- An employer shall proyide an apprentice with pracncal
training in: accordance with the Schedule below. An appren-

tice shall, as far as practicable, be trained under the regular
supervnsmn of a Joumeyman quahﬁed to tram hnn in the

: (3) n Bedrag, s00s deur die Departement van Mannekrag

voorgeskryf, is deur ’n vakleerling betaalbaar ten opsigte

van die tweede of enige daaropvolgende ambagstoets wat

op 'n vrywillige grondslag 1ngevolge hierdie klousule afgelé
word.

4) 'n Werkgewer moet aan ’n vakleerlmg wat 'n
ambagstoets ingevolge hierdie klousule afl¢, ten opsiﬁte van
die tyd wat in verband met een vrywillige toets en die ver-

pligte toets in beslag geneem word, sy gewone loon betaal

tc:rl?psngte van sodanige tydperk van afwesngheld van sy

.

(5} n Tydperk van afweSIgheml van werk met dle doel
om ’n ambagstoets ingevolge hierdie klousule af te 18, word
vir die toepassing van artikel-21 van die Wet nie ge.ag afwe—.
sigheid van werk te wees nie.

. OPLEIDINGSKURSUSSE

n Werkgewer moet 'n vakleerlmg raktiese 0ple1d1ng
gee volgens die Bylae hieronder. 'n Vak;l’cerhng moet sover
doenlik . opgelei word -onder gereelde toesig van ’'n
ambagsman wat bevoeg is om hom in die ambag op te lei.

1 SCI-EEDULE
L;gmmk o ‘ C‘l:gil? £ _ Pracueal tralmng
5 : : - l TRADE: DIAMON])BRILLIANDEER
1 Safety : ' Safety precautlons applicable to the trade, -
2 Handllng of tools Handling all tools and machines used in the trade, and their components. -
21 .. ) . .| Generally maintaining cleanlines and good order.
C 3. Handlmg-.'of pohshlng wheel - " Handling and ‘putting in’ a polishing wheel.
31 : o -, Setting a polishing wheel and the relevant bench components, level.
o Lubrication of bearings.
33" ek _ . ‘General experience of all adjustments nelatmg to the smooth running of a pohsh:ng ‘mJll‘ =
4, ‘| Adjustment care and use of clamps The adjustment and care of the ‘clamps’ and ‘dops’, with emphasis on avoiding :ncorrect préc-
g i f0e 71 tices which will shorten their usefule life.
41 - “The correct way to use clamps and their components, with emiphasis on ensuring the safety of the
T : d:amonds beymg pehsheaén\?rfth respect to— e ; ty
- 4.2.1. iy ‘ . breakage, .
422 Ll e o * dislodging or coming Ioose and
A3 ] Gemetel 4 Rl BV . avoiding a-‘kap’. :
Pl Mixing of diamond powder | Mixing diamond powder.
s N IR M - i | Preparing a polishing wheel.
§%s il S g0 o Tuwan 4| ‘Working-in’ the wheel.
.53 - ., . = . - ' |:Maintaining a wheel, .
B Smoothing of facets- ; Making and smoothlng individual facets wuh emphasis on—
6.1 A basic ‘crosswork’ and ‘agtkant’;’
6.2 running on the correct grain or ‘was’;
6.3 -knowing when a facet runs as it should;
6.4 ' judgmg when a facet is- stralght and large enough with particular reference to naturals
. ‘("naifs’); and _
6.5. ) o precautlons to take to avmd burn marks and beanng of girdles =
T Brilliandeering of facets Making all facets to brilliandeer a stone to completion on top and bottom with emphaszs on the
! e NI following qualities:
1:b Accurate geometry and proportion of facets;
T thickness-and evenness of girdles; k
s R ‘perfectly smoothed facets; and
A e ] e e 7 the presence of naturals.
8. Keeping a register Keeping a register of diamonds in compliance with the law.-
9.+ |-Revision - Revision of log-book symbols 1 to 8.
10.. i~ | Octagonal work _ .Trammg in full octagonal work. i
11. ‘Brilliandeering of whole stones Brilliandeering of various types of whole stones ( boIle )
.- 12.. .. | Correctingerrors. . } Correcting errors, working on impurities and providing facets within the scope of brlhande:enng,
% with emphasis on dangers and the precauuons required not to damage the material or lose
- . ) unnecessary weight.
R PR Revision N Revision and complete brllhandeenng on top and bottom, with emphasis on Eood quality work
SE B S i and, where practicable or desirable, manipulation of facets for saving welg t and/or speedmg =
i _-up the polishing process with pamcula: reference to—
13.1 stones polished slightly off the conventional grain; :
T 132 abnormal adjustment of facets when necessary to conserve we1ght (Tumon to stress the
it dangersi al)'ld limitations of these techmques and the possible advantages when carried out
s - correctly
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14. Brilliandeeting with emphasis on | Brillandeering on top and bottom and maintaining independent and consistent production with
consistent production . . emphasis on working systematically. :

15. Revision Revision if necessary and independent work.,

16. Advanced training ) ' ; E

16.1 i Brilliandeering round sawn and whole diamonds and processing fancy-shaed diamonds with
emphasison— o

16.2 best manner of handling to obtain best possible results;

16.3 how to judge what impurity or how much natural may remain;

16.4 how to retain most weight; and

16.5 _ thition on how to increase and maintain a stady production.

17. Practical training and independent | In addition to practical training in brilliandeering, practical training during first two years of
work under the supervision of a apprenticeship so as to acquire a basic knowledge or cro ing, cutting and sawing by
journeyman spending a minium of 40 working days' training under the supervision of a qualified Diamond

rossworker, Diamond Cutter and Diamond Sawyer, respectively.
2. TRADE: DIAMOND CROSSWORKER -

L Safety Safety precautions applicable to the trade.

2. Handling of tools Handling all tools and machines used in the trade, and their components.

2.1 Generally maintaining cleanliness and good order.

3. Handling of polishing wheel Handling and *putting in’ a polishing wheel.

3.1 ! i : Setting a wheel and the relevant bench components, level.

3.2 Lubrication of bearings.

33 Adjustments relating to the smooth running of a polishing ‘mill’.

4. Adjustment, use and care of clamps The adjustment and care of the ‘clamps’ and 'dops’ with emphasis on avoiding incorrect practices .

which will shorten their useful life. :

4.1 The correct way to use clamps and their components with emphasis on ensuring the safety of the
diamonds being polished with respect to— '

4.1.1 breakage; '

4.1.2 dislodging or coming loose; and

4.1.3 : avoiding a ‘kap’.

5. Mixing of diamond powder Mixing diamond powder. -

5.1 Preparing a polishing wheel.

5.2 ‘Working-in" the wheel.

53 Maintaining a wheel.

6. Smoothing of facets Making and smoothing individual facets with emphasis on—

6.1 setting in correct angle and gauging;

6.2 running on the correct grain or ‘was’;

6.3 knowing when a facet runs as it should;

6.4 judging when a facet is straight and large enough with particular reference to naturals

(“naifs’); and :

6.5 precautions to take to avoid burn marks and ‘bearding’ of girdles.

7. Completion of crosswork Making all facets to complete a stone in “cross’, fully blocked and lapped, with emphasis on the
following qualities: . #

7.1 ‘Accurate geometry;

7.2 correct gauging;

7.3 perfectly smoothed facets; and

7.4 the presence of naturals.

8. Keeping a register of diamonds in compliance with the law.

9. Revision Revision of log-book symbols 1 to 8.

10. Octagonal work Full octagonal work. : '

11, Blocking and lappinjg of whole stones | Blocking and lapping various types of whole stones (*bolle’) in ‘cross’ and full octagonal.

12, Correcting errors Correcting errors, working on impurities and providing facets with emphasis on dangers and the

: precautions required not to damage the material or lose unnecessary weight.

13. Revision Revision and blocking and lapping on fop and bottom, with emphasis on good quality work and,
where practicable or desirable, manipulation of facets for saving weight and/or speeding up the
polishing process with particular reference to—

13.1 stones polished slightly off the conventional grain; and

13.2 abnormal adjustment of facets when necessary to conserve weight. (Tuition to stress the

. dangers and limitations of these techniques and their effects on brilliandeering.)

14. Complete blocking and lapping Complete blocking and lapping and maintaining independent and consistent production with more
than one clamp. - c

15. Revision Revision and independent work.

16. Advanced training . : _

16.1 _ Crossworking round sawn and whole diamonds and processing fancy-shaped diamonds, with
emphasis on—

16.1.1 best manner of handling to obtain best results;

16.1.2 how to turn or angle a diamond when necessary;

16.1.3 how to judge what impurity or how much natural may remain, or what may be left for

* brilliandeer to remove;
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s i s i ; Ptractical tramm'l ing
g U3 5 T U . how to retain most weight; and !
16.1.5 _ ; tur(lon on how to mcrease and maintain a steady productlon
17. Practical training and independent |~ -
work under the supervmon of a jour-
_| meyman . I B In addition to practical training in diamond crossworking, pmctical training during ﬁrsttwo years
' R A of a nticeship so as to acquire a basic knowledge of sawing, cutting and brilliandeering by
ing a' minimum of 40 working days’ training under the supewlslon of a qualified .
1+ Dmmond Sawyer, Diamond. Cutter and Diamond Brilliandeer, respectively.
. ; 3. TRADE. DIAMOND CUTTER
L Safety : __Safety precauuons appbcable to the trade.
2. ~ Handling of tools ) Handlmg all tools and machines used in the trade, and their components
21 ) | .. Genérally maintaining cleanliness and good order.
- 3.0 .A:rangmg tools .- | -Arranging cutter’s bench and tools for ease in use.
31 : '| “Lubrication of beanngs and care of tools. )
32 Taking care of the tray and cut powder.
4, Analysing diamonds - : - Examining and assessing the way in which the diamond should be cut, with emphasls on—
4.1 ' . safety; . |
42 weight; and
4.3 purity.
5. Setting diamonds ] 'Settmg diamonds in the “dops’, with emphasis on—
5.1 the correct size and type of ‘dop’;
52 - accurate placing of stone in “dop’; and
5.3 _ the correct temperature for the ‘cement’.
6. Cemenng diamond Centering diamond in-the chuck of the machine with emphasis on the correct initial seltlng of the
o & : - stone on the ‘dop’. ¢
7. Precaumns to be taken pnor to cut- The dangers involved in cumng and girdling and the precautions to take. Emphas:s to be placed
) . nngofadlmmnd . 1 on—
73 . size and type of “sharp’ (groove cut diamond);
7.2 condition and care of cutting stick;
7.3 bearing play and its adjustment; and
7.4 restricting offset of the chuck as much as possible by careful setting of the diamond.
8. Rough cutting : Rough cutting and girdling with emphasis on roundness and smooth girdles.
9, . Cutting to correct thickness Cutting to the correct thickness with emphasis on avoiding overcutting. -
10. Keeping a register Keeping a register of diamonds in compliance w1th the law.
11. Revision Revision of log-book symbols 1 to 10.
12 Continuation of tuition. Maintaining good quality work with emphasis on'saving weight, and the economic use of ‘siarp’.
13. Recognising types of dlamonds Recognising different types and grains of diamonds, and becoming familiar with the use of all
~technical terms used in all branches of the Industry.
14, Cutting of ‘whole’ stones Cutnng of ‘whole’ stones (‘heles’ or ‘bolle’).
15. . Maintaining productivity and quality | Pmductwwy without sacrificing quality, to avoid—
15.1 oo 1 overcutting; and’
15.2 ?\rﬁrsn'essmg the gxrdles which may contribute towards bea:dmg in the pohshmg prooess
. to follow
16.  Increasing production Increasing and mamtammg output without sacrificing other quahues of work.
17. Identification of problems ‘Self-reliance and acquiring ability to be able to decide when guidance should be asked on the
handling of a specific diamond which may present unusual difficulty or may requme ‘rough
' blocking’ prior to cutting. ‘
18. . Revision Revision and mdependcnt work,
19. Advanced training
19.1 ) Setting, cuttmg and roundmg of sawn and whole diamonds and processing of fancy-shaped
diamonds.
19.2 # Tuition on how to increase and maintain a steady production. :
20. . Practical . training. and mdependent In addition to practlcal training in cutting, practical training during first two years of apprentme—
work under the supemsmn of a jour- ship, so as'to acquire a basic knowledge of sawing, crossworking and brilliandeering by
'neyman e | . spending a minimum of 40 working days’ training under the supervision of a qualified Dia-
i : . mond Sawyer Dlamnd Crossworker and Diamond Brilliandeer, respectively.
20.1. :
4. TRADE: DIAMOND SAWYER
1. Safety _ _ Safety pnecaunons appl:cable to the trade.
-2 | Handlingoftools - . = ‘Handling all tools and machines used in the trade, and their components. -
2.1 _ i " | Generally maintaining cleanliness and good order.
3 Fitting of spindles Fitting spindles and joining belis.
3 Maintenance of spindle bearings.
3,2 Maintenance of main shaft bearings.
4. . Preparing blades and chisels | Gauging a sawing blade.
4.1 o ' Sharpening a chisel. s
4.2 : Truing up a sawing blade. -
5. Preparation of sawing pots Selecting and preparing sawing pots.
- 5.1 B i y . Preparing cement for setting.
5.2 Setting diamonds into pots.
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L;)ygmbbc;cl;k Cl‘:gi ff" R Practical training
2 aration for sawin Finding sawin and in-setting diamonds on the machine to sawing, with

6 Frep r.sa ’ sis onfhgr;gfn and the markid sawing line. Pepamioy &

7. Preparation of diamond paste Preparation of dmmond_pgste and use of the'roller. :

8. Diamond *‘kerf”’ Sawing diamonds with ‘kerf’ and ‘high’ saws, from start to finish, with emphasis on all routine

_ procedures such as—

8.1 ' thlclmessofsaw louae for kerf” md hlgh saws; '

8.2 dep(h of kerf’;

8.3 releasmg the retammg pm,

8.4 when to powder the saw; and

8.5 releasing pressure to avoid breakage when finishing.

9. _Recognising dangcrs and takmg pre- Recognising dangers and taking precautions such as—

cautions - : -

9.1 where to start or finish; _

9.2 ‘sawing through impurities (flaws, piques, spots, holes, ‘naat’, etc.)

9.3 use of emery sticks; and

9.4 dealmg with nnexpectcd setbacks.

10. Analysing of diamond. Determnung when a stone does not ‘run’ as it should and how to take remedial saeps such as—

10.1 twisting the belt to reverse direction of cut;

10.2 changing or refacing the sawing blade;

1103 . - . adding or removing weight;and

10.4 i weh_ turning the stone.

11. Cleaning of diamond -Removing sawn diamonds from the cement and cleamng them for delivery.

12, Assessing quality Recognition of good quality work.

T 13 Keeping a register - | “Keeping a register of diamonds in compliance with the law.

14, Revaslon * Revision of log-book symbols I to 13,

15. ‘Maintaining quality work with emphasis on—

15.1 smooth tables (no deep grooves);

152 flat tables (as opposed to hollow tables); and

15.3 stones to be completely sawn without breakage.

16. Care of blades Reducing risks and wastage, with emphasis on safety, and— !

16.1 avoidance of saws seizing owing to lack of powder or poor technique;

16.2 powdering systematically and logically with conservation of diamond powder;

16.3 arl:}ertmg diamonds with confidence and cleanliness so they do not come loose while sawing;

16.4 ‘conservation of sawing blades.

17. Recognition of dlffcl'em typ&ﬁ of { Recognising the different types and grains of diamonds with particular reference to sawing them
diamonds - and becoming familiar with all the technical terms used in all branches of the Industry,

18. Production Maintaining production with at least 10 machines.

19. Identification of problems Becoming self-reliant by endeavouring to overcome problems by mdepcndent work aﬁer consul-

i : ST - tation with journeymen.
20, Revision : ; Rewslon and mdependent work.

21. Advanced training [

21.1 . . e . - Tlntmn on how to increase and maintain a steady production.

22, Practical :training and .independent | In addition to practical training in sawing, practical training during first two years of apprentice-
work under the supervision of a ship so as to acquire a basic knowledge of cutting, crossworking and brilliandeering tg spend-
journeyman ing a minimum of 40 working days’ training under the supervision of a qualified Diamond

Cutter, Dmmond Crossworker and iamond Brilliandeer, respectively.
l;?tﬁggg}: Soort werk Praktiese opleiding
1. AMBAG: DIAMANTBRILJANTEERDER

1. Veiligheid . Venl:gheldsmaatreels wat op die ambag van toepassing is.

2 Hantering van gereedskap - Hantering van alle gereedskap en masjiene wat in die ambag gebruik word, en hulle onderdele,

2.1 Algemene sindelikheid en goeie orde handhaaf,

3. Hantering van poleerskyf Hameering en ‘insit’van 'n poleerskyf.

3.1 'n Poleerskyf en die betrokke bankkomponente watelpas ops(ei

32 Stneer van laers.

33 Algemene ondcrvmdmg van alle siel en verstelwerk in verband met die gladde werking van 'n

‘poleermeule’.

4, Verstelling, gebruik en sorg van | Verstelwerk aanen vir die * " en "doppe’, met nadruk op die vermyding van verkeerde
_klampe hantering wat hulle bruikbaarheid sal verkort.

4.1 Die korrekte manier om klampe en hulle komponente te gebruik, met mdruk op veiligheid van

& diamante wat gepoleer word, ten opsigte van— )

4.2.1 - breek;, .

4.2.2 lomak en

423

vermyding van 'n ‘kap’
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Lsfﬁglgz% . Soort werk, -, | s B s Praktiese opleiding
--5. . | Mengvan diamantpoeier’ - | Meng van diamantpoeier.

5.1 ' Bereiding van poleerskyf.

5.2 A g | “Inloop’ van skyf. ~~ - i '

EF F it Uy SRR g © " | Instandhouding van 'n skyf. :

6. Gladmaak van fasette Maak en gladmaak van mdmdue!e fasette, met nadruk opw

6.1 ' basiese ‘Icmiswerk’ en ‘agtkant’; | 5

6.2 a4 op die regte gremof was’ werk; !

6.3 : ; weet wanneer " faset ‘loop’ soos dit moet;

6.4 : _ oonleel wanneer 'n faset regult is en groot genoeg, met spesiale vermeldmg van naifs (nyfs);

: o L pmE en

6.5 VOOISOrg wat getref moet word om brandmerke en ‘baard’ aan gordels te voorkom,

7. Fasetie briljanteer Alle fasette maak om ’n steen bo en onder tot volmmmg te briljanteer, met nadruk op die

volgende eienskappe—

7.1 _ : ; presiese geometrie en prapormmh afmetings van fasette;

7.2 B ' dikte en egaligheid van gordels; .

73 : volmaak gladgemaakte fasette; en

7.4 ) : die aanwesigheid van naifs (nyfs).

8. - Byhou van register : "n Register van diamante volgens die vereistes van die Wet byhou

9. Hersiening Hersiening van logboeksimbole: 1 tot 8.

10. Agtkantwerk .| Onderrig in volledige *agtkantwerk’. ; :

1. Briljantering van hele stene Briljantering van verskillende tipes hele stene (*bolle’). %

12, Foute regstel * | Foute regstel, aan onsuiwerhede werk en fasette binne die bestek van briljantering daarstel, met

i : nadruk op gevare en die voorsorg wat nodig is om nie die materiaal te beskadig of onnodlge
. gewig te laat verloor nie.
13. Hersiening o Hersiening en voortsetting van volledige briljantering, bo en onder, met nadruk op goeie gehalte
' werk en, waar doenlik of wenslik, manipuleer van asette om gewlg te bespaar en/of die
poleerproses te versnel, met spesiale vermeldmg van—

13.1 stene wat effens weg van konvensionele grein geslyp i is; en

13.2 _ * abnormale herrangsk:khng van fasette wanneer dit ny is om gewig te bespaar (Onderrig

' ' " om die gevare en beperking van hierdie tegnieke te be k, asook die moontlike voordcle
daaraan verbonde wanneer dit reg uitgevoer word.)

14. Briljantering met nadml: op egal:ge Voorstsetting van briljantering bo en ouder en lewering van onafhanklike en egallge preduksae,
produksie met nadruk op stelselmatige werk.

18: Hersiening - Herslenmg as dit nodlg is en onafhanklike werk.

16. . | Gevorderde opleiding ) :

16.1 ’ Briljantering van ronde gesaagde en hele diamante en prosessenng van ongewoon gevormde

(*“fancy™") diamante met nadruk op—
' 16 2. LT, _ e . | . beste manier van hantering om optimum resultaat te verkry;.

16.3 o = I 1 hoeveel onsuiwerheid of natuurlikheid behoue moet bly;

16.4 ’ ; . hoe om die meeste gewig te behou; en

- 16.5 LB w n B onderrig in verhoging en volhou van produksie.

17. Praktiese ondervinding en selfstandig | -Bykomende tot praktiese oplendmg in briljantering, praktiese opleiding gedurende die cerste twee
werk onder toesig van 'n jaar van vakleerlingskap om 'n basiese kennis van kruiswerk, snywerk en saagwerk op te doen
ambagsman deur 'n minimum opleiding van 40 werksdae onder die toesig van onderskeidelik 'n gekwahﬁ-

: ) seerde Diamantkruiswerker, Diamantsnyer en Dimantsaer,
. _ = . 2. AMBAG: DIAMANTKRUISWERKER
e ) Velllgheld T Veiligheidsmaatreéls wat op die ambag van toepassing is.
" Hantering van gerecdskap .. | ‘Hantering van alle gereedskap en masjiene wat in die ambag gebruik word, en hulle onderdele
24 : Algemene sindelikheid en goeie orde handhaaf.
3 Hamenng van poleerskyf Hantermg en ‘insit’ van "n poleerskyf.
33 - *n Poleerskyf en die betrokke bankmﬂcrdele Wwaterpas opstcl
3.2 ' ’ i Smeer van laers. ) :

33 ) Stel- en verstelwerk in verband met die gladde werkmg van ’n ‘poleermeule’.

4. Verstelling, gebrulk en sorg van | Verstelwerk aan en vir die ‘klampe’ en * , met nadruk op die vermyding van ver-

klampe . . . . keerde hantering wat hulle bruikbaarheid sal

4.1 .. | Die korrekte manier om klampe en hulle onderdele te gebrulk. met nadruk op velllgheld van

o Al ; diamante wat gepoleer word, ten opsigte van—

4.1.1 ' breek; . |

4.1.2 : : * losraak;en

4,13 . ' . ; vermyding van 'n ‘kap’.

5. * Meng van diamantpoeier Meng van diamantpoeier.

5.1 o Bereiding van skyf.

5.2 ' . ‘Inloop’ van 'n skyf.

53 | : O Instandhouding van 'n skyf.
6. Gladmaak van fasette Maak en gladmaak van individuele fasette, met nadruk op—
6.1 P g : : - die regte hoek stel en meet; .

6.2 - opdie regte grein of ‘'was’ werk;

6.3 : weet wanneer "n faset ‘loop” soos dit moet;

6.4 ' : ( o;};deel wanneer 'n faset reguit is en groot genoeg, met spes:ale vermelding van naifs

nyfs); en
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6.5 _ voorsorg wat getref moet word om brandmerke en ‘baard’ aan gordels te voorkom.
T Voltooiing van kruiswerk Alle fassette maak om 'n steen in ‘kruiswerk’ te voltooi, volledig geblok en geslyp, met nadruk-
. op die volgende eienskappe— : :
7.1 presiese geometrie;
7:2 korrekte meetwerk;
7.3 volmaak gladgemaakte fasette; en
7.4 die aanwesigheid van naifs (nyfs),
8. ‘n Register van diamante volgens die vereistes van die Wet byhou.
9. Hersiening Hersiening van logboeksimbole 1 tot 8.
10 Agtkantwerk Volledige ‘agtkantwerk’. Poes
11. Hele stene blok en slyp Verskillende tipes hele stene (‘bolle’) blok en slyp in ‘kruis’ en volle “agtkant’,
12. Foute regstel Foute regstel, aan onsuiwerhede werk en fasette daarstel, met nadruk op gevare en die voorsorg
wat nodig is om nie die materiaal te beskadig of onnodig gewig te laat verloor nie.
13. Hersiening Hersiening en voortsetting van blokwerk en slyp, bo en onder, met nadruk op goeie gehalte werk
. en, waar doenlik of wenslik, manipuleer van fasette om gewig te bespaar en/of die poleerproses
te versnel, met spesiale vermelding van—
13.1 stene wat effens weg van konvensijonele grein ges'lyp is;en
13.2 " abnormale herrangskikking van fasette wanneer dit nodig is om gewig te bespaar. (Onderrig
om d)ie gevare en beperking van hierdie tegnieke te benadruk én hulle uitwerking op briljante-
ring.) ,
14, Volledige blok- en slypwerk " Voortsetting van volledige blokwerk en slyp, bo en onder, en lewering van onafhanklike en
s egalige produksie, met meer as een klamp.
I5. Hersiening Hersiening en onafhanklike werk.
16. Gevorderde opleiding _ i .
16.1 : Kruiswerk van ronde gesaagde en heel diamante en prosessering van ongewoon gevormde
(**fancy’") diamante, met nadruk op— ' .
16.1.1 _beste manier van hantering om optimum resultaat te verkry;
16.1.2 die draai of skuinste van 'n diamant bepaal indien nodig; _
16.1.3 hoeveel onsuiwerheid of natuurlikheid behoue moet bly of wat moet oorbly vir die Briljan-
- teerder om te verwyder; en
16.1.4 hoe om die meeste gewig te behou; en
16.1.5 onderrig in verhoging en volhou van produksie.
17, Praktiese opleiding en selfstandige ' ' _ _
* werk onder toesig van 'n ambagsman | Bykomend tot praktiese opleiding in diamantkruiswerk, praktiese opleiding gedurende die eerste
: : twee jaar van vakleerlingskap om 'n basiese kennis van briljantering, snywerk en saagwerk op
te doen deur 'n minimum opleiding van 40 werksdae onder toesig van onderskeidelik 'n
gekwalifiseerde Diamantbriljanteerder, Diamantsnyer en Diamantsaer. )
. . 3. AMBAG: DIAMANTSNYER
L. Veiligheid Veiligheidsmaatreéls wat op die ambag van toepassing is.
2, Hantering van gereedskap Ha:laet]eering van alle gereedskap en masjiene wat in die ambag gebruik word, asook hulle onder-
2.1 : Algemene sindelikheid en goeie orde handhaaf.
3 Rangskikking van gereedskap Rangskikking van snyersbank en gereedskap vir maklike gebruik.
3.1 Smeer van laers en sorg vir gereedskap. e
3.2 } Sorg vir bak en snypoeier. 5
4. Ontleding van diamant Die manier ondersoek, en voordee! daarvan bepaal, waarop die diamant gesny behoort te word,
met nadruk op— . :
4.1 veiligheid;
4.2 gewig;en
4.3 suiwerheid.
5. Diamante vassit Diamante in ‘doppe’ vassit, met nadruk op—
5.1- korrekte grootte van en tipe “dop’;
5.2 akkurate plasing van steen in ‘dop’; en
53 korrekte temperatuur vir die ‘sement’.
6. Sentrering van diamant Sentrering van diamant in kloukop van die masjien, met nadruk op die korrekte eerste ‘set’ van
_ : die steen in die ‘dop’. :
1 Voorsorgsmaatreéls wat getref moet | Die gevare verbonde aan snywerk en gordeling en die voorsorg wat getref moet word. Nadruk
woﬁ voordat die diamant gesny moet gelé word op— ' TR
wo!
7.1 grootte en tipe skerp (groefsnydiamant);
7.2 toestand van en sorg vir snystok;
73 laerspeling en regstelling daarvan; en
7.4 afwyking van kloukop soveel moontlik beperk deur die diamant sorgvuldig in die ‘dop’ vas
tesit, ’ "
8. Ruwe snywerk Ruwe snywerk en gordeling, met nadruk op rondheid en gladde gordels.
9. Korrekte dikte sny Tot die korrekte dikte sny, met nadruk op vermyding van oorsny.
10. Byhou van register 'n Register van diamante byhou volgens die vereistes van die Wet.

11.

Hersiening

Hersiening van logboeksimbole 1 tot 10.
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o Sootwerk , Praktiese opleiding
12. . : Voortsemng van ondemg } Volhou om goeie gehalle werk te lewer, met nadruk op bespanng van gewig. eri die ekonomiese
ke gebruik van ‘skerp
13, . Herkcnmng van tlpes dlamame "Herkenning van verskillende tipes en grein van diamante en vem‘oud raak met alle tegniese
: terme wat in die Nywerheid gebesig word.
14. Sny van hele stene Sny van hele stene (*heles’ of ‘bolle’).
15. - Pmduknwlmt en. gehalte handhaaf Produktiwiteit sonder om gehalte op te offer om—
15:1 & ; +.00rsny te vermy; en. o '
152 ° . - om te vermy dat gordels té prominent word, wat tot *baard” kan lei in die poleerpmses wat
: : EC L o ‘daarop volg.
16, Verhoging van produksie Produksie vermeerder en handhaaf sonder om gehalte in ander afdelings van die werk op te offer.
17. Identifisering van probleme Selfstandlgheld en vermoé leer aanvoel wanneer besluit moet word om leiding te vra-cor die
_ van 'n spesifieke diamant wat ongewone moeilikhede kan oplewer, of wat * ‘ruwe
blokwerk’ nodig kan hé voordat dit gesny word.
- 18. Hersiening Hersremng en onafhanklike wcrk
19. Gevorderde opleiding
19.1 ' S Vassit, sny en rondeerwerk van gesaagde en hele dmmnmc en prosessering van ongewoon ge-
diamante (* ‘fancy”’).
19.2 Ondemg in verhoging en volhou van produksie.
20. * Praktiese opleadmg en selfstandige '| Bykomend tot praktiese opleldmg in suywerk p sw;Elendmg gedurende die eerste twee jaar
- werk'onder tuemg van 'n ambagsman van vakleerlingskap om 'n basiese kennis van krui briljantering én saaﬁwcrk op'te
‘deur ’n minimum oplexdmg van 40 werksdae onder toesig van onderskeidelik 'n gekwahﬁ-
seerde Diamantkruiswerker, Diamantbriljanteerder en Dmmamsaer
_ 4. AMBAG: DIAMANTSAER
1. Veiligheid . Veiligheidsmaatreéls wat op die ambag van toepassing is.
“2. *- Hantering van gereedskap Hanlermg van alle gereedskap en masjiene wat in die ambag gebrmk word, asook hulle onder- _
2.1 Algemene sindelikheid en goeie orde handhaaf.
3 Insit van spille ‘| Spille insiten dryfbande verbind.
3.1 . Onderhoud van spillaers.
3.2 '| Onderhoud van hoofaslaers.
4, gleoorllgereldmg van saaglermne en | ’nSaaglem meet.
B . . ‘te 35 2%
4.1 *n Beitel skerp maak.
4.2 _ | 'nSaaglem opsuiwer.
5 Voorbereiding van saagpotte Saagpotte kies én voorberei.
5.1 , : Sement berei om diamant in vas te sit.
52 . Diamante in potte vassit.
6. : Voorbereiding vir saagwerk Grein vir saagwerk vind, en diamante in masjien set vom'dal gesaag word, met nadmk op die
. grein en die gemerkte saagmerk.
i Voorbereiding van dmmantpasta " Bereidirig van diamantpasta en gebruik van roller,
8. Diamante ‘kerf’ ‘Diamant van begin tot end met ‘kerf- en ‘hog’ sae saag, met uadmk op alle roetineprosedures
S005—
8.1 dlktevansaagmdlgm‘kzrf’cn ‘hoé’ sae;
8.2 diepte van ‘kerf’;
8.3 keerpennetjie loslaat;
8.4 - wanneer om saag te poeier; en
85 drukking laat verslap om breek te vermy wanneer werk klaar is.
9. Gc;are herken en \roorsorgsxmatreéls Gevate herkcn en voorsorgsmatreéls tref s00s— ¢ 5
tre
9.1 waar om te begln of te eindig;
9.2 deur "nonsuiwerheid heen saag (defek, piqué, kol, gat, naat ns)
9.3 gebruik van amarilstokke; en
9.4 _ - onverwagte terugslae die hoof bied.
10. - [ Ontleding van diamant Vasstel dat steen nie ‘loop’ soos die behoort nie, en stappe doen om dit reg te stel, soos—
-10.1 - o dnebanddraammsaagtelamterugloop, i
10.2 die saaglem omruil of nuwe vlak gee;
10.3 gewig bysit of wegneem; en
- 10.4 ; B die steen omdraai.
11. Skoonmaak van diamant -~ Gesaagde diamante uit sement verwyder en hulle skoonmaa.k
12. " -} Gehalte bepaal .Hcrkenmng van goeie gehalte werk.
13. Byhou van register . 'n Register van diamante byhou om aan die vereistes van die Wet te voldocn
14, . Hersiening Hersiening van logboekmmbole 1tot 13.
15 Afwerking en gehaltelemnng Volhou om goeie gehalte werk te lewer, met nadruk op—
15.1 gladde tafels (geen diep groewe nie);
15.2- plat tafels (soos teenoor hol tafels); en
15.3 o ; volledige saagwerk sonder dat stene breek. T
16. Versorging van saaglemme - . Risiko’s en vermorsing verminder met nadruk op veiligheid, en—
L1610 - | ' " . vermyding dat sae vasklem weens te min poeier of swak tegniek;
16.2 saag stelselmatig en met oordeel poeier sonder vcnmrsmg van diamantpoeier;
16.3 ~ diamante- met selfvertroue en netheid set sodat hulle nie gedurende saagwerk loskom nie;
s en
16.4

behoud van saaglemme,
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Do Soort werk Praktiese opleiding
17. Herkenning van verskillende tipes di- | Herkenning van verskillende tipes en grein van diamante met besondere vermelding van saag-
amante wz;lé en bekend raak met alle tegniese terme wat in alle vertakkings van die Nywerheid gebesig
word. ; .
18. Produksie Produksie met minstens 10 masjiene volhou. o '
19. Identifisering van probleme Selfstandig leer werk deur te probeer om moielikhede die hoof te bied deur onafhanklik te werk
_ na corleg met ambagsmanne.. G, iy | e By -
20. Hersiening Hersiening en onafhanklike werk.
21. Gevorderde opleiding ] S .
21.1 ) Onderrig in verhoging en volhou van produksie. ' ' S e T
22. Praktiese opleiding en selfstandige | Bykomend tot praktiese opleiding in saagwerk, praktiese opleiding gedurende die eerste twee jaar
werk onder toesig van ’'n van vakleerlingskap om ’n basiese kennis van snywerk, kruiswerk en briljantering op te doen
ambagsman deur ’n minimum opleiding van 40 werksdae onder toesig van onderskeidelik 'n gekwalifi-
seerde Diamantsnyer, Diamantkruiswerker en Diamantbriljanteerder. _
No. R. 764 4 April 1985 | No. R. 764 4 April 1985

LABOUR RELATIONS ACT, 1956

WORCESTER AND WEST-BOLAND BUILDING IN-
DUSTRIAL COUNCIL.—CANCELLATION OF GOV-
ERNMENT NOTICES

1, Pieter Theunis Christiaan du Plessis, Minister of Man-
power, hereby, in terms of section 48 (5) of the Labour
Relations Act, 1956, cancel Government Notices R. 2551
and R. 2553 of 20 November 1981 and R. 592 and R. 593
of 22 March 1985, with effect from the second Monday
after the date of publication of this notice.

P. T. C. DU PLESSIS, Minister of Manpower.

No. R. 765 _ 4 April 1985
LABOUR RELATIONS ACT, 1956

WORCESTER AND WEST-BOLAND BUILDING IN-
DUSTRIAL COUNCIL.—RE-ENACTMENT OF MAIN
AGREEMENT

1, Pieter Theunis Christiaan du Plessis, Minister of Man-
power, hereby—

(2) in terms of section 48 (1) (a) of the Labour Rela-

tions Act, 1956, declare that the provisions of the
Agreement which appears in the Schedule hereto and
which relates to the Undertaking, Industry, Trade or
Occupation referred to in the heading to this notice, shall
be binding, with effect from the second Monday after the
date of publication of this notice and for the period end-
ing 30 September 1985, upon the employers’ organisa-
tions and the trade unions which entered into the said
Agreement and upon the employers and employees who
are members of the said organisations or unions; and

(b) in terms of section 48 (1) (b) of the said Act,
declare that the provisions of the said Agreement, exclud-
ing those contained in clauses 1 (1) (a) 2, 3 and 6 shall be
binding, with effect from the second Monday after the
date of publication of this notice and for the period end-
ing 30 September 1985, upon- all employers and
employees, other than those referred to in paragraph (a)
of this notice, who are engaged or employed in the said
Undertaking, Industry, Trade or Occupation in the areas
specified in clause 1 of the said Agreement.

_P. T. C. DU PLESSIS, Minister of Manpower.

WET OP ARBEIDSVERHOUDINGE, 1956

NYWERHEIDSRAAD VIR DIE BOUNYWERHEID,
WORCESTER EN WES-BOLAND. — INTREKKING
VAN GOEWERMENTSKENNISGEWINGS

Ek, Pieter Theunis Christiaan du Plessis, Minister van
Mannekrag, trek hierby, kragtens artikel 48 (5) van die Wet
op Arbeidsverhoudinge, 1956, Goewermentskennisgewings
R. 2551 enR. 2553 van 20 November 1981 enR. 592 enR.
593 van 22 Maart 1985, in met ingang van die tweede
Maandag na die datum van publikasie van hierdie kennis-

gewing.
P. T. C. DU PLESSIS, Minister van Mannekrag.

No. R. 765 4 April 1985
WET OP ARBEIDSVERHOUDINGE, 1956

NYWERHEIDSRAAD VIR DIE° BOUNYWERHEID,
WORCESTER EN WES-BOLAND.—HERBEKRAG-
TIGING VAN HOOFOOREENKOMS

Ek, Pieter Theunis Christiaan du Plessis, Minister van
Mannekrag, verklaar hierby— _

(a) kragtens artikel 48 (1) (a) van die Wet op
Arbeidsverhoudinge, 1956, dat die bepalings van die
QOoreenkoms wat in die Bylae hiervan verskyn en betrek-
king het op die Onderneming, Nywerheid, Bedryf of
Beroep in die opskrif by hierdie kennisgewing vermeld,
met ingang van die tweede Maandag na die datum van
publikasie van hierdie kennisgewing en vir die tydperk
wat op 30 September 1985 eindig, bindend is vir die
werkgewersorganisasies en die vakverenigings wat ge-
noemde Ooreenkoms aangegaan het en vir die werkge-
wers en werknemers wat lede van genoemde organisasies
of verenigings is; en .

(b) kragtens artikel 48 (1) (b) van genoemde Wet, dat
die bepalings van genoemde Ooreenkoms, uitgesonderd
dié vervat in klousules 1 (1) (a), 2, 3 en 6, met ingang
van die tweede Maandag na die datum van publikasie van
hierdie kennisgewing en vir die tydperk wat op 30 Sep-
tember 1985 eindig, bindend is vir alle ander werkgewers
en werknemers as dié genoem in para (a) van hierdie
kennisgewing wat betrokke is by of in diens is in ge-
noemde Ondememing, Nywerheid, f of Beroep in
die gebiede in klousule 1 van genoemde Ooreenkoms ge-
spesifiseer.

P. T. C. DU PLESSIS, Minister van Mannekrag.
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WORCESTER AND WEST-BOLAND BUILD[NG INDUSTRIAL
COUNCIL '

AGREEMENT

in accordance with the provisions of the Labour Relancms Act 1956 made
and entered into by and between the ,

WomuterMasterBuﬂders’andAllleddeesAm:on
West-BolandAssocmtionofMasterBuﬂdersandAlhedde&s

(hereinafter referred to as the “‘employers” or the “employers orga,msa-
t1ons”), ofthe one part, and the

Buildmg Workers’ Union

(hereinafter referred to as the “employees or the “‘trade umon”) of the |

other part,
being the parties to the Worcester and West-Boland Building Industiial
Council. _
1. SCOPE OF APPLICATION
: (I)The terms Ofthls Agmemntshal}beobserved—

(a) by all employers and by all employees who are engaged or
employed in the Building Industry who are members of the employers
organisations and the trade union, respectively; - :

<y

(b) in the Magisterial Districts of Worcester and Vredenburg and in|

the Moorreesburg Municipal Area.

2) Notwnhslandmg the pm\'lswns of subclause (1), the terms of tlns
Agreement shall—
- (a) only apply to those classes of employees for whom wages are’
prescribed in the former agreement referred to in clause 3 ancl to fore-
men;

oot i e

any conditions presmbed or any notice served in terms thereof;
(c) not apply to university students and graduates in building science
and construction supervisors, construction surveyors and othér such

mgs 0
(d) not apply to general foremen.

2. PERIOD OF OPERATION OF AGREEMENT.

shall come into openmon on such date as ma be speCI-’-

This 'Agteement
fied by the Minister in terms of section 48 of the Act, and shall remain in
fon:e fora ;’;cnod ending on 31 March 1985 or for such penod as may be

3. SPECIAL PROVISIONS

The provisions of clauses 6 (2), 10 (1) and (2), 15 (6), 30,31, 33 (4} (c),
37 (as amended by-clause 6 hereunder) and 41 of the Agrecment published
under Government Notice,R. 855 of 27 April’ 1979 as amended by
Government Notices. R. 2952 of 20 November 1981, R. 1444 of 9 Julg
1982, R. 1224 of 10 June 1983, R. 2261 of 14 October 1983, R. 548 of 2
Manch 1984 and R. 2383 of 2 November 1984 (hereinafter referred to as
the Former Agreement), shall apply to employers and employees..

4. GENERAL PROVISIONS

“The pr provisions of clauses 3 (as amended by clause 5 hereundér) to 6 (l)
7109, 10 (3), 11 to 15 (5), 16 t0'29, 32 to 33 (4) (b), 33 (4) (d) to 33 (20),
34, 35 36, 33t040and42t0470fthel?ormerAgreemem shallappyto
employers and empbyees :

5. CLAUSE 3.—DEFINITIONS
- Substitute the following for the definition of **Council”":

“*Council’ means the Worcester and Wesl Boland Building Industrial

Council, deemed to llave been reglslemd in terms of secnon 19 of the
Act;”. .

6. CLAUSE37. —SPECIAL MEMBERSHIP LEVY-EMPLOYERS

Insert the following new subclause (9):. -

*(9) The provisions of subclm:se D, (2), 3), @, 5), 6), (7) and (3)
shall mutatis mutandis apply in respect of employers who are members of
the West-Boland Assoclanon of Master Builders and Allied Trades .

. Signed on behalf of the parties this 7th da).lr of November 1984
J. DE V. KEYTER, Chatrman
H. K. VAN WEST, Vice-Chairman.
* N.J. KRUGER, Secretary.

niices and trainees only in so far as they are not'
visions of the Manpower Training Act, 1981, or

persons doing practical work in the completion of their academic train-.

“BYLAE

NYWERHE[DSRAAD VIR DIE BOUNYWERHEID, WORCEETER ;
'EN WES-BOLAND

OOREENKOMS

ooreenkomsng die Wet op Arbe1dsverhoud1nge, 1956 geslult deur en
E _aangegaan ‘tussen dre

o Wurcester Master Builders® and Allied Trades Association

i Wes-l!olandse Verenlgmg van Meesterbouers en Verwante Bedrywe

(hierna die *‘werkgewers” of d:e "werkgewemorgamsaqies genoem),

"aan d:eeen kant, en die

: BnildmgWorkers’ Union

(hlema die "werknemers” of die *‘vakvereniging’’ genoem), aan die
anderkant

 wat die panye is by die Nywetheldsraad vir d1e Bounywerheid, Worcester-

en Wes-Boland.
1. TOEPASSINGSBESTEK
(1) Hierdie Ooreenkoms moet nagekom word—

(a) deur alle werkgewers en alle werknemers wat by die Bounywer-
heid betrokke of daarin werksaam is en wat lede is van onderskeidellk
die werkgewersorganisasies en die vakvereniging;

(b) in die landdrosdistrikte Worcester en Vredenburg en in die munisi-
pale gebied van Moorneesburg 4 '
@) Ondanks subl:lausule (1), is hierdie Ooreenkonw— '

" (2) van toepassmg slegs op dié klasse werknemers vir wie lone voor-
gc&lcryf word in die vorige ooreenkoms waarna verwys word in klousule
3 en-op voormanne;

(b) van toepassing op vakleerhnge en kwekellngc slegs vir sover dit -
nie strydig is met die Wet op Mannekragopleiding, 1981, of met voor-
waardes of kennisgewings wat daarkragtens voorgeskryf of bestel is nie;

(c) nie van toepassing nie op universiteitstudente en gegradueerdes in -
die bouwetenskap en konstruksietoesighouers, konstruksieopmeters en
ander persone wat besig is met pmlmese werk ter volmonmg van hul '
akadermese opleiding;

(d} me van toepassing op algemene voormanne nie.

2. GELDIGHEIDSDUUR VAN OOREENKOMS .

Hierdie Qoreenkoms trée in werking op dié datum wat die Minister
kragtens artikel 48 van die Wet vasstel, en bly van krag vir die tydperk wat
op 3! Maart 1985, emchg of v1r dié tydperk wat d!e Mlmster bepaal.

3 SPESIALE BEPALINGS

Klousules 6 (2), 10 (1) en (2), 15 (6),.30, 31, 33 (4) (c), 37 (soos
gewysig by klousule 6 hieronder) en 41 van ' diesOoreenkoms gepubllseer
by Goewermentskennisgewing R. 855 van 27 April 1979, soos gewysig by
Goewermentskennisgewings R. 2552 van 20 November 1981, R. 1444 van
9 Jutie 1982, R.'1224 van 10 Junie 1983, R. 2261 van 14 Oktober 1983, R.
548 van 23-Maart 1984 en R. 2383 van 2 November 1984 (hierna die
Vorige Ooreenkoms genoem), is- van toepassing op werkgewers en werk-
nemers. _

AIBEMENE BEPALINGS

Klousulcs 3 (sms gewysig by klousule 5 hieronder), tot 6 (1), 7 tot 9, 10
(3),, 11 tot 15 (5), 16 tot 29, 32 tot 33 (4) (b), 33 (4) (d) tot 33 (20), 34, 35,
36, 38 tot 40 en 42 tot 47 van die Vorige Ooreenkoms is van toepassmg op
werkgewers en werknemers.

. 5. KLDUSULE 3.—WO0RDOMSKRYWING

Vervang die omskrywing van ‘‘Raad’’ deur die volgende:

** ‘Raad’ die Nywerheidsraad vir die Bounywerheid, Worcester en Wes-
al{:tland wat geag word gereg;streer te wees ingevolge artikel 19 van die
t (%)

KLOUSULE 37. —SPESIALE L[DMAATSKAPHEFFING—-
WERKGEWERS

' Voeg die volgende nuwe subklousule (9) in:

*(9) Die bepalings van subklousules (1), (2),.(3), (4), (5), (6), (7) en {8)
is mutatis mutandis van toepassing op werkgewers wat lede is van diec Wes-
- Bolandse Veremgmg van Meesterbouels en Verwante Bedrywe "

Geteken namens die partye op hede die 7de dag van November 1984
J.DE V. KEYTER, Voorsnter _
H. K. VAN WEST, Ondervoomtter
N.J. KRUGER, Sekretaris.
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LABOUR RELATIONS ACT, 1956

WORCESTER AND WEST-BOLAND BUILDING IN-
DUSTRIAL COUNCIL.—RE-ENACTMENT OF MEDI-
CAL AID FUND AGREEMENT '

1, Pieter Theunis Christiaan du Plessis, Minister of Man-
power, hereby— .

(a) in terms of section 48 (1) (a) of the Labour Rela-
tions Act, 1956, declare that the provisions of the
Agreement which appears in the Schedule hereto and
which relates to the Undertaking, Industry, Trade or Oc-
cupation referred to in the heading to this notice, shall be
binding, with effect from the second Monday after the
date of publication of this notice and for the period end-
ing 30 September 1985, upon the employers’ organisa-
tions and the trade unions which entered into the said
-Agreement and upon the employers and employees who
are members of the said organisations or unions; and

(b) in terms of section 48 (1) (b) of the said Act, de-
clare that the provisions of the said Agreement, excluding
those contained in clauses 1 (1) (a), 2 and 3, shall be
binding, with effect from the second Monday after the
date of publication of this notice and for the period end-
ing 30 September 1985, upon all employers and em-
ployees, other than those referred to in paragraph (a) of
this notice, who are engaged or employed in the said
Undertaking, Industry, Trade or Occupation in the areas
specified in clause 1 of the said Agreement.

P. T. C. DU PLESSIS, Minister of Manpower.
SCHEDULE

WORCESTER AND WEST-BOLAND BUILDING INDUSTRIAL
. COUNCIL

AGREEMENT

in accordance with the provisions of the Labour Relations Act, 1956, made
and entered into by and between the

Worcester Master Builders’ and Allied Trades Association
West-Boland Association of Master Builders and Allied Trades

(hereinafter referred to as the “*employers’ or the “‘employers’ organisa-
tions""), of the one part, and the

Building Workers’ Union

(hereinafter referred to as the *‘employees’” or the “‘trade union’’), of the
other part,

being the parties to the Worcester and West-Boland Building Industrial
Council, to amend the Medical Aid Fund Agreement published under
Government Notice R. 696 dated 26 April 1974, as renewed and amended
by Government Notices R. 835 and R. 836 dated 27 April 1979, R, 2553
and R. 2554 dated 20 November 1981, R. 1206 dated 10 June 1983, R.
2547 dated 18 November 1983, R. 575 dated 30 March 1984, and R. 2382,
dated 2 November 1984, as follows:

1. SCOPE OF APPLICATION

(1) The terms of this Agreement shall be observed in the Building Indus-
(a) by all employers who are members of the employers’ organisation
and by all employees who are members of the trade union;

(b) in the Magisterial Districts of Worcester and Vredenburg and in
_the Moorreesburg Municipal Area.

(2) Notwithstanding the provisions of subclause (1) (a), the terms of this
Agreement shall apply only to employees, excluding learners, for whom
wages are prescribed in clause 22 (f) to (o) of the Main Agreement.

2. PERIOD OF OPERATION

This Agreement shall come into operation on such date as may be fixed
by the Minister of Manpower in terms of section 48 of the Act and shall
remain in force from that date for the period ending 30 September 1985 or
for such period as may be determined by the Minister.

No. R.766  4April1985
WET OP ARBEIDSVERHOUDINGE, 1956

NYWERHEIDSRAAD VIR DIE BOUNYWERHEID
WORCESTER EN WES-BOLAND.—HERBEKRAG-
TIGING VAN MEDIESEHULPFONDSOOREENKOMS

Ek, Pieter Theunis Christiaan du Plessis, Minister van
Mannekrag, verklaar hierby— -

(a) kragtens artikel 48 (1) (a) van die Wet op Ar-
beidsverhoudinge, 1956, dat die bepalings van die Oor-
eenkoms wat in die Bylae hiervan verskyn en betrekking
het op die Onderneming, Nywerheid, Bedryf of Beroep
in die opskrif by hierdie kennisgewing vermeld, metin-
gang van die tweede Maandag na die datum van publika-
sie van hierdie kennisgewing en vir die tydperk wat op 30
September 1985 eindig, bindend is vir die werkgewersor-
ganisasies en die vakverenigings wat genoemde Ooreen-
koms aangegaan het en vir die werkgewers en werkne-
mers wat lede van genoemde organisasies of verenigings
is;en

(b) kragtens artikel 48 (1) (b) van genoemde Wet, dat
die bepalings van genoemde Ooreenkoms, uitgesonderd
dié vervat in klousules 1 (1) (a), 2 en 3, met ingang van
die tweede Maandag na die datum van publikasie van
hierdie kennisgewing en vir die tydperk wat op 30
September 1985 eindig, bindend is vir alle ander werk-
gewers en werknemers as dié genoem in paragraaf (a) van
hierdie kennisgewing wat betrokke is by of in diens is in
genoemde Onderneming, Nywerheid, Bedryf of Beroep
in die gebiede in klousule 1 van genoemde Ooreenkoms
gespesifiseer.

P. T. C. DU PLESSIS, Minister van Mannekrag.
BYLAE '

NYWERHEIDSRAAD VIR DIE BOUNYWERHEID, WORCESTER
EN WES-BOLAND

OOREENKOMS
Ooreenkomstig die Wet op Arbeidsverhoudinge, 1956, gesluit deur en
aangegaan tussen die
Worcester Master Builders’ and Allied Trades Association
Wes-Bolandse Vereniging van Meesterbouers en Verwante Bedrywe

(hierna die ‘‘werkgewers' of die ‘‘werkgewersorganisasies™ genoem),
aan die een kant, en die

_ Building Workers® Union .
(hierna die ‘“‘werknemers’ of die ‘‘vakvereniging’® genoem), aan die
ander kant, . !
wat die partye is by die Nywerheidsraad vir die Bounywerheid, Worcester
en Wes-Boland,
om die Mediese Hulpfondsooreenkoms, gepubliseer by Goewermentsken-
nisgewing R. 696 van 26 April 1974, soos hernieu en gewysig by Goewer-
mentskennisgewings R. 835 en R. 836 van 27 April 1979, R. 2553 en
R. 2554 van 20 November 1981, R. 1206 van 10 Junie 1983, R. 2547 van
18 November 1983, R. 575 van 30 Maart 1984 en R. 2382 van 2
November 1984, soos volg te wysig:

1. TOEPASSINGSBESTEK
(1) Hierdie Ooreenkoms moet in die Bounywerheid nagekom word—
(a) deur alle werkgewers wat lede van die werkgewersorganisasie is
en deur alle werknemers wat lede van die vakvereniging is; ;
(b) in die landdrosdistrikte Worcester en Vredenburg en in die munisi-
pale gebied van Moorreesburg.

(2) Ondanks subklousle (1) () s hierdie Oorcenkoms van wepassing '
slegs op werknemers, uitgesonderd leerlinge, vir wie lone voorgeskry
word in klousule 22 (f) tot (o) van die Hoofooreenkoms.

2. GELDIGHEIDSDUUR

Hierdie Qoreenkoms tree in werking op dié datum wat die Minister van
Mannekrag kragtens artikel 48 van die Wet vasstel en bly van krag vanaf
daardie datum vir die tydperk eindigende 30 September 1985 of vir dié

. tydperk wat die Minister bepaal.
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“ The provisions of clause 17 of the Agreement published um:ler Govern-
ment Notice R. 696 of 26 April 1974, as amended by Government Notices
R. 836 of 27 April 1979, R. 2554 of 20 November 1981, R. 2547 of 18
November 1983 and R. 2382 of 2 November 1984 (herelnal’ter referred to
':B the Former Agreement) ﬁh&ﬂ apply to employers and empltuyaes

ng

.4, GENERAL PROV!SIONS
« The provisions of:clauses 3,and 4 (as'amended by clausr: 5 hemundér).
clauses 5 to 16 and 18 to 19 of the Former Agreenmm shall apply to
employers and employees
e CLAUSE s —MEDICAL AID FUND
i -Substitute the followmg for subclause ( 1)

“(1) There is here 0dy established the ““Worcester and West-Boland

’ Bu1!dm$ Industry M
‘Fund’’.

.. Signed on behalf of the partses this 7th day of Novemher 1984 :
J. DE V. KEYTER, Chairman. = :
H.K. VAN WEST, Vice-Chairman. -
N.L KRUGER, Sevietiy.

SOUTH AFRICAN POLICE

No. R. 793 4 April 1985

AMENDMENT OF THE REGULATIONS FOR THE -

SOUTH AFRICAN POLICE

The Staté President has, under section 33 of the Police

Act 1958 (Act 7 of 1958), made the regulahons oontamed
in the Schedule hereto.

SCHEDULE .
1. In these regulations, unless the context otherwise md;—

cates, the expression ‘‘the Regulations’’ means the regula- -

tions promulgated by Government Notice R. 203 of ‘14
February 1964, as amended by Govemment Nouce R. 412
of 18 March 1977. =

e Regulatlon 15 of ‘the Regulations is hereby amended

b{ the substitution for the second provxso to s regulauon :
(§))

(e) of the followmg proviso: -

*““Provided further that, subject to the prowsnons of subre-
. gulation (3) and with due regard to the provisions of subre-
gulanon (2), any member, other than a commissioned of-
_ ficer, may, after written notice of at least 30 days or such
shorter period as the Commissioner may determine and with
the approval of the Commissioner, purchase his dlscharge
for the following amounts:

- R250,00 during the first year of service;
~'R150,00 during the second year of service;
* R100,00 during the third year of service;
R50,00 during any subsequent year of service.””.

SOUTH AFRICAN TRANSPORT SERVICES
No.R. 763 4 April 1985
- PENSION REGULATIONS ——SCHEDULE OF

AMENDME

Under the powers vested in me by sectlon 4 (3) of the

Railways and Harbours Pensions Act, 1971 (Act 35 of

1971), 1, Hendrik Stephanus Johan Schoeman, ‘Minister of
Transport Affairs of the Republic of South Afnca,.

1cal An:l Fund” heremaﬁer refen‘ed to as the ]
| Boland (hierna die *‘Fo s * genoem), word hlcrby ingestel.”.

= 3. SPESIALE BEPALINGS '

“Klousule 17 van die Ooreenkoms gepubliseer by Goewermentskennis-
gewing R. 696 van 26 April 1974, soos gewysig by Goewermentskennis-
ﬁewmgs R. 836 van 27 April 1979, R. 2554 van 20 November 1981,

2547 van 18 November 1983 en R. 2382 van 2 November 1984 {hlerna

die **Vorige Ooreenkoms’™ genoem) 1s van toepassing ep werkgcwcrs én

werknemcrs

: _ 4 ALGEMENE BEPAL[NGS
" Kiousules 3 en 4 (soos ‘Fewys &E)y klousule 5 hjemnder}, klcmsules Stot -
16 en 18 tot 19 van die Vorige Ooreenkoms is van toepassing op werkge-
wers en werknemers.
_ 5. KLOUSULE 4'MEDIESE HULPFONDS. _
Vervang subklousule (1) deur die volgende '
“(1) Die Mediese Hul, fonds vir die Beunywcrhmd Worcester en Wes-

Geteken namens die panyc op hede die 7de dag van November 1984

{ Js DEV KEYTER, Voorsttter

l-_l _K VAN WEST, Ondervoorsitter.

N. J. KRUGER, Sekretaris. -

SUID AF RIKAANSE POLISIE
No.R. 793 4 April 1985

WYSIGING VAN DIE REGULASIES VIR DIE SUID-
AFRIKAANSE POLISIE

Die Staatspresident het kragtens artikel 33 van die Poll-_
siewet, 1958 (Wet 7 van 1958), die regulasres vervat in die

Bylae hiervan ungevaardlg

BYLAE

‘1. In hierdie regulasies, tensy uit die samchang anders
blyk beteken die uitdrukking *‘die Regulasies’” die regula-
sies afgekondig by Goewermentskennisgewing R. 203 van

| 14 Februarie 1964, soos gewysig by Goewcmlentskenms-

gewing R. 412 van 18 Maart 1977.

2. Regulasie 15 van die Regulasies word hierby gewysig
deur die tweede voorbehouds?ﬂ:ahng by subregulasie (1)
(e) deur die volgende voorbehoudsbepaling te vervang:

““Met dien verstande voorts dat behoudens die bepalmgs
van subregulasie (3) en met behoorlike magnemmg van
subregulasie (2), enige lid, uitgesonderd °'n offisier, na
skriftelike kennisgewing van minstens 30 dae of sodani e
korter tydperk as wat die Kommissaris mag gelas en met

Eoedkeurmg van die Kommissaris, hom teen die volgende

kan uitkoop:
* R250,00 gedurende die eerste diensjaar;
R150,00 gedurende die tweede diensjaar;
R100,00 gedurende die derde diensjaar;
- R50,00 gedurende enige daaropvolgende diensjaar.’’

' SUID-AFRIKAANS_E VERVOERDIENSTE
| 4 April 1985
PENSIOENREGULASIES.—WYSIGINGSLYS

Ingevdlge die bevoegdheid aan my verleen by artikel 4
(3) van die Spoorweg- en Hawepensioenwet, 1971 (Wet 35

‘van 1971), verleen ek, Hendrik Stephanus Johan Schoe-

man, Minister van Vcrvoerwese van die Republiek van
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hereby, after consultation with the South African Transport
Services Board, approve of the Pension Regulations, pub--
lished in Govemment Notice R. 859 of 28 May 1971, as

_amended, being further amended as follows:
REGULATION 23
Substitute the following for paragmph (L)

(1) The pensionable emoluments on which conmbutwﬁs

fo the New Fund shall be paid shall be—

(a) salary, service bonus and, in the case of South’

' ‘African Airways personnel to whom secondary salary is
payable, such secondary salary, and

(b) in the case of a navigation instructor (ground du-

ties), South African Airways, who occupied such grade

on 1 February 1982, salary, service bonus and R625,

provided, however, that 80 % of the secondary salary
referred to in subparagraph (a) shall constitute pensionable

emoluments with effect from 1 April 1984, 90 % thereof
from 1 April 1985 and 100 % thereof from 1 April 1986.

DEPARTMENT OF TRADE AND
INDUSTRY

No.R. 772 4 April 1985
SHARE BLOCKS CONTROL ACT, 1980

AMENDMENT OF THE REGULATIONS IN RESPECT
OF SHARE BLOCK COMPANIES = -

- The Deputy Minister of Finance and of Trade and Indus-
try has, on behalf of the Minister of Trade and Industry,
under section 20 of the Share Blocks Control Act, 1980
(Act 59 of 1980), amended the Regulations in respect of
Share Block Companies, published under Government
Notice R. 1608 of 8 August 1980, in accordanoc wu:h the
_ Schedule hereto.

SCHEDULE

1. Insert the followmg subregulatlon “after regulatlon 2
3):

““(3A) Any application in terms of section 15 (6) of the '

Act for the extension of time within which to transmit the

- report referred to in the said section, shall be substantially in

the form contained in Schedule 4 to these regulations.”. .
" 2. Insert the following item after item 2 of Schedule 1: .

[tem No, Service pa?eaii M
3 On application for extension of time under 30
section 15 (6) of the Act -

3 Insert the following Schedulc 4 after Schedule 3.

SCHEDULE 4
APPLICATION FOR EXTENSION OF TlME

Revenue stamp
. orrevenue. .,

REPUBLIC OF SOUTH AFRICA franking-machine

impression—R30

(To be lodged in duplicate)
[Section 15 (6) of the Share Blocks Control Act, 1980]

S
Smd-Afnka na raadpleglng met die Raad. van Suid-Afri-

“kaanse Vervoerdnenste goedkeuring daaraan dat die Pen-

sioenregulasies, gepubliseer in Goewcrmcntskcnmsgewmg
R. 859 van 28 Mei 1971, soos gewymg, verder 800s volg
gewysig word:
REGULASIE 23 :

Vervang paragraaf (1) deur che volgende

(1) Die pensioengewende emolumente waarop bydraes in
di¢ Nuwe Fonds gestort word, is—

(a) salans, diensbonus en, in die geval van personecl
‘van die Suid-Afrikaanse Lugdiens aan wie sekondére
salaris betaalbaar is, sodanige sekondére salaris, en

(b) in die geval van ’n navigasie-instrukteur (grond-
pligte), Suid-Afrikaanse Lugdiens, wat sodanige graad
op 1 Februarie 1982, beldee het, salaris, diensbonus en
R625,

Imct dien verstande egter dat 80 % van die sekondére salaris

genoem in subparagraaf (a) pensioengewende emolumente
vanaf 1 April 1984 uitmaak, 90 % vanaf 1 April 1985 en
100 % vanaf 1 April 1986.

DEPARTEMENT VAN HANDEL EN
NYWERHEID

No.R.772 4 April 1985

 WET OP DIE BEHEER VAN AANDELEBLOKKE, 1980

WYSIGING VAN DIE REGULASIES TEN OPSIGTE
VAN AANDELEBLOKMAATSKAPPYE

Die Adjunk-minister van Finansies en van Handel en
Nywerheid het namens die Minister van Handel en Nywer-
heid, kragtens artikel 20 van die Wet op die Beheer van

,:Aandeleblokke 1980 (Wet 59 van 1980), die Regulasies
| ten opsigte van Aandeleblokmaatskappye, gepubliseer by
Goewermentskennisgewing R. 1608 van 8 Augustus 1980,

ooreenkomstig die Bylae hiervan gewysig.
BYLAE _
1. Voeg die volgende subregulasie na regulasie 2 (3) in:
““(3A) ’'n Aansoek ingevolge artikel 15 (6) van die Wet
om verlenging van die tydperk waarbinne die verslag bedoel
in genoemde artikel ingedien moet word, moet wesenlik in
die vorm wees wat in Bylae 4 van hlerdic regulasies vervat

"

is.”.
2. Voeg die volgende item na item 2 van die Bylae.l in:

L ; " Gelde
_ __lte_r_n No. | Diens betaall
3 Op aansoek om verlenging van tydperk i inge- 30

: volge artikel 15 (6) van die Wet :
" 3. Voeg die volgende Bylae 4 na Bylae 3 in:
_ _ BYLAE4 -
AANSOEK OM VERLENGING VAN TYDPERK
: _ Inkomstesegl of
REPUBLIEK VAN SUID-AFRIKA . inkomstefrankeer-
; . masjienstempel
R30 -

(Moet in tweevoud ingedien word)
[Artikel 15 (6) van die Wet op die Beheer van Aandeleblokke, 1980]

L4
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e o e o O NIRRT
§ OF THE SHAREBE.QCKS CONTROL ACT 1980

:Name Of COMPANY. 1 -..covureenssernnunansesssars e sugasens e
Registration number of COMPANY ........cvvveriersrnens Sy

Registered postal address of company

J9...

s required within whlcl;
tosubnntﬂwaudlwrsreponmre ctoftheaboveeo ‘in terms o
section 15 (6) of the'Share Blocks.Control Act, 1980 for ﬁg ty nancial year
ended On..vyureceeisnresinsesiny, e B s
The grounds for requiting lile EXIENSION AFE ... 0uuiieiihnberasasinsbasiinnusins
Dt s e Slgnam're .....................................
E (Audnor)
AT RPN

AGAIESS .ot ceeini e enerne e enie
.. Extension granted until......oouocnoseieponmeniensionn /Extension refused.
Regas:mrofc ......... o
DALE .t e ecbreeens e

- (Not valid ﬁnless stamped by Registrar of Companies) .

'\AANSOBK OM VERLENGING VAN DIE TYDPERK WAARBINNE
'DIE OUDITEURSVERSLAG INGEVOLGE ARTIKEL 15 (6) VAN DIE

WET OP DIE BEHEER VAN AANDELEBLOKKE 1980, INGEDIEN ]

“MOET'WORD ! _
I — S T ;
Reglstmmenommer\ranmaatskappy
_ Geregis_treerdeposadresmmaatskappy..;................, ......... L —_
e ‘.’i‘.‘ff‘ff‘?ﬁ‘.ff‘i‘.‘f.‘f‘f.‘ff‘.‘?‘?f.‘i‘ff‘?:'i;‘""'"\;;(;;a;;e;:a;;g;.;;a;;suéﬁa;;;
o g g e o w4, g g g e
van die boekjaar geBindig op.......o.ocoiiiiiinininnn SR v e

Dié gronde waarop die verlenging aangevra word, i ........oocverreeruerernens

T T P PR PR PR R R

DAt ..ovoiivivnnm v
P (Ouditeur)
L, s, AT,
AAPEE | ovansunsisamssimsnaasmsasnssanmmm
Verlening EOBZETIARN K08 1..cvoiovaiiinivanssssovasmsnivns IVerlenging geweier.

(N‘se geldag nie, tensy gestempel deur Registrateur van Maatskappye)

THE FLOWERING PLANTS OF
AFRICA

Thls publ:catlon is mued as an illustrated serial,
much on the same lines as Curtis’s Botanical Maga-
‘Zine, and for |m|tat|ng which no apology need be
tendered. _

The desire and abjectof the promoters of the pub-'

lication will be achieved if it stimulates further inter-
-est in the study and cultrvatlon of our lndigenous
plants

|l The ||Iustrat|ons are prepared rnainly by the artists

"at the Botanical Research’Institute, but the Editor
welcomes contributions of suitable artistic and
smentrf‘ c merit from kindred institutions.

Each pan oontalns 10 plates Two parts are pub-

“lished in one cover and costs R10 per issue of two
‘parts (other countries R10,60 per issue). Two, three
‘or four parts may be published annually, depending
on the availability of illustrations. A volume consists
of four parts. From Volume 27, the price per volume
is: Cloth binding, R30; morocco binding, R35 (other
countnes cloth binding “R31; morocco binding
Fl36) '

Obtamabfe from the Director, Division of Agricul-
tural Information, Private Bag X144, Pretoria.

Sales tax m_ust_ accompany inland orders.

e ———H

DIE BLOMPLANTE VAN
"AFRIKA

Hierdie publikasie word uitgegee as 'n geillu-
streerde reeks, baie na die aard van Curtis se
“Botanical Magazine”. Die doel van die werk is om
die skoonheid en variasie van vorm van die flora van
Afrika aan die leser bekend te stel, om belangstel-
ling in die studie en kweek van die inheemse plante
op te wek, en om plantkunde in die algemeen te

—

. bevorder

- Die meeste van die illustrasies word deur kunste-
naars van die Navorsingsinstituut vir Plantkunde ge-
maak, dog die redakteur verwelkom geskikte by-
draes van 'n wetenskaphke en kunsstandaard

- afkomstlg van verwante lnngt:ngs

Onder. hundige omstandighede word twee dele
van die werk_in een omslag gepubliseer, maar met
onreélmatige tussenpose; elke deel bevat 10 kleur-
plate. intekengeld bedra R10 per uitgawe van twee
dele (buitelands R10,60 per uitgawe): Vier dele per
band. Vanaf band 27 is die prys per band in linne
gebind R30; in moroccoleer gebind R35. (Buite-
lands, linne gebind R31; moroccoleer R36). '

Verkrygbaar van die Direkteur, Afdeling Landbou-
inligting, Privaatsak X144, Pretoria. Il

Verkoopbelasting moet by binnelandse bestel-

| lings ingesluit word.

| Se—simm—— —
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